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Juan Bautista akchihuiṉán 
c-desierto 

(Mateo 3:1‑12; Lucas 3:1‑9, 
15‑17; Juan 1:19‑28)

1  Yuma ̱lip̱a̱xuhu takalhchihuíṉ 
hua̱ntu̱ ctzokma ̱xpa̱lacata ̱

Jesucristo xCam Dios la̱ntla ̱milh 
ma̱stay̱ laktáxtut, 2 antá ̱kalhiy̱ 
xquilhtzúcut c-xamaka̱n xtatzoknu̱n 
profeta Isaías lacatum anta̱ni ̱Dios 
a̱lim̱ac̱atziṉíṉalh tu̱ natlahuay, chuná ̱
na̱má ̱huá:̱

“Quit nacma̱lakachay̱ quiakchihuiṉá ̱
ti ̱napu̱laniyá̱n

laquim̱pi ̱naca̱xtlahuaniyá̱n mintiji.
 3 Namín quilhtamacú̱ acxni ̱

natakaxmata ̱caj la̱mpala 
chaṯum ti ̱quilhmimac̱há nahuán 

c-desierto anta̱ni ̱niṯí ̱lama,̱ chu̱ 
chuná ̱nahuán:

‘Caca̱xtlahuanítit tiji ̱anta̱ni ̱luhua 
tla̱n nalacmín Mimpu̱chinacán;

catlahuanítit kantum tiji ̱nim̱a ̱
tzajua.’”

4
 Pus chuná ̱timinchá ̱Juan 

Bautista, tzúculh akchihuiṉán 
c-desierto, xuanikoy̱ tachixcuhuíṯat pi ̱
calakpaliḵoḻh xalix̱cajnit xtapuhua̱ncán, 
chu̱ cata̱kmunukoḻh laquim̱pi ̱Dios tla̱n 
namaṯzanka̱nanikoy̱ xtala̱kalhiṉcán. 
5

 Xminkoy̱ kaxmatnikoy̱ lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
xlama̱kó̱ c-xatiyat Judea, chu̱ hua̱nti ̱
xala c-Jerusalén. Na ̱acxni ̱xlacán 
xkalhapalakoy̱ xtala̱kalhiṉcán, maktum 
xuankoy̱ pi ̱xlic̱a̱na ̱xtalakpalip̱utunkoy̱, 
Juan xakmunukoy̱ c-xakalhtu̱choko̱ 
Jordán.

Lip̱a̱xuhu tamac̱atziṉíṉ hua ̱
laṉtlaṯa títzokli ̱San Marcos

XATAPAJMUJUN TACHIHUIN:
Xlip̱u̱lactaṯi “evangelio”, usu “lip̱a̱xuhu tamac̱atziṉíṉ” hua̱ntu̱ lic̱hihuiṉán 

xlatamaṯ Quimpu̱chinacan Jesucristo, hua ̱yumá ̱xla San Marcos, ma̱squi xlic̱a̱na ̱
pi ̱ni ̱luhua lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ xlá ̱lic̱hihuiṉán, pero huata huá ̱aṯzinú̱ maká̱n la̱ntla ̱
tzokcaniṯ, ni ̱xahua ̱hua̱ntu̱ tzokkoḻh Mateo, Lucas, chu̱ Juan.

Yuma ̱c-xtachihuiṉ Marcos ma̱siyuy Jesús xtac̱huná ̱la ̱chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱
luhua lakatiy̱ xtascújut, chu̱ ni ̱tzinú̱ jaxa ̱hasta tla̱n nama̱kantaxtiḵoy̱ hua̱ntu̱ 
xlakaya̱huacaniṯ. Xlá ̱na ̱luhua lacasquín pi ̱nacatziy̱a̱hu pi ̱hasta Jesús xlá ̱ma̱n 
xlic̱hihuiṉancán pi ̱huá ̱Xatalacsacni Chixcú, chu̱ huá ̱xlim̱iniṯ laquim̱pi ̱naniy̱ caj 
quimpu̱xokocán, chu̱ chuná ̱naxoko̱nán xpa̱lacata quintala̱kalhiṉcán.

Niṯú̱ lic̱hihuiṉán xpa̱lacata la̱ntla ̱luhua quiṯáxtulh acxni ̱lacáchilh caṯuxá̱huat, 
huata hua ̱yuma ̱liḵalhtahuaka ̱xma̱n hua ̱lic̱hihuiṉán xlatamaṯ Jesús, chu̱ la̱ntla ̱
xmap̱acsakoy̱ taṯatlaníṉ, chu̱ la̱ntla ̱xtlahuay lhu̱hua lactlanca lic̱ac̱ni tatlahu, xa̱hua ̱
la̱ntla ̱maknic̱a,̱ chu̱ lakastakuánalh ca̱liṉíṉ.
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6
 Hua̱ntu̱ xlhakay̱ Juan xliṯlahuaniṯ 

xmacchixit camello, xliṯampu̱lakchic̱án 
kantum xliṯampac̱hi xla xu̱hua, chu̱ 
xliẖuay̱án lactzu̱ xtuqui, chu̱ táxcaṯ 
hua̱ntu̱ xta̱ksa ̱c-sipi.̱ 7 Acxni ̱cxakatliy̱ 
tachixcuhuíṯat chuná ̱xuanikoy̱: “Nia̱lh 
maka̱s quilhtamacú̱ mima ̱ac̱haṯum ti ̱
aṯzinú̱ tlak tlanca ̱xlacatzúcut ni ̱xahua ̱
quit; hua̱nti ̱ni ̱pala tzinú̱ cmakalakchá̱n 
liḻakaputza xtasac̱ua nacliṯanu̱y ti ̱
nacxcutniy xatasij xtatuhuanu.” 8 Quit 
caj chúchut cca̱lia̱kmununiṯán, hua̱mpi ̱
xlá ̱naca̱lia̱kmunuyá̱n xliṯlihuaka 
Espíritu Santo.

Akmunucán Jesús 
(Mateo 3:13‑17; Lucas 3:21‑22)

9
 Na̱má ̱tílalh acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ 

pi ̱titáca̱xli ̱Jesús c-xcac̱hiquíṉ huanicán 
Nazaret hua̱ntu̱ xmap̱aksiy̱ Galilea, chu̱ 
lákalh Juan laquim̱pi ̱naakmunuy, chu̱ 
chuná Juan akmúnulh c-xakalhtu̱choko̱ 
Jordán. 10

 Acxni ̱xtacutma ̱c-chúchut, 
Jesús talacayá̱hualh talhmá̱n, chu̱ úcxilhli ̱
pi ̱talácquiḻh akapú̱n, chu̱ Espíritu Santo 
xtac̱tamac̱hi ̱c-xokspún caj xtac̱huná ̱
actzu̱ tijtímpu̱t, 11

 na ̱acxnitiyá ̱takáxmatli ̱
aktum tachihuíṉ minchá ̱c-akapú̱n, chuná ̱
huánilh: “Huix Quincam ti ̱luhua cpa̱xquiy̱, 
luhua clip̱a̱xuhuay caj mimpa̱lacata.”

Akskahuiní ̱tzaksay toklha ̱Jesús 
(Mateo 4:1‑11; Lucas 4:1‑13)

12
 Acxni tuncán la̱ntla ̱ta̱kmunukoḻh, 

Espíritu Santo leḻh Jesús c-desierto anta̱ni ̱
tzilis̱ ca̱huán. 13

 Antá ̱xlamac̱há ̱tip̱uxam 
quilhtamacú̱ xacstu, xma̱n hua ̱takalhíṉ 
xala caq̱uihuíṉ xtaḻama̱kó.̱ Akskahuiní ̱na ̱
antá ̱xmaṯlahuip̱utún tala̱kalhíṉ hua̱mpi ̱
Jesús makatlájalh, chu̱ aḻis̱taḻh minkoḻh 
xángeles Dios, maktakalhkoḻh.

Jesús maṯzuquiy̱ xtascújut c-xatiyat 
Galilea 

(Mateo 4:12‑17; Lucas 4:14‑15)
14

 Ni ̱xlim̱aka̱s quilhtamacú̱ 
acxni ̱Juan Bautista tamacanu̱ca ̱

c-pu̱lac̱hiṉ, acxnicú̱ Jesús 
taspitpá ̱c-Galilea laquim̱pi ̱
nalakatza̱lakoy̱ lactzu̱ cac̱hiquíṉ, chu̱ 
nalia̱kchihuiṉanikoy̱ tachixcuhuíṯat 
la̱ntla ̱Dios xma̱lacnu̱nima̱kó̱ tanuj 
tla̱n latámaṯ. 15

 Na̱má ̱xuanikoy̱: “Aya 
accha̱niṯ quilhtamacú̱ acxni ̱Dios 
namaṯzuquiy̱ xasa̱sti xtapáksiṯ 
c-milatamaṯcán. Calakpalíṯit xalix̱cajnit 
mintalacapa̱stacnicán, chu̱ caca̱najlátit 
yuma ̱lip̱a̱xuhu xtamac̱atziṉíṉ hua̱ntu̱ 
ma̱stay̱ laktáxtut.”

Jesús huanikoy̱ casta̱lanikoḻh 
kalhataṯi squiṯiṉaníṉ 

(Mateo 4:18‑22; Lucas 5:1‑11)
16

 Cha̱nchu̱ maktum acxni ̱Jesús 
xtla̱huama ̱c-xquilhtu̱n ta̱kayahuaná ̱
c-Galilea ucxilhkoḻh chaṯuy squiṯiṉaníṉ 
xmuju̱ma̱kó̱ xtza̱lhcán c-chúchut, 
chaṯum huanicán Simón, chu̱ xta̱lá ̱
huanicán Andrés. 17

 Hua̱mpi ̱Jesús 
huanikoḻh:
―Huixín tla̱n catziy̱áṯit chipayáṯit 

squiṯi, caquista̱lanítit, chu̱ quit 
nacca̱ma̱siyuniyá̱n la̱ntla ̱tla̱n 
nachipayáṯit chixcuhuíṉ laquim̱pi ̱
naquilip̱a̱huankoy̱.

18
 Xlacán tuncán makaxtakkoḻh 

xtza̱lhcán, chu̱ sta̱lanikoḻh. 19
 Caj actzú̱ 

tla̱huampá ̱Jesús úcxilhli ̱Santiago 
xcam Zebedeo, xa̱hua ̱xta̱lá ̱xuanicán 
Juan; xlacán xtaju̱ma̱kó̱ c-aktum 
pu̱tacutnu, xlacachim̱a̱kó̱ xtza̱lhcán. 
20

 Jesús na ̱huanikoḻh casta̱lanikoḻh, chu̱ 
xlacán akxtakmiḵoḻh xtlaṯcan Zebedeo, 
chu̱ xmaktay̱ananíṉ c-pu̱tacutnu, aya 
tista̱lanikoḻh.

Jesús maṯla̱niy̱ chaṯum chixcú̱ ti ̱
xma̱xcajua̱liṉiniṯ xtalacapa̱stacni 

cspiritu akskahuiní 
(Lucas 4:31‑37)

21
 Cha̱nkoḻh c-aktum cac̱hiquíṉ 

huanicán Capernaum, chu̱ acxni ̱
lákcha̱lh quilhtamacú̱ sábado acxni ̱
pacs judíos xjaxkoy̱, Jesús tánu̱lh 
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c-xpu̱kalhtahuakacán, chu̱ antá ̱
tzúculh lia̱kchihuiṉanikoy̱ xtachihuiṉ 
Dios hua̱nti ̱antá ̱xtamakstokko̱niṯ. 
22

 Xlip̱acscán cacs xlacahuankoy̱ 
acxni ̱kaxmatnikoḻh hua̱ntu̱ xlá ̱
xlic̱hihuiṉama,̱ sa̱mpi ̱xlá, pacs 
hua̱ntu̱ xlim̱ap̱aksiḵoy̱, luhua kalhiy̱ 
liṯlihuaka ̱talulóktat, chu̱ lim̱ap̱aksíṉ, 
ni ̱caj xtac̱huná ̱la̱ntla ̱xma̱siyukoy̱ 
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos. 
23

 Chu̱ acxnitiyá ̱yama ̱quilhtamacú̱ 
na ̱antá ̱tánu̱lh chaṯum chixcú̱ ti ̱
xma̱xcajua̱liṉiniṯ xtalacapa̱stacni ̱
akskahuiní. Xlá ̱chuná ̱quilhánilh:

24
 ―Huix Jesús xala c-Nazaret, ¿tú̱ 

chú̱ xpa̱lacata ̱quinca̱liṯa̱laṯlahuaya ̱
huix? ¿Pi ̱huix huá ̱liṯaniṯa ̱caj 
quinca̱ma̱sputuya? Sa̱mpi ̱quit 
clakapasá̱n, ccatziy̱ pi ̱huix hua̱nti ̱Dios 
lacsacniṯán laquim̱pi ̱nascujnaniya.

25
 Hua̱mpi ̱Jesús lacaquílhniḻh yama ̱

cspiritu akskahuiní, chu̱ chuná ̱huánilh:
―¡Cakátxtakti, chu̱ camakáxtakti ̱

tama ̱chixcú!
26

 Yama ̱cspiritu akskahuiní ̱lic̱á̱snokli ̱
chixcú, chu̱ luhua anán liṯlihuaka ̱
caṯásalh, chunachí ̱makáxtakli ̱cspiritu 
akskahuiní. 27

 Puschí ̱xlip̱acs hua̱nti ̱
antá ̱xlaya̱kó̱ pec̱uankoḻh, chu̱ chuná ̱
tzúculh la̱kalhasquinkoy̱:
―¿Lá̱ntla ̱yuma ̱quiṯaxtuy? ¿Tú̱ ya ̱

xasa̱sti tacatzíṉ yumá ̱tu̱ luhua liḵalhiy̱ 
liṯlihuaka? ¡Sa̱mpi ̱yuma ̱chixcú̱ tla̱n 
map̱aksiḵoy̱ cspiritu akskahuiní, chu̱ 
xlacán kalhakaxmatkoy̱! 28

 Chuná ̱
lacapala ̱ta̱kahuániḻh tachihuíṉ, 
chu̱ c-xlic̱aṯlanca Galilea canic̱ahuá ̱
tzucúcaj lic̱hihuiṉancán tu̱ xlá ̱xtlahuay 
Jesús.

Jesús map̱acsay xpu̱tiyaṯzi Simón 
Pedro 

(Mateo 8:14‑15; Lucas 4:38‑39)
29

 Acxni ̱quiṯaxtukoḻh 
c-xpu̱kalhtahuacán, Jesús ta̱ankoḻh 
Santiago, chu̱ Juan c-xchic Simón, 
chu̱ Andrés. 30

 Lix̱akatlic̱a ̱Jesús 

pi ̱xpu̱tiyaṯzi Simón xtaṯatlay, na ̱caj 
xmá ̱c-xpu̱tama, sa̱mpi ̱xkalhiy̱ palha 
lhcúyaṯ. 31

 Jesús laktalacatzúhuiḻh 
anta̱ni ̱xmá,̱ macachípalh, chu̱ lacatzucu̱ 
máq̱uiḻh, acxni tuncán makáxtakli ̱
lhcúyaṯ. Yama ̱puscaṯ táq̱uiḻh, chu̱ 
tzúculh ca̱xtlahuay pala tú̱ nata̱huakoy̱.

Jesús map̱acsay lhu̱hua taṯatlaníṉ 
(Mateo 8:16‑17; Lucas 4:40‑41)

32
 Acxni ̱tzúculh tzis̱uán yama ̱

quilhtamacú̱ lim̱inica ̱Jesús 
lhu̱hua taṯatlaníṉ, na ̱chuná ̱ti ̱
xma̱xcajua̱liṉiko̱niṯ xtalacapa̱stacni ̱
cspiritu akskahuiní. 33

 Chu̱ xlip̱acs ti ̱
xala yama ̱cac̱hiquíṉ tamacxtumiḵoḻh 
hasta nia̱lh lay xtanu̱koy̱ c-xchic Simón. 
34

 Jesús pacs map̱acsakoḻh ma̱squi 
caxatu̱cahua ̱tajátat tu̱ xpaṯim̱a̱kó,̱ na ̱
chuná ̱ti ̱xkalhiḵoy̱ cspiritu akskahuiní, 
xlá ̱tamacaxtunikoḻh. Cha̱nchu̱ 
map̱acsakoḻh lhu̱hua ̱ti ̱catu̱hua ̱tajátat 
tu̱ xpaṯim̱a̱kó.̱ Acxni ̱xtlakaxtukoy̱, 
xlá ̱ni ̱xma̱xquiḵoy̱ quilhtamacú̱ 
nachihuiṉankoy̱ yama ̱akskahuinaníṉ, 
sa̱mpi ̱xlacán xcatziḵoy̱ xatí ̱ya ̱chixcú 
xuaniṯ Jesús.

Jesús an lakatza̱lakoy̱ lactzu̱ 
cac̱hiquíṉ tu̱ xmap̱aksiḵoy̱ xatiyat 

Galilea 
(Lucas 4:42‑44)

35
 Acxni ̱ni ̱xa̱xkakakoy̱, luhua tzisacú̱, 

chunacú̱ cap̱aklhtu̱taj xuaniṯ, Jesús 
taca̱xtáq̱uiḻh, chu̱ alh tlahuay oración 
c-xquilhapa̱n cac̱hiquíṉ. 36

 Acxni ̱
stácnalh Simón Pedro, chu̱ a̱makapitzi ̱
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ tzucukoḻh putzakoy̱. 
37

 Chu̱ acxni ̱quiṯa̱kskoḻh, huanikoḻh:
―Lhu̱hua ̱putzama̱kó̱n.
38

 Hua̱mpi ̱xlá ̱kalhtiḵoḻh:
―Huata caanka̱hu a̱lacatanu̱ cac̱hiquíṉ 

nim̱a ̱tlak lacatzú̱ huilakó̱ laquim̱pi ̱na ̱
antá ̱nalix̱akatliḵoy̱a̱hu tachixcuhuíṯit 
yuma ̱lip̱a̱xuhu tachihuíṉ xla laktáxtut 
hua̱ntu̱ Dios lacasquín nacatziḵoy̱, sa̱mpi ̱
huá ̱xpa̱lacata quilim̱acaminiṯ.
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39
 Pus Jesús chuná ̱lakatza̱lakoḻh 

lhu̱hua lactzu̱ cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ 
xmap̱aksiḵoy̱ Galilea. Acxni ̱xcha̱n 
c-aktum chuchutsipi,̱ xlá ̱xtanu̱y 
c-xpu̱kalhtahuacan judíos laquim̱pi ̱antá ̱
nalia̱kchihuiṉanikoy̱ tachixcuhuíṯat 
xtachihuiṉ Dios, chu̱ hua̱nti ̱xkalhiy̱ 
cspiritu akskahuiní ̱xmap̱acsakoy̱.

Jesús map̱acsay chaṯum chixcú̱ ti ̱
xkalhiy̱ lepraj tajátat 

(Mateo 8:1‑4; Lucas 5:12‑16)
40

 Maktum laktalacatzúhuiḻh Jesús 
chaṯum chixcú̱ ti ̱xpaṯim̱a ̱yama ̱
lix̱cajnit tajátat huanicán lepra. Xlá ̱
lakatatzokóstalh, chu̱ chuná ̱huánilh:
―Quit ccatziy̱ pi ̱huix tla̱n 

naquimap̱acsaya, pala huix chuná ̱
lacasquina, caquimap̱acsani ̱yuma ̱
quintajátat.

41
 Jesús lakalhámalh, xamánilh 

xmacni, na̱má ̱huánilh:
―Chuná ̱clacasquín, la̱nchuj tuncán 

capacsti.
42

 Tuncán la̱ntla ̱chuná ̱huanikoḻh, 
yama ̱taṯatlá ̱tuncán pacsli. 43

 Jesús 
huánilh pi ̱caalh c-xchic, hua̱mpi ̱
lim̱ap̱áksiḻh:

44
 ―Niṯí ̱cahuani ̱la̱ntla ̱huix pacsniṯa; 

caj xma̱n caputza ̱chaṯum pa̱li ̱laquim̱pi ̱
naucxilhá̱n, chu̱ cama̱xqui ̱milimu̱sna ̱
hua̱ntu̱ Moisés lim̱ap̱aksíṉalh 
nama̱sta̱koy̱ acxni ̱pacskoy̱ hua̱nti ̱
xkalhiḵoy̱ yuma ̱tajátat, laquim̱pi ̱acxni ̱
xlá ̱naucxilhá̱n, nama̱luloka, chu̱ chuná ̱
pacs nacatziḵo̱cán pi ̱aya pacsniṯa ̱yama ̱
lix̱cajnit mintajátat hua̱ntu̱ xkalhiy̱a.

45
 Hua̱mpi ̱yama ̱chixcú̱ catiẖuá ̱

tzúculh liṯac̱hihuiṉankoy̱ la̱ntla ̱
xmap̱acsaniṯ Jesús. Pus caj 
huá ̱xpa̱lacata, Jesús nia̱lh lay 
xtanu̱yac̱há ̱c-aktum cac̱hiquíṉ anta̱ni ̱
lu̱hua ̱xtzamacán, pus huata caj 
c-xquilhapa̱níṉ xtla̱huán anta̱ni ̱niṯí ̱
xtzuhuá̱n chixcuhuíṉ. Hua̱mpi ̱ma̱squi 
chuná, xminkoy̱ caniẖua ̱xalaníṉ 
laquim̱pi ̱nakaxmatnikoy̱ xtachihuíṉ.

Jesús map̱acsay chaṯum chixcú̱ 
hua̱nti ̱ni ̱lay xtla̱huán 
(Mateo 9:1‑8; Lucas 5:17‑26)

2  Ni ̱lim̱aka̱s tiampá ̱Jesús 
c-xacac̱hiquiṉ Capernaum, 

chu̱ lhu̱hua ̱catzic̱a ̱pi ̱antá ̱xlá ̱
xcha̱niṯ. 2 Luhua lhu̱hua tuncán 
tamacxtumiḵoḻh anta̱ni ̱xuí,̱ hasta 
nia̱lh lay xtanu̱ko̱cán c-chiqui. Jesús 
xma̱siyunima̱kó̱ xtachihuiṉ Dios 
la̱ntla ̱xlá ̱lacasquín nalatama̱koy̱. 
3

 Chunacú̱ xtac̱hihuiṉama̱kó̱ acxni ̱
chinkoḻh kalhataṯi chixcuhuíṉ, 
xpu̱lim̱inkoy̱ pu̱chaxna ̱chaṯum 
chixcú̱ hua̱nti ̱ni ̱lay xtla̱huán sa̱mpi ̱
xlic̱haṯumiṉica ̱xlu̱ntu̱nán. 4 Cha̱nchu̱ 
pi ̱ni ̱lay xlaktanu̱koy̱ anta̱ni ̱xuí ̱Jesús 
sa̱mpi ̱xtzamacán, huata tahuacakoḻh 
c-xakstiṉ chiqui, chu̱ map̱a̱nu̱koḻh 
pakstuy teja ̱xpa̱lacata ̱pi ̱antá ̱xuí ̱
Jesús, chu̱ antá ̱lacma̱actiḵoḻh pu̱chaxna ̱
hua̱ntu̱ xlacma ̱yama ̱taṯatlá. 5 Acxni ̱
ucxilhkoḻh Jesús pi ̱luhua xlip̱a̱huankoy̱ 
pi ̱tla̱n namap̱acsay, chuná ̱huánilh 
taṯatlá:

―Tlaṯi, luhua clakalhamaná̱n, 
chu̱ la̱ntla ̱xlip̱acs mintala̱kalhíṉ 
cmaṯzanka̱naniyá̱n.

6
 Hua̱mpi ̱na ̱antá ̱xlaya̱kó̱ makapitziṉ 

xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos, xlacán 
chuná ̱tzúculh lacpuhuankoy̱: 7 “¿Tú̱ 
xpa̱lacata ̱chuná ̱kalhchihuiṉán yuma ̱
chixcú? Pus ta̱laṯlahuama ̱Dios; sa̱mpi ̱
niṯí ̱anán ti ̱tla̱n maṯzanka̱naniṉán 
tala̱kalhíṉ lapi ̱ni ̱xma̱n Dios.” 8 Hua̱mpi ̱
Jesús xcatziy̱ tu̱ xlacán xpuhuama̱kó,̱ 
chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

―¿Tú̱ xpa̱lacata chuná ̱lacapa̱stacáṯit 
yuma ̱c-minacu̱cán? 9 Pus caquihuanítit, 
¿xatú̱ tlak tuhua ̱ma̱kantaxtic̱án, pá ̱
acxni ̱nahuaniya ̱chaṯum taṯatlá: 
‘Mintala̱kalhíṉ pacs cmaṯzanka̱naniyá̱n’, 
usuchí ̱pala nahuaniya: ‘Lacapala ̱
cataq̱ui, chu̱ catlá̱huanti’? 10

 Pus la̱nchú̱ 
nacca̱ma̱siyuniyá̱n pi ̱quit Xatalacsacni 
Chixcú, chu̱ na ̱chuna liṯum pi ̱ckalhiy̱ 
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liṯlihuaka ̱u̱nú̱ caṯiyatna, chu̱ caj 
quintachihuíṉ tla̱n clim̱aṯzanka̱niṉán 
tala̱kalhíṉ.

Chu̱ na̱má ̱huánilh yama ̱taṯatlá:
11

 ―Huix cuaniyá̱n, cataq̱ui, casacti ̱
mimpu̱chaxna, chu̱ capit c-mínchic.

12
 Puschí ̱yama ̱taṯatlá ̱lacapala ̱

táq̱uiḻh, sacli ̱xpu̱chaxna, chu̱ táxtulh. 
Lhu̱hua ̱hua̱nti ̱antá ̱xya̱kó̱ pacs 
ucxilhkoḻh, luhua xlip̱a̱xuhuama̱kó,̱ 
xcac̱niṉanima̱kó̱ Dios, chu̱ chuná ̱
xuankoy̱:

―Niucxni ̱au̱cxilha̱hu xtac̱huná ̱yumá ̱
tu̱ ucxilhma̱hu la̱nchú̱.

Jesús huaniy casta̱lánilh chaṯum 
chixcú̱ huanicán Leví 

(Mateo 9:9‑13; Lucas 5:27‑32)
13

 A̱lis̱ta̱lh Jesús ampá ̱c-xquilhtu̱n 
ta̱kaya̱huaná xala c-Galilea, antá ̱
lakcha̱nkoḻh lhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat, 
chu̱ xlá ̱tzúculh ma̱siyunikoy̱ 
xtachihuiṉ Dios. 14

 Acxni ̱aya xtaspitma,̱ 
úcxilhli ̱chaṯum chixcú̱ xuanicán 
Leví, hua ̱xtlaṯ xuanicán Alfeo. Leví 
xuí ̱c-xtanquilhtiṉ chiqui ̱xmaṯaj̱iḵoy̱ 
hua̱nti ̱xlakaxoko̱nanikoy̱ gobierno xala 
c-Roma, chu̱ Jesús chuná ̱huánilh:

―Caquista̱lani, quilim̱a̱kalhtahuákaṯ 
cahuanti.

Leví lacapala ̱táy̱alh, chu̱ sta̱lánilh.
15

 A̱lis̱ta̱lh Jesús alh huay̱án c-xchic 
Leví, na ̱ta̱ankoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ. 
Anta̱ni ̱ma̱huiḵo̱ca ̱na ̱minkoḻh 
ta̱huay̱ankoy̱ lhu̱hua xmaṯaj̱iṉaniṉ 
impuestos, xa̱hua ̱a̱makapitzíṉ 
hua̱nti ̱na ̱xpuhuanikoy̱ judíos pi ̱
maktum xaktzankaṯay̱ako̱niṯ, chu̱ 
niṯú̱ xliu̱cxilhko̱cán. Na ̱ni ̱lakatiḵoḻh 
pi ̱caniẖuá ̱anta̱ni ̱xlapu̱lay Jesús, 
yuma ̱chixcuhuíṉ hua̱nti ̱csta̱lanikoy̱. 
16

 Makapitziṉ xma̱kalhtahuaka̱nacan 
judíos, xa̱hua ̱fariseos acxni ̱ucxilhkoḻh 
pi ̱Jesús pu̱tum xta̱huay̱ama̱kó̱ 
yuma ̱chixcuhuíṉ, chuná ̱huanikoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:

―¿Tú̱ xpa̱lacata ̱
mima̱kalhtahuaka̱nacán lacxtum 
ta̱huay̱ama̱kó̱ hua̱nti ̱xmaṯaj̱iṉaniṉ 
impuestos, xa̱huá ̱hua̱nti ̱luhua 
laclix̱cajnit makla̱kalhiṉaniṉ 
chixcuhuíṉ?

17
 Acxni ̱kalhakaxmatkoḻh Jesu̱s 

hua̱ntu̱ xquilhuama̱kó,̱ huanikoḻh:
―Ni ̱maclacasquinkoy̱ mac̱uchiṉá ̱

hua̱nti ̱ni ̱taṯatlakoy̱, xma̱n hua̱nti ̱
niṯlá̱n makcatziḵo̱cán. Quit ni ̱cminiṯ 
huanikoy̱ nalakpaliḵoy̱ xlatamaṯcán 
hua̱nti ̱puhuankoy̱ lactla̱n chixcuhuíṉ, 
huata hua̱nti ̱makcatziḵo̱cán pi ̱
makla̱kalhiṉaníṉ.

Jesús kalhasquincán la̱ntla ̱
miniṉiy lic̱ac̱niṉanicán Dios acxni ̱

makalhkajnancán 
(Mateo 9:14‑17; Lucas 5:33‑39)

18
 Maktum acxni ̱xlim̱a̱kalhtahuakaṯ 

Juan, xa̱hua ̱xlacan fariseos 
xmakalhkajnanko̱niṯ laquim̱pi ̱chuná ̱
nalic̱ac̱niṉanikoy̱ Dios, makapitziṉ 
xlacán lakminkoḻh Jesús, chu̱ chuná ̱
kalhasquinkoḻh:
―¿Tú̱huan hua̱nti ̱

ma̱kalhtahuaka̱ko̱niṯ Juan Bautista, 
xa̱hua ̱xlim̱a̱kalhtahuakaṯcan fariseos 
ankalhíṉ, makalhkajnankoy̱ laquim̱pi ̱
nacac̱niṉanikoy̱ Dios, chiṉchu̱ 
hua̱nti ̱huix ma̱kalhtahuakap̱a̱kó̱ 
ni ̱makalhkajnankoy̱ laquim̱pi ̱
nacac̱niṉanikoy̱ Dios?

19
 Jesús kalhtiḵoḻh:

―¿Pi ̱puhuanáṯit huixín pi ̱tla̱n 
namakalhkajnankoy̱ makpa̱xuhuaníṉ 
c-tapu̱chuhuani, acxni ̱xlim̱akua ̱
antá ̱ta̱lahuilakó̱ yama ̱kahuasa 
hua̱nti ̱tapu̱chuhuama?̱ Pala 
ta̱lahuilakó̱ kahuasa liṯaṯahuílat 
ni ̱lay namakalhkajnankoy̱, usu 
ni ̱nahuay̱ankoy̱. 20

 Hua̱mpi ̱nachá̱n 
quilhtamacú̱ acxni ̱nasputa ̱pa̱scua,̱ chu̱ 
yama ̱kahuasa naán mákat a̱lacatanu̱ 
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱quit naquiakspulay, 
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acxnicú̱ xlacán namakalhkajnankoy̱ 
ma̱squi niṯí ̱xlim̱ap̱aksiḵoḻh.

21
 “Sa̱mpi ̱hua̱nti ̱kaxmatkoy̱ hua̱ntu̱ 

quit clic̱hihuiṉán, chu̱ quilip̱a̱huán, 
chuná ̱na̱má ̱quiṯaxtuy: Ni ̱anán ti ̱
lactzapay mactum lakuan talhaká̱n, 
chu̱ naliḻactzapay actzu̱ xasa̱sti lhákaṯ, 
sa̱mpi ̱acxni ̱nachakac̱án yama ̱lhákaṯ, 
xasa̱sti ̱nata̱ktumiy̱, chu̱ aṯzinú̱ tlak 
tlanca nataxtiṯa xalakuán ni ̱xahua ̱la ̱
xapu̱lh xuaniṯ. 22

 Chu̱ na ̱chuna liṯum, 
niṯí ̱pu̱muju̱y hua̱ntu̱ ac̱u lakchitcán 
vino c-xalakuan xmakxu̱hua calhniḻu̱, 
sa̱mpi ̱xasa̱sti vino tzucuy catlán, chu̱ 
map̱ankay xmakxu̱hua calhniḻu̱, pus 
caj pá̱xcat huan vino, chu̱ xu̱hua. Huá ̱
xpa̱lacata ankalhíṉ lim̱uju̱cán xaskata 
vino c-xasa̱sti xmakxu̱hua calhniḻu̱.

Xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús puxkoy̱ 
trigo ̱acxni ̱sábado 

(Mateo 12:1‑8; Lucas 6:1‑5)
23

 Maktum quilhtamacu̱ sábado 
acxni ̱niṯí ̱cscujkoy̱ judíos, Jesús 
xtip̱untaxtuma ̱aktum caṯachaná̱n 
anta̱ni ̱xchancaniṯ trigo, chu̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ tzucukoḻh puxkoy̱ 
xtahuácat. 24

 Makapitziṉ fariseos 
hua̱nti ̱na ̱antá ̱xmaksta̱lama̱kó,̱ xlacán 
ucxilhkoḻh hua̱ntu̱ xtlahuama̱kó,̱ chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh Jesús:

―Cakáxpatti, ¿tú̱huan puxma̱kó̱ 
trigo̱ milim̱a̱kalhtahuákaṯ acxni ̱pi ̱niṯí ̱
xlis̱cújat chiyú̱?

25-26
 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱kalhtiḵoḻh:

―Huixín ma̱x ni ̱a̱liḵalhtahuakayáṯit 
c-xtachihuiṉ Dios pi ̱maká̱n, acxni ̱
xapuxcu pa̱li ̱xuaniṯ chaṯum chixcú̱ 
xuanicán Abiatar, maktum, rey 
David xtaṯzincsnim̱a̱kó̱ xcompañeros. 
Pus catziy̱áṯit pi ̱xlá ̱tánu̱lh c-chiqui ̱
anta̱ni ̱xlakataquilhpu̱tacán 
Dios, chu̱ ta̱huakoḻh xcompañeros 
xatasculunaṯlahuan caxtala̱nchu̱ hua̱ntu̱ 
ni ̱xliẖuatcán xuaniṯ, sa̱mpi ̱caj xma̱n 
pa̱lijni ̱xminiṉikoy̱ xuakoy.

27
 Jesús chuná ̱huanipalakoḻh:

―Yuma ̱quilhtamacú̱ acxni ̱
quilij̱axatcán lim̱a̱xquiḵo̱caniṯ 
tachixcuhuíṯat laquim̱pi ̱
namaclacasquinkoy̱, chu̱ ni ̱huá ̱
lim̱a̱xquiḵo̱caniṯ xpa̱lacata caj 
nalip̱aṯiṉankoy̱. 28

 Chuná ̱pi ̱quit 
Xatalacsacni Chixcú̱, huá ̱xpu̱china 
hasta ma̱squi hua ̱quilhtamacu̱ lij̱áxat, 
laquim̱pi ̱nacuán tu̱ tla̱n natlahuacán 
acxni ̱lij̱axat quilhtamacu̱ sábado.

Jesús map̱acsay chaṯum chixcú̱ ti ̱
cscac̱niko̱niṯ xmacán 

(Mateo 12:9‑14; Lucas 6:6‑11)

3  Maktum liṯum, acxni ̱Jesús 
tánu̱lh c-sinagoga huachá ̱

xpu̱kalhtahuakacan judíos tu̱ xuí ̱
c-Capernaum, antá ̱xlahui ̱chaṯum 
chixcú̱ ti ̱cscac̱niko̱niṯ xmacán. 
2

 Hua̱mpi ̱makapitziṉ fariseos luhua 
xquiclhcatzanikoy̱ Jesús, chu̱ xlacán 
cskalama̱kó̱ pala tí ̱namap̱acsay yama ̱
quilhtamacu̱ sábado acxni ̱liẖuancán 
pala tí ̱nascuja, laquim̱pi ̱huij nahuán tu̱ 
naliy̱a̱huakoy̱, chu̱ tla̱n nalis̱ta̱huakoy̱. 
3

 Hua̱mpi ̱Jesús aya xcatziy̱ tu̱ xlacán 
xlacapa̱stacma̱kó,̱ chu̱ chuná ̱huánilh 
yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱cscac̱ko̱niṯ xmacán:

―Unú̱ catat, calaklacantay̱ako.
4

 Chu̱ chuná ̱kalhasquinkoḻh 
a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱xquiclhcatzanikoy̱:
―¿Tú̱ huixín puhuanáṯit aṯzinú̱ tlak 

tla̱n tlahuacán yuma ̱quilhtamacú̱ 
acxni ̱liẖuancán ti ̱nascuja, pá ̱
huata hua̱ntu̱ tla̱n, usuchí ̱hua̱ntu̱ 
niṯlá̱n? Lapi ̱chaṯum chixcú̱ naniy̱, 
¿pi ̱tla̱n maktay̱anicán xlis̱tacna, 
usuchí ̱calaktzanka̱ka̱lh ma̱squi niṯí ̱
camaktáy̱alh?

5
 Hua̱mpi ̱xlacán cacs 

tay̱akoḻh c-xtuntamacni, niṯú̱ 
liḵalhtiṉankoḻh. Jesús síṯziḻh hua̱mpi ̱
xlaklip̱uhualaca̱ma̱kó̱ sa̱mpi ̱xlacán 
ni ̱xakata̱kskoy̱ pi ̱xaliẖuaca ̱tla̱n 
namaktay̱ako̱cán tachixcuhuíṯat 
caxatu̱cahua ̱quilhtamacú̱. Chuná ̱
huanipá ̱yama ̱chixcú:
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―Castonkti ̱mimacán.
Yama ̱chixcú̱ stonkli ̱xmacán, chu̱ 

tuncán tatlá̱niḻh la̱ntla ̱xmacascac̱niṯ. 
6

 Fariseos taxtukoḻh, chu̱ tuncán 
lacxtum taṯastokkoḻh yama ̱judíos 
hua̱nti ̱xtaṯay̱akoy̱ map̱aksiṉa Herodes, 
chu̱ tzucukoḻh liṯachihuiṉliḵoy̱ la̱ntla ̱
natlahuakoy̱ laquim̱pi ̱tla̱n namakniḵoy̱ 
Jesús.

Lhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat liṯamakstokkoy̱ 
Jesús c-xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná

7
 Ni ̱lim̱aka̱s Jesús táca̱xli ̱antá, 

chu̱ taa̱nkoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
c-xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná. 8 Acxni ̱
catzic̱a ̱la̱ntla ̱xmap̱acsakoy̱ tatatlaníṉ, 
chu̱ la̱ntla ̱xtlahuay lactlanca lic̱ac̱ni 
tatlahu, lhu̱hua chixcuhuíṉ lakminkoḻh, 
xala c-Judea, xala c-Jerusalén, xala 
c-Idumea, chu̱ hua̱nti ̱xlama̱ko̱chá ̱
xa̱liq̱uilhtu̱an kalhtu̱choko ̱Jordán, 
chu̱ xala c-Tiro, chu̱ Sidón; minkoḻh 
kaxmatnikoy̱ hua̱ntu̱ xlá ̱nahuán, chu̱ 
hua̱ntu̱ natlahuay xtascújut. 9 Cha̱nchu̱ 
Jesús huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱
a̱lis̱okcú̱ naputzakoy̱ aktum pu̱tacutnu̱ 
c-xquilhtu̱n chúchut anta̱ni ̱nataju̱y 
pala taj̱i ̱nalacxquitiya̱huakoy̱ xliḻhu̱hua 
tachixcuhuíṯat. 10

 Sa̱mpi ̱xmap̱acsakoṉiṯ 
liḻhu̱hua, chuná ̱pi ̱hasta naklha 
xlactahuacakoy̱ pacs ti ̱xkalhiḵoy̱ tajátat 
caj xquiṯoklhma̱kó.̱ 11

 Cha̱nchu̱ hua̱nti ̱
xma̱xcajua̱liḵoṉiṯ xtalacapa̱stacni 
cspiritu akskahuiní, acxni ̱xucxilhkoy̱ 
Jesús xlacán xlakatatzokostakoy̱, chu̱ 
na̱má ̱xcaṯasakoy̱:
―Huix xCam Dios.
12

 Hua̱mpi ̱Jesús xmaq̱uilhcacsakoy̱ 
laquim̱pi ̱ni ̱nahuankoy̱ xatí ̱ya ̱chixcú 
xuaniṯ.

Jesús lacsackoy̱ kalhacu̱tuy 
lim̱a̱kalhtahuákaṯ hua̱nti ̱

lim̱ap̱ac̱uhuiḵoḻh xapóstoles 
(Mateo 10:1‑4; Lucas 6:12‑16)

13
 A̱lis̱ta̱lh Jesús aksputtahui ̱c-aktum 

ka̱stíṉ, chu̱ antá ̱lacsactasanikoḻh 

hua̱nti ̱chuná ̱puhuanikoḻh 
pi ̱natamacxtumiḵoy̱ anta̱ni ̱xlá ̱
xuí,̱ chu̱ xlacán lakminkoḻh. 
14

 Antá ̱liḻhca̱koḻh kalhacu̱tuy ti ̱luhua 
ankalhíṉ nata̱latapu̱liḵoy̱, chu̱ naán 
lic̱hihuiṉankoy̱ xasa̱sti xtapaksiṯ 
Dios tu̱ xuilip̱utún caṯuxá̱huat. Hua ̱
xlacán tilim̱ap̱ac̱uhuiḵoḻh xapóstoles. 
(Yuma ̱c-xatachihuiṉ griego 
huaniputún “xtama̱lakachá̱n” usu 

“xlacscujníṉ”.) 15
 Chu̱ xlá ̱ma̱xquiḵoḻh 

lim̱ap̱aksíṉ, chu̱ liṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱
tla̱n natamacaxtukoy̱ cspiritu 
akskahuiní ̱hua̱nti ̱xkalhiḵoy̱. 16

 Hua ̱
yumá ̱xtucuhuinican kalhacu̱tuy 
hua̱nti ̱lacsackoḻh: Simón hua̱nti ̱xlá ̱
lim̱ap̱ac̱úhuiḻh Pedro, xa̱hua ̱xta̱lá ̱
Andrés; 17

 Santiago, xa̱hua ̱Juan, 
hua ̱yumá ̱xcamán koḻutziṉ Zebedeo, 
chu̱ hua̱nti ̱Jesús ma̱xquiḵoḻh 
xtucuhuinicán Boanerges. (Yuma ̱
c-xatachihuiṉ arameo huaniputún 

“Xcaman Jilí”, usu “Chixcuhuíṉ 
Lacapalaṯnaníṉ”); 18

 Xa̱hua ̱Andrés, chu̱ 
Felipe, chu̱ Bartolomé, chu̱ Mateo, chu̱ 
Tomás; xa̱hua ̱Santiago xkahuasa Alfeo; 
chu̱ Tadeo; xa̱hua ̱Simón, (yuma ̱chixcú̱ 
xapu̱lana ̱xtaṯapaksiy̱ makapitziṉ 
chixcuhuíṉ xuaniko̱cán cananistas); 
19

 xa̱hua ̱Judas Iscariote, hua̱nti ̱a̱lis̱ta̱lh 
timacamá̱sta̱lh Jesús.

Liy̱a̱huacán Jesús pi ̱kalhiy̱ 
xtapuhuá̱n akskahuiní 

(Mateo 12:22‑32; Lucas 11:14‑23; 12:10)
20

 A̱lis̱ta̱lh Jesús alh 
ta̱laktuncuhuikoy̱ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
c-aktum chiqui ̱anta̱ni ̱xmakuilakó.̱ 
Luhua lhu̱hua liṯum tastokpalaca,̱ hasta 
ni ̱xkalhiḵoy̱ quilhtamacú̱ nahuay̱ankoy̱. 
21

 Acxni ̱catziḵoḻh xnata̱lan Jesús 
tu̱ xtlahuama,̱ lakminkoḻh laquim̱pi ̱
naleṉkoy̱, sa̱mpi ̱xpuhuankoy̱ pi ̱
caj ni ̱xaccatziy̱. 22

 Chu̱ na ̱chuná ̱
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos hua̱nti ̱
xminko̱niṯanchá ̱c-Jerusalén, chuná ̱
xuankoy̱: “Yuma ̱chixcú huá ̱ta̱scujma ̱
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Beelzebú xapuxcu akskahuiní, chu̱ 
caj xliṯlihuaka ̱liṯamacaxtuy cspiritu 
akskahuiní.”

23
 Hua̱mpi ̱Jesús huanikoḻh 

catalacatzuhuiṉikoḻh, chu̱ tzúculh 
lix̱akatliḵoy̱ aktum takalhchihuíṉ, 
chuná ̱huanikoḻh: “¿Lá̱ntla ̱huixín 
puhuanáṯit pi ̱hua̱nti ̱ta̱scujma ̱
akskahuiní, pa ̱tla̱n ta̱la̱makasiṯziy̱ 
huatiya akskahuiní, chu̱ natlakaxtuy? 
24

 La̱ntla ̱hua̱ntu̱ quit quiliy̱a̱huayáṯit, 
chuná ̱quiṯaxtuy: Huixín catziy̱áṯit pi ̱
caxatic̱ahua ̱xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ 
xala c-aktum tlanca tíyat, lapi ̱
xlacán caj natapap̱itzikoy̱ hua̱nti ̱
sta̱lanima̱kó,̱ chu̱ naacstutzucukoy̱ 
la̱makasiṯziṯahuilakoy̱, chu̱ 
laṯa̱laṯlahuakoy̱, pus chuná ̱ni ̱lay 
tapalhiy̱ yama ̱pu̱map̱aksíṉ, huata 
caj nala̱lactlahuaya̱huakoy̱. 25

 Na ̱
chuna liṯum, lapi ̱aktum xala c-chiqui ̱
anta̱ni ̱pu̱tum huilakó̱ xlakkahuasan 
chaṯum chixcú, hua̱mpi ̱xlacán caj 
naacstutzucukoy̱ la̱makasiṯziṯahuilakoy̱ 
laṯa̱laṯlahuakoy̱, pus xlacán ni ̱lay 
catitapalhiḵoḻh sa̱mpi ̱lacapala ̱
nalaṯamacaxtukoy̱. 26

 Pus huá ̱
cca̱liẖuaniyá̱n, lapi ̱akskahuinín 
natapap̱itzikoy̱, chu̱ naacstutzucukoy̱ 
laṯa̱laṯlahuakoy̱, ni ̱lay maka̱s 
catitapalhiḵoḻh, hua̱mpi ̱huata antá ̱
nalaksputkoy̱.

27
 “Na ̱tiṉi ̱lay kalhaxtuy tu̱ kalhiy̱ 

chaṯum tlihuaka chixcú lapi ̱ni ̱xapu̱lana ̱
namakatlajacán, chu̱ nachiẖuilic̱án, 
chu̱ acxni ̱aya makatlajacaniṯ, 
tla̱n natanu̱cán c-xchic, chu̱ 
nakalhaxtunicán pacs tu̱ kalhiy̱, pus na ̱
chuná ̱la̱ntla ̱quit ctlahuaniṯ akskahuiní.

28
 “Luhua xlic̱a̱na ̱tu̱ cca̱huaniyá̱n, 

pi ̱Dios tla̱n maṯzanka̱nanikoy̱ 
tachixcuhuíṯat pacs xtala̱kalhiṉcán, 
chu̱ na ̱chuná ̱pala tú̱ liq̱uilhankoy̱ 
ni ̱lacuan tachihuíṉ. 29

 Hua̱mpi ̱
hua̱nti ̱cala̱huá ̱naliḵalhkama̱nán 
hua̱ntu̱ xlá ̱luhua tancs catziy̱ pi ̱huá ̱
xtascujut Espíritu Santo, xlá ̱ni ̱lay 

catimaṯzanka̱nanica ̱xtala̱kalhíṉ huata 
caxaniḻiẖuayaj xtihua ̱xlá ̱lakahui ̱
lia̱kastacya̱huán.”

30
 Huá ̱chuná ̱liẖuanikoḻh sa̱mpi ̱

xlacán xquilhuama̱kó̱ pi ̱xlá ̱xkalhiy̱ 
cspiritu akskahuiní.

Xtzi, chu̱ xnata̱lán 
tac̱hihuiṉamputunkoy̱ Jesús 
(Mateo 12:46‑50; Lucas 8:19‑21)

31
 Acxnitiyá ̱chinkoḻh xtzi 

Jesús, xa̱hua ̱xnata̱lán, hua̱mpi ̱
xlacán quilhtíṉ tay̱akoḻh, chu̱ caj 
maṯasaniṉankoḻh. 32

 Chu̱ hua̱nti ̱antá ̱
acxtum xta̱huilakó̱ anta̱ni ̱xlá ̱xuí ̱Jesús, 
chuná ̱huanikoḻh:

―Putzama̱kó̱n mintzí, xa̱hua ̱
miliṉata̱lán, antá ̱ya̱kó̱ quilhtíṉ.

33
 Hua̱mpi ̱xlá ̱chuná ̱huanikoḻh:

―¿Tí ̱hua ̱quintzí, chu̱ tí ̱luhua 
quinata̱lán?

34
 Huata xlá ̱lacaucxilhkoḻh hua̱nti ̱

antá ̱xuilakó̱ c-xtuntamacni, chu̱ chuná ̱
chihuiṉampá:̱

―Hua ̱yumá ̱ti ̱luhua quintzí, chu̱ 
quinata̱lán. 35

 Sa̱mpi ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱
xtláhualh xtalacasquin Dios, hua ̱tamá ̱
quintzí, xa̱hua ̱quinata̱lán.

Xatakalhchihuiṉ chaṯum chana̱ná 
(Mateo 13:1‑9; Lucas 8:4‑8)

4  A̱maktum Jesús alh c-xquilhtu̱n 
ta̱kaya̱huaná ̱laquim̱pi ̱antá ̱

nama̱siyunikoy̱ tachixcuhuíṯat 
xtachihuiṉ Dios, chu̱ luhua lhu̱hua ̱
laktastokca ̱anta̱ni ̱xlá ̱xuí.̱ Pus huá ̱
liṯáju̱lh c-aktum pu̱tacutnu̱ hua̱ntu̱ 
xuí ̱c-xquilhtu̱n chúchut; antá ̱culucs 
tahui,̱ chu̱ a̱makapitzíṉ liḻhu̱hua ̱antá ̱
tahuilakoḻh c-xquilhtu̱n chúchut 
laquim̱pi ̱nakaxmatnikoy̱ xtachihuíṉ. 
2

 Jesús lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ lix̱akatliḵoḻh 
caj lactzu̱ takalhchihuíṉ, chu̱ maktum 
chuná ̱tac̱hihuiṉankoḻh: 3 “Luhua 
caakatá̱kstit hua̱ntu̱ nacca̱lix̱akatliy̱á̱n: 
Maktum xuí ̱chaṯum chana̱ná. 
4

 Chu̱ acxni ̱cxpuyutiḻhay xtalhtzi 
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xlic̱hánat, makapitzi ̱tamac̱há ̱c-tiji, 
minko̱chá ̱lactzu̱ spu̱n, chu̱ pacs 
sacuaquiḵoḻh. 5 Hua̱ntu̱ tamac̱há ̱
xlic̱hánat cac̱hihuixni, anta̱ni ̱ni ̱lhu̱hua ̱
xkalhiy̱ tíyat, tuncán pulhli. 6 Hua̱mpi ̱
acxni ̱táxtulh chichiní chíchilh na ̱
lacapala ̱scac̱li sa̱mpi ̱ni ̱pu̱lhmá̱n 
xmaṯzanka̱ko̱niṯ xtankaxeḵcán. 7 Lhu̱hua ̱
xlic̱hánat tama̱ko̱chá ̱ca̱lhtucuníṉ, chu̱ 
ni ̱maka̱s quilhtamacú̱ yama ̱tachaná̱n 
punkoḻh, hua̱mpi ̱aṯzinú̱ lhtucú̱n 
lacapala ̱stacli, ma̱aklankanu̱koḻh, chu̱ 
ni ̱má̱xquiḻh quilhtamacú̱ nastackoy̱. 
8

 Hua̱mpi ̱makapitziṉ xlic̱hánat 
tama̱ko̱chá ̱c-xatla̱n tíyat, chu̱ luhua 
tla̱n stackoḻh lactzu̱ lic̱hánat, chu̱ 
lhu̱hua ̱ma̱sta̱koḻh xatahuácat. Huí ̱
tu̱ má̱sta̱lh puxamaca̱hu xtalhtzi 
caj akatum, chu̱ huí ̱tu̱ má̱sta̱lh 
tutumpuxam, chu̱ makapitzíṉ hasta 
aktum ciento.”

9
 Acxni ̱huankoḻh yuma ̱

takalhchihuíṉ, Jesús chuná ̱
huanikoḻh hua̱nti ̱xkaxmatnima̱kó̱ 
xtachihuíṉ: “¡Lapi ̱huixín kalhiy̱áṯit 
mintakeṉcán pus liẖuana ̱cakaxpáttit 
laquim̱pi ̱naakata̱ksáṯit hua̱ntu̱ 
cca̱ma̱akata̱ksnip̱utuná̱n!”

Jesús huan xatú̱ xpa̱lacata ̱liẖuankoy̱ 
caj la ̱actzu̱ cuento takalhchihuíṉ 

(Mateo 13:10‑17; Lucas 8:9‑10)
10

 Acxni ̱caja xacstucán 
tamakaxtakkoḻh Jesús, xa̱hua ̱
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ makapitzíṉ 
hua̱nti ̱ankalhíṉ xta̱latla̱huankoy̱, 
xlacán laktalacatzuhuiḵoḻh, chu̱ 
kalhasquinkoḻh xatú̱ xuamputún yama ̱
takalhchihuíṉ xpa̱lacata chana̱ná. 
11

 Jesús chuná ̱huanikoḻh: “Xlic̱a̱na,̱ 
huixín Dios ca̱ma̱akata̱ksnip̱utuná̱n 
la̱ntla ̱xlá ̱lacasquín calatama̱koḻh 
hua̱nti ̱natapaksiṉikoy̱, hua̱mpi ̱hua ̱
la̱ntla ̱makapitziṉ tachixcuhuíṯat, 
ma̱squi clim̱a̱xtunima̱kó̱ hua̱ntu̱ 
xlacán lakapaskoy̱, ni ̱pala chuná ̱
catiliḻacputzakoḻh la̱ntla ̱naakatakskoy. 

12
 Chu̱ chuná ma̱squi lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ 

caucxilhkoḻh tu̱ quit ctlahuakoy̱, 
caj chunata natamakaxtakkoy̱ 
xtac̱huná ̱pala niṯú̱ ucxilhkoḻh; 
ma̱squi caquinkaxmatnikoḻh hua̱ntu̱ 
clic̱hihuiṉama,̱ niṯú̱ catiakata̱kskoḻh. 
Chu̱ lapi ̱ni ̱naca̱najlay la̱ntla ̱tu̱ Dios 
lix̱akatliḵoy̱ xtalakalhamá̱n, xlá ̱ni ̱lay 
catimaṯzanka̱nanikoḻh xtala̱kalhiṉcán.”

Jesús ma̱akata̱ksniṉán xatú̱ luhua 
huamputún xatakalhchihuiṉ 

chana̱ná 
(Mateo 13:18‑23; Lucas 8:11‑15)

13
 Chu̱ Jesús huanipalakoḻh hua̱nti ̱

kalhasquinkoḻh: “Lapi ̱huixín ni ̱
akata̱ksáṯit yuma ̱xatakalhchihuiṉ 
chana̱ná ̱hua̱ntu̱ ni ̱pala tuhua,̱ ¿lá̱ntla ̱
chú̱ naakata̱ksáṯit a̱makapitzíṉ tu̱ caj 
takalhchihuíṉ hua̱ntu̱ nactica̱huaniyá̱n 
a̱lis̱ta̱lh? 14

 Yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
alh chan xlic̱hánat, huá ̱xtac̱huná ̱
quiṯaxtuy hua̱nti ̱lia̱kchihuiṉán 
xtachihuiṉ Dios. 15

 Yuma ̱tachaná̱n 
hua̱ntu̱ tama̱ko̱chá ̱c-tiji ̱liṯaxtukoy̱ 
caxatic̱ahuá ̱ti ̱kaxmatkoy̱ xtachihuíṉ 
la̱ntla ̱xlá ̱lacasquín nalatama̱koy̱ 
c-xasa̱sti xtapáksiṯ, hua̱mpi ̱minac̱há ̱
akskahuiní, chu̱ map̱a̱nu̱y yama ̱
tachihuíṉ hua̱ntu̱ xchancaniṯ 
c-xnacu̱cán. 16

 Yama ̱lic̱hánat hua̱ntu̱ 
tama̱ko̱chá ̱c-cac̱hihuixni, na ̱chuná ̱
liṯaxtukoy̱ hua̱nti ̱acxni ̱kaxmatkoy̱ 
xtachihuiṉ Dios, luhua aktum 
tapa̱xuhuá̱n ca̱najlakoy̱, lakatiḵoy̱, 
chu̱ tla̱n tlahuakoy̱. 17

 Hua̱mpi ̱cumu 
ni ̱pu̱lhmá̱n xkalhiy̱ xtankaxeḵcán, ni ̱
luhua maka̱s makapalakoy̱, acxni ̱chú̱ 
min tu̱ naliṯalactuhuajkoy̱, usu huí ̱ti ̱
lia̱ksankoy̱ caj xpa̱lacata lip̱a̱huankoy̱ 
xtachihuiṉ Dios, tzucukoy̱ lip̱uhuankoy̱, 
huata tu̱ tlahuakoy̱, xatlá̱n tuncán 
lim̱akaxtaktay̱akoy̱. 18

 Yama ̱lic̱hánat 
hua̱ntu̱ tama̱ko̱chá ̱ca̱lhtucuníṉ, na ̱
chuná ̱quiḻiṯaxtuy hua̱nti ̱kaxmatkoy̱ 
xtachihuiṉ Dios, 19

 hua̱mpi ̱cumu antá ̱
c-xlatamaṯcán aṯzinú̱ liṯa̱katzanka̱koy̱ 
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catu̱huá ̱hua̱ntu̱ huí ̱xala caṯuxá̱huat 
la̱ntla ̱nakalhiḵoy̱ lhu̱hua tumiṉ, 
chu̱ la̱ntla ̱lip̱a̱xuhu nalatama̱koy̱, 
pus chuná ̱liṯa̱kskahuitama̱koy̱ 
xlip̱acs hua̱ntu̱ xlacán lakatiḵoy̱, chu̱ 
na ̱chuná ̱chú̱ lim̱a̱aklankanu̱koy̱ 
tu̱ catziḵoy̱ xtapaksiṯ Dios, chu̱ ni ̱
ma̱xquiḵoy̱ quilhtamacú̱ nama̱sta̱koy̱ 
xtahuacatcán. 20

 Chu̱ yama ̱lic̱hánat 
tu̱ tama̱ko̱chá ̱c-xatla̱n tíyat, chu̱ 
ma̱sta̱koy̱ xatahuácat liṯaxtukoy̱ hua̱nti ̱
kaxmatkoy̱ xtachihuiṉ Dios, ca̱najlakoy̱, 
lip̱a̱huankoy̱, chu̱ liṯzaksakoy̱ lis̱cujkoy̱ 
c-xlatamaṯcán, chuná ̱ma̱sta̱koy̱ 
xtahuacatcán: huí ̱tu̱ ma̱sta̱koy̱ 
puxamaca̱hu, chu̱ huí ̱tu̱ ma̱sta̱koy̱ 
tutumpuxam, usu aktum ciento caj 
la̱ntla ̱chaṯunu.”

Xatakalhchihuiṉ aktum mákskot 
(Lucas 8:16‑18)

21
 Jesús na ̱huanipalakoḻh yuma ̱

takalhchihuíṉ: “Acxni ̱chaṯum 
map̱asiy̱ aktum mákskot, ¿pi ̱caj 
la̱ntla ̱namap̱asiy̱ natamacanu̱y 
c-xtampiṉ xpu̱tama? ¿Usuchí ̱
naliṯalahuiliy̱ aktum cajón? Pus 
hua̱nti ̱kalhiy̱ aktum mákskot 
huata huiliy̱ ta̱lhmá̱n c-xpu̱táhuiḻh 
laquim̱pi ̱mákat namakaxkaka̱nán. 
22

 Na ̱chuná ̱ni ̱lay tú̱ tzeḵ tlahuacán 
pala ni ̱fuerza ̱natasiyuy lacatzucu̱, 
chu̱ hua̱ntu̱ caj tzeḵ lic̱atzic̱án pala ni ̱
ca̱lakuá̱n natamakaxtaka. Pala aktum 
quintachihuíṉ ni ̱lay akata̱ksáṯit, namín 
quilhtamacú̱ acxni ̱pacs naakata̱ksáṯit. 
23

 Huá ̱xpa̱lacata ̱cca̱liẖuaniyá̱n, 
pala huixín kalhiy̱áṯit mintakeṉcán 
fuerza ̱catlahuanítit caakatá̱kstit 
quintachihuíṉ.”

24
 Jesús huanipalakoḻh: “Liẖuana ̱

caakatá̱kstit hua̱ntu̱ quinkaxpatnipáṯit, 
sa̱mpi ̱chuná ̱la̱ntla naliṯzaksatiḻhayáṯit 
akata̱ksáṯit xatla̱n xtalacapa̱stacni 
Dios tu̱ cca̱ma̱siyunitiḻhayá̱n, Dios 
na ̱xaa̱liẖuacá ̱naca̱ma̱xquiṯiḻhayá̱n 
talacapa̱stacni ̱laquim̱pi ̱natiakata̱ksáṯit 

tlakcu lhu̱hua xatla̱n xtalacapa̱stacni. 
25

 Pus hua̱nti ̱laktzaksay akata̱ksa ̱
hua̱ntu̱ kalhiy̱, aṯzinú̱ natima̱xquic̱ancú 
ta̱kata̱ksni; hua̱mpi ̱hua̱nti ̱ni ̱
liṯzaksaputún maclacasquín ta̱kata̱ksni ̱
hua̱ntu̱ kalhiy̱, xlá ̱namaklhtiḵo̱cán 
hasta ma̱squi xma̱n huá ̱hua̱ntu̱ kalhiy̱.”

Xatakalhchihuiṉ lic̱hánat 
nim̱a ̱xacstu staca

26
 Jesús chuná ̱huanipalakoḻh: 

“Xtapaksiṯ Dios na ̱xtac̱huná ̱quiṯaxtuy 
la̱ntla ̱chaṯum chixcú̱ ti ̱an chan 
xtalhtzi xlic̱hánat c-xpú̱cuxtu. 
27

 A̱lis̱ta̱lh xlá ̱an c-xchic laquim̱pi ̱
najaxa, chu̱ nalhtatay. Maka̱s 
quilhtamacú̱ nalacatza̱lay, chu̱ yama ̱
lic̱hánat puntac̱xtuy, na ̱staca, hua̱mpi ̱
xlá ̱ni ̱catziy̱ xatú̱ lis̱tacma,̱ sa̱mpi ̱hua ̱
tíyat ma̱stacama̱. 28

 Yama ̱lic̱hánat 
lakpún, pulha, taxtuniy xtankáxeḵ, 
staca, xanay̱, chu̱ a̱lis̱ta̱lh ma̱stay̱ 
xatahuácat, hua̱mpi ̱yuma ̱tachaná̱n 
pacs c-tíyat tíyalh hua̱ntu̱ lís̱tacli, chu̱ 
tíyat tu̱ ma̱lániḻh xalíẖuat. 29

 Cha̱nchu̱ 
acxni ̱lakchá̱n xquilhtamacú̱ la̱ntla ̱
catlán huata an quiy̱ xtahuacat 
xtachaná̱n.”

Xatakalhchihuiṉ lic̱hánat nim̱a ̱
lacapala ̱staca 

(Mateo 13:31‑32; Lucas 13:18‑19)
30

 Jesús huampá:̱ “¿La̱ntla ̱
puhuanáṯit natzucuy xtapaksiṯ Dios 
yunú̱ caṯuxá̱huat? Usuchí ̱¿túcuya ̱
takalhchihuíṉ tla̱n xta̱ma̱lacaxtumiẖu? 
31

 Puschí ̱xtac̱huná ̱natzucuy, chu̱ 
nastaca ̱la̱ntla ̱xtalhtzi mostaza 
acxni ̱chancán c-tíyat. Yuma ̱lic̱hánat 
hua̱ntu̱ aṯzinú̱ tlak lactzu̱ xatalhtzi 
quihui ̱nim̱a ̱lacapala ̱staca, chu̱ tlanca 
quihui huan. 32

 Hua̱mpi ̱acxni ̱chancán 
xlá ̱tzucuy staca, chu̱ luhua ta̱lhmá̱n 
huan; chu̱ niṯú̱ makalakchá̱n, chu̱ hasta 
luhua laclhma̱n xpakaníṉ taxtuniy, 
hasta lactzu̱ spu̱n tla̱n tlahuakoy̱ antá ̱
xma̱sakacán c-xpakaníṉ.”
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Jesús xlia̱nkalhíṉ lic̱hihuiṉán caj la ̱
cuento 

(Mateo 13:34‑35)
33

 Jesús xliankalhíṉ xlix̱akatliḵoy̱ 
tachixcuhuíṯat caj la ̱cuento 
c-xtakalhchihuíṉ laquim̱pi ̱pacs 
naakata̱kskoy̱ hua̱ntu̱ xuaniputunkoy̱. 
34

 Xlá ̱niṯú̱ xliṯac̱hihuiṉankoy̱ pala ni ̱
fuerza ̱nalim̱a̱xtunikoy̱ hua̱ntu̱ xlacán 
xlakapaskoy̱; chu̱ lapi ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
ni ̱pacs xakata̱kskoy̱, a̱lis̱ta̱lh xlá ̱
xlim̱aa̱kata̱ksniḵoy̱ hua̱ntu̱ xuaniputún.

Jesús mac̱acsay u̱n xa̱hua ̱
ta̱kaya̱huaná 

(Mateo 8:23‑27; Lucas 8:22‑25)
35

 Yama ̱quilhtamacú̱ acxni ̱
aya tzís̱ualh, chuná ̱huanikoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:

―Catacutui ̱caahu c-xaq̱uilhtu̱tu 
ta̱kayahuaná.

36
 Puschí ̱makaxtakkoḻh 

liḻhu̱hua ̱c-xquilhtu̱n chúchut, 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ taju̱koḻh c-pu̱tacutnu̱ 
anta̱ni ̱xtaju̱ma ̱Jesús hua̱ntu̱ aya 
xliḵalhkalhim̱ac̱a̱. A̱makapitzíṉ lactzu̱ 
pu̱tacutnu̱ na ̱sta̱lanikoḻh anta̱ni ̱xama ̱
Jesús. 37-38

 Xlá ̱alh c-xtanka̱n pu̱tacutnu, 
chu̱ tíyalh aktum acxtícat, chu̱ antá ̱
táma̱lh laquim̱pi ̱nalhtatay. Hua̱mpi ̱caj 
lip̱untzú̱ takáṯalh palha u̱n, na ̱lip̱ec̱ua ̱
tzúculh ta̱kaya̱huay ta̱kaya̱huaná, 
tzúculh tanakataju̱y chúchut 
c-pu̱tacutnu, hasta xtakalhtzamamajá. 
Pus xlim̱a̱kalhtahuákaṯ lacapala ̱
ma̱stacuaniḵoḻh Jesús, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, cataq̱ui. ¿Tú̱ 

xpa̱lacata ni ̱cuíṉtaj tlahuaya ̱sa̱mpi ̱
namu̱xtuya̱hu?

39
 Jesús táq̱uiḻh, lim̱ap̱áksiḻh catácacsli ̱

u̱n, chu̱ chuná ̱huánilh ta̱kaya̱huaná:
―¡Cacs catahuila, chu̱ nia̱lh 

cata̱kaya̱hua!
Puschí ̱yama ̱u̱n xa̱hua ̱ta̱kaya̱huaná 

cacs tahuilakoḻh. Xlic̱a̱na ̱luhua 

maktum tacác̱acsli. 40
 Jesús chuná ̱

huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
―¿Tú̱huan taji ̱lip̱ec̱uanáṯit? ¡Xlic̱a̱na ̱

pi ̱huixín ni ̱luhua quilip̱a̱huanáṯit!
41

 Hua̱mpi ̱xlacán caj cacs 
xlacahuanko̱niṯ, sa̱mpi ̱luhua tla̱n 
xmaka̱klhako̱niṯ hua̱ntu̱ xtlahuaniṯ 
Jesús, chu̱ xma̱n huá ̱tla̱n chuná ̱
xla̱huanikoy̱ xacstucán:

―¿Pus tú̱ ya ̱liṯlihuaka ̱kalhiy̱ yuma ̱
chixcú, pi ̱hasta ma̱squi hua ̱u̱n, chu̱ 
ta̱kaya̱huaná ̱kalhakaxmatkoy̱ acxni ̱xlá ̱
map̱aksiḵoy̱?

Chaṯum chixcú xala c-Gadara 
xma̱xcajua̱liṉiniṯ xtalacapa̱stacni ̱

akskahuiní 
(Mateo 8:28‑34; Lucas 8:26‑39)

5  Pus timinko̱chá ̱c-xaq̱uilhtu̱tu 
ta̱kaya̱huaná,̱ chu̱ cha̱nkoḻh c-aktum 

cac̱hiquíṉ huanicán Gadara. 2 Acxni ̱
tácutli ̱Jesús c-pu̱tacutnu, tuncán tímilh 
pa̱xtoka ̱chaṯum chixcú̱ ti ̱xla̱kalhiṉiniṯ 
xtalacapas̱tacni akskahuiní, yama ̱chixcú̱ 
xlá ̱titáxtulh c-xtampiṉ sipi ̱c-lhucu̱ anta̱ni ̱
xma̱nu̱ko̱cán niṉíṉ, 3 sa̱mpi ̱xkalhiy̱ 
xpu̱táhuiḻh antá. Luhua lix̱cájnit xlic̱atziy̱, 
niṯí ̱lay xmacalay xliṯlihuaka ̱laquim̱pi ̱
nachiẖuilic̱án. 4 Xlim̱aklhu̱huatá ̱tzaksaca ̱
lic̱hic̱án cadena, chu̱ lic̱á̱n, c-xtuhuán, 
chuj chí ̱c-xmacán, hua̱mpi ̱hua ̱cadena, 
lactzu̱ lactzú̱ xtlahuaniṯ, xlacputxniṯ, chu̱ 
hua ̱lic̱á̱n, pacs xlactucxa, na ̱ti ̱ni ̱lay 
xmaa̱ctu̱ju̱y. 5 Na ̱xlia̱nkalhíṉ, cac̱uhuiní, 
chu̱ caṯzis̱ní, xcaṯasapu̱lay ca̱kas̱tiṉíṉ, 
chu̱ c-pu̱tac̱nú̱n, chu̱ xacstulim̱as̱ipa̱nic̱án 
chíhuix. 6 Makatcú̱ xminac̱há ̱Jesús 
acxni ̱úcxilhli, takosú̱n lákmilh, chu̱ 
acxni ̱cha̱lh anta̱ni ̱xyá,̱ lakatatzokóstalh. 
7-8

 Hua̱mpi ̱Jesús lim̱ap̱áksiḻh:
―Huix cspiritu akskahuiní, 

camakáxtakti ̱tama ̱chixcú.
La ̱xeḵ caṯásalh, chuná ̱kálhtiḻh:

―Jesús, xCam Dios xala ta̱lhmá̱n, 
¿Tú̱ huix quinca̱liṯaṯalacastuca? 
Tlanca liṯlá̱n cca̱squiniyá̱n pi ̱ni ̱
naquinca̱map̱aṯiṉiy̱a.
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9
 Jesús kalhásquilh:

―¿Tú̱ huanicana?
Yama ̱cspiritu akskahuiní ̱chuná ̱

kalhtíṉalh:
―Cliṯapac̱uhuiy̱a̱hu Legión sa̱mpi ̱

quilhu̱huacán hua̱nti ̱cpuxcu̱naniya̱hu 
yuma ̱chixcú.

10
 Na ̱luhua tlanca liṯlá̱n squinikoḻh 

Jesús pi ̱ni ̱natlakaleṉkoy̱ a̱lacatanu̱ 
c-tíyat. 11

 Chu̱ antá ̱lacatzú̱ c-ka̱stíṉ 
xlapu̱lakoy̱ kampu̱tum lhu̱hua paxni, 
xputxuay̱ama̱kó.̱ 12

 Acxni ̱cspiritu 
akskahuiní ̱ucxilhkoḻh lhu̱hua paxni, 
luhua tlanca liṯlá̱n squinikoḻh Jesús, 
chuná ̱huanikoḻh:

―Caquinca̱ma̱xqui ̱talacasquín 
nacpa̱laktaju̱ya̱hu yama ̱kampu̱tum 
paxni ̱laya̱kó̱ tanú̱ lacatzú̱.

13
 Ma̱n huá ̱lacasquinikoḻh Jesús, 

taxtukoḻh yama ̱lhu̱hua cspiritu 
akskahuinín, aya pa̱laktaju̱koḻh 
paxni. Pero yama ̱paxni ̱tzucukoḻh 
kosnankoy̱, ankoḻh lacatum anta̱ni ̱
luhua c-xuástat, antá ̱chú̱ taju̱ko̱chá ̱
c-ta̱kaya̱huaná ̱anta̱ni ̱tijicsuakoḻh; ma̱x 
pala aktuy miḻh xuaniṯ. 14

 Cha̱nchu̱ 
hua̱nti ̱xmaktakalhma̱kó̱ paxni, acxni ̱
ucxilhkoḻh la̱ntla ̱niḵoḻh paxni, takosú̱n 
tza̱lakoḻh, chu̱ caniẖuá ̱c-tiji, chu̱ anta̱ni ̱
caj pu̱lahuilako̱ca ̱lic̱hihuiṉankoḻh 
hua̱ntu̱ xakspulako̱niṯ. Puschí ̱lhu̱hua 
chixcuhuíṉ minkoḻh ucxilhkoy̱ yumá ̱
tu̱ xlaniṯ. 15

 Acxni ̱chinkoḻh anta̱ni ̱xyá ̱
Jesús, ucxilhkoḻh chixcú̱ ti ̱xapu̱lana ̱
xkalhiy̱ yama ̱kampu̱tum cspiritu 
akskahuinín, antá ̱xlá ̱cajá xuí,̱ tla̱n 
xlhaka̱naniṯ, na ̱luhua actancsá 
xuí ̱c-xtalacapa̱stacni. Pero xlacán 
xpec̱uanikoy̱. 16

 Makapitzíṉ ti ̱luhua 
xucxilhko̱niṯ la̱ntla ̱xakspulaniṯ chixcú̱ 
ti ̱xpa̱laktaju̱niṯ akskahuiní, chuj 
chí ̱xpa̱lacata ̱paxni ̱la̱ntla ̱niḵoḻh, 
tzucukoḻh lic̱hihuiṉankoy̱. 17

 Hua̱mpi ̱
acxni ̱tla̱n akata̱kskoḻh hua̱ntu̱ 
xtlahuaniṯ Jesús tzucukoḻh huanikoy̱ 
pi ̱catláhualh liṯlá̱n, catatampú̱xtulh 
c-xcac̱hiquiṉcán. 18

 Acxni ̱Jesús táju̱lh 

c-pu̱tacutnu, yuma ̱chixcú̱ ti ̱xapu̱lh 
xkalhiy̱ xtalacapa̱stacni akskahuiní, 
chuná ̱huánilh:

―Catlahua ̱liṯlá̱n, caquima̱xqui ̱
talacasquín nacsta̱laniyá̱n.

19
 Hua̱mpi ̱Jesús ni ̱tla̱n tlahuánilh tu̱ 

csquinima,̱ huata chuná ̱huánilh:
―Catáspitti ̱c-mínchic, calakpinkó̱ 

miliṉatac̱hiquíṉ. Calix̱akatliḵó̱ 
la̱ntla ̱tlanca liṯlá̱n tlahuaniniṯán 
Quimpu̱chinacán, chu̱ la̱ntla ̱kayaj 
catzaniniṯán acxni ̱map̱acsán.

20
 Pus yama ̱chixcú̱ alh, xlá ̱tzúculh 

lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱Dios xmaktay̱aniṯ, 
chu̱ hua̱nti ̱xkaxmatnikoy̱, luhua 
xcac̱niṉaníkoy̱ Jesús caj xpa̱lacata 
xtascújut hua̱ntu̱ xlá ̱xtlahuaniṯ, caniẖuá ̱
xlic̱hihuiṉancán Jesús c-akca̱hu 
lactzu̱ cac̱hiquíṉ tu̱ la̱ntla ̱xlip̱acscán 
xliṯapac̱uhuiy̱ Decápolis.

Chaṯum puscaṯ xamaniy clhakaṯ 
Jesús, chu̱ pacsa 

(Mateo 9:18‑26; Lucas 8:40‑56)
21

 Acxni ̱Jesús quiṯáspitli ̱
c-xaq̱uilhtu̱tu, chu̱ tácutli ̱c-pu̱tacutnu, 
lhu̱hua tuncán tilaktastokpalakoḻh 
anta̱ni ̱xlá ̱xlaya ̱c-xquilhtu̱n chúchut, 
chu̱ antá ̱xlá ̱tzúculh lix̱akatlip̱alakoy̱ 
xtachihuiṉ Dios. 22

 Caj lip̱untzú̱ chilh 
chaṯum xapuxcu map̱aksiṉá ̱xala 
c-xpu̱kalhtahuakacan judíos xuanicán 
Jairo. Acxni ̱úcxilhli ̱Jesús, alh 
lakatatzokostay, 23

 chu̱ chuná ̱huánilh:
―Quintzumaṯ luhua snu̱n taṯatlay, 

chu̱ aya nim̱a̱. Caquintap̱i ̱c-quínchic 
laquim̱pi ̱huix nalia̱cchipaya ̱mimacán, 
chu̱ namap̱acsaya, laquim̱pi ̱lip̱a̱xuhu 
nalatamap̱alay.

24
 Pus Jesús tá̱alh, hua̱mpi ̱

luhua xtzamacán c-tiji, hasta 
xla̱lacxquititiḻhacán. 25

 Cha̱nchu̱ 
c-xlakstip̱a̱ncan liḻhu̱hua ̱xmakmima ̱
chaṯum puscaṯ hua̱nti ̱aya xkalhiy̱ 
akcu̱tuy caṯa ̱la̱ntla ̱xtaṯatlay, 
cstajmakama ̱kalhni, chu̱ niucxni ̱
xtamakaxtekniy. 26

 Chu̱ lhu̱hua 
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mac̱uchiṉaníṉ xmac̱uchiḵo̱niṯ, hua̱mpi ̱
caj tla̱n xmap̱aṯiṉiḵo̱niṯ sa̱mpi ̱niṯú̱ 
xmaktay̱ako̱niṯ, caj tla̱n xmaklhtiḵo̱niṯ 
xtumiṉ hua̱ntu̱ xlá ̱xkalhiy̱, chu̱ liẖuacá ̱
xtasnu̱nim̱a̱. 27-28

 Huá ̱xpa̱lacata, 
acxni ̱káxmatli ̱la̱ntla ̱xlic̱hihuiṉancán 
Jesús xlá ̱chuná ̱puhua:̱ “Huatiya ̱
lapi ̱xacquiṯóklhnilh tama ̱xlhákaṯ, 
yuma ̱quintajátat napacsa.” Cha̱nchu̱ 
pi ̱luhua xtzamacán, xlá ̱lacatzucu̱ 
laktalacatzúhuiḻh c-xkeṉ, chu̱ tzeḵ 
xamánilh clhakaṯ Jesús. 29

 Pus 
tuncán titachokónilh xkalhni ̱anta̱ni ̱
cstajtamakama,̱ chu̱ scayaj lic̱átzalh 
xtiyatliẖua ̱pi ̱aya xpacsniniṯ xtajátat. 
30

 Hua̱mpi ̱Jesús makcátziḻh tuncán 
pi ̱hua ̱tlanca xliṯlihuaka ̱xlip̱acsniṯ 
chaṯum. Xlá ̱talakáspitli, tzúculh 
lacaputza̱nán anta̱ni ̱xya̱kó̱ liḻhu̱hua, 
chu̱ chuná ̱kalhasquiníṉalh:

―¿Tí ̱xámalh quilhákaṯ?
31

 Cha̱nchu̱ huanikoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:

―Huix ucxílhpaṯ pi ̱luhua tzamacán, 
chu̱ catiẖuá ̱quiṯoklhma̱kó̱n la̱ntla ̱
lacxquitikoy̱á̱n, na ̱huana: ‘¿Tí ̱xámalh 
quilhákaṯ?’

32
 Hua̱mpi ̱Jesús ca̱x tzúculh 

lacaputza̱nán lacaxtum laquim̱pi ̱
naucxilha ̱tí ̱cxamaniniṯ xlhákaṯ, chu̱ 
xmap̱acsaniṯ. 33

 Yama ̱puscaṯ xcatziy̱ pi ̱huá ̱
xmap̱acsacaniṯ, huá ̱xpa̱lacata tzúculh 
lip̱ec̱uán, clhpipima ̱talacatzúhuiḻh anta̱ni ̱
xyá ̱Jesús, lakatatzokóstalh c-xlacatíṉ, 
huánilh pi ̱huá ̱xamaniniṯ clhákaṯ, chu̱ 
xmap̱acsaniṯ. 34

 Jesús huánilh:
―Na̱na,̱ huix pacsniṯa ̱sa̱mpi ̱

ca̱najlaniṯa ̱pi ̱quit tla̱n nacmap̱acsayá̱n, 
lip̱a̱xuhu capit c-mínchic, sa̱mpi ̱la̱nchú̱ 
aya pacsniṯ mintajátat.

35
 Jesús chunacú̱ xchihuiṉama ̱acxni ̱

chinkoḻh makapitzíṉ, xlacán minko̱chá ̱
c-xchic Jairo. Chuná ̱huanikoḻh xtlaṯ 
yama ̱tzumaṯ:

―U̱cu niḻh mintzumaṯ. ¿Tú̱ taji ̱
lim̱a̱acchichijuiy̱a ̱ma̱kalhtahuaka̱na 
Jesús?

36
 Hua̱mpi ̱Jesús ni ̱cuíṉtaj 

tlahuanikoḻh hua̱ntu̱ xlacán 
xquilhuama̱kó,̱ chu̱ chuná ̱huánilh 
Jairo:

―Huix chunacú̱ caquilip̱á̱huanti, chu̱ 
ni ̱capéc̱uanti.

37
 Ni ̱lacásquilh pacs nasta̱lanikoy̱, 

caj xma̱n Pedro, Santiago, xa̱hua ̱Juan, 
xta̱la Santiago. 38

 Acxni ̱cha̱nkoḻh 
c-xchic Jairo, úcxilhli ̱pi ̱luhua 
tzamacán, chu̱ pacs xtasama̱kó,̱ chu̱ 
xlip̱uhuahuilakoḻh. 39

 Jesús tánu̱lh 
c-chiqui, chu̱ huanikoḻh:

―¿Tú̱ xpa̱lacata acchilij tanu̱páṯit, 
chu̱ tasapáṯit? Pus tama ̱tzumaṯ caj 
lhtatama,̱ ni ̱xaníṉ la̱ntla ̱huixín 
puhuanáṯit.

40
 Puschí ̱huata caj tzúculh liḻiṯziṉkoy̱ 

xtachihuíṉ. Jesús huanikoḻh pi ̱pu̱tum 
cataxtukoḻh, caj xma̱n xtzi, xa̱hua ̱xtlaṯ 
yama ̱tzumaṯ, chu̱ hua̱nti ̱xta̱minko̱niṯ 
taṯanu̱koḻh anta̱ni ̱xmá̱. 41

 Chipánilh 
xmacan tzumaṯ, huánilh:

―Talita cum (yuma ̱c-xatachihuiṉ 
arameo xuaniputún: “Huix cuanimá̱n, 
tzumaṯ, cataq̱ui.”)

42
 Yuma ̱tzumaṯ cajcu xakcu̱tuy 

caṯa xuaniṯ, tuncán táq̱uiḻh, chu̱ 
xlá ̱tzúculh tla̱huán. Chu̱ hua̱nti ̱
xucxilhma̱kó̱ lhpipak liḻacahuanko̱niṯ 
lic̱ac̱ni ̱tu̱ xtlahuaniṯ. 43

 Alis̱ta̱lh Jesús 
lip̱ec̱ua ̱lim̱a̱lakapaksiḵoḻh Xtlaṯcán 
pi ̱niṯí ̱cacátziḻh la̱ntla ̱lakastakuánalh 
xtzumaṯcán, chú na ̱huanikoḻh 
cama̱huiḵoḻh.

Jesús an lia̱kchihuiṉanikoy̱ xasa̱sti 
xtapaksiṯ Dios xnatac̱hiquíṉ xala 

c-Nazaret 
(Mateo 13:53‑58; Lucas 4:16‑30)

6  A̱lis̱ta̱lh Jesús titaxtupá,̱ chu̱ 
ta̱ankoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

c-xcac̱hiquíṉ anta̱ni ̱xlá ̱cstacniṯ. 2 Acxni ̱
chilh sábado, acxni ̱pacs judíos xjaxkoy̱, 
Jesús tánu̱lh c-xpu̱kalhtahuakacán, 
chu̱ tzúculh ma̱siyunikoy̱ ti ̱
xtamakstokko̱niṯ xtachihuiṉ Dios. Pacs 
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ti ̱xkaxmatnima̱kó̱ liḻhu̱hua, caj lanaj 
xliḻacahuankoy̱ xtachihuíṉ, sa̱mpi ̱ni ̱
xakata̱kskoy̱ ní ̱xtiyaniṯ talacapa̱stacni. 
Makapitzíṉ chuná ̱tzúculh la̱huanikoy̱:

―¿Ní ̱cahuá ̱catzíṉilh pacs yuma ̱
lanca talacapa̱stacni ̱hua̱ntu̱ catziy̱ 
yuma ̱chixcú? Usu ¿tí ̱má̱xquiḻh 
lis̱kálalh, chu̱ la̱ntla ̱kálhiḻh liṯlihuaka ̱
naliṯlahuay lactlanca lic̱ac̱ni tatlahu 
hua̱ntu̱ tlahuakoy̱? 3 Pus ¿tú̱ hua ̱yumá ̱
carpintero, xkahuasa María, chu̱ na ̱
xnata̱lán Santiago, chu̱ José, xa̱hua ̱
Judas, chu̱ Simón, chu̱ xnata̱lan 
lactzumaján ti ̱na ̱antá ̱u̱nú̱ huilakó,̱ chu̱ 
lakapaskoy̱a̱hu?

Antá ̱c-xcac̱hiquíṉ chuná ̱
xpuhuanikoy̱, huá ̱xpa̱lacata lhu̱hua ̱
ni ̱xmaṯla̱niḵoy̱ xtachihuíṉ. 4 Hua̱mpi ̱
huanikoḻh Jesús:
―Pu̱tum tachixcuhuíṯat lip̱a̱huankoy̱ 

chaṯum profeta pi ̱nalia̱kchihuiṉanikoy̱ 
xtalacapa̱stacni Dios hua ̱lapi ̱xala 
a̱lacatanu̱ cac̱hiquíṉ, hua̱mpi ̱
hua̱nti ̱antá ̱xala c-xcac̱hiquíṉ 
hua̱nti ̱xliṯac̱hiqui, chu̱ xliṉata̱lán, ni ̱
xmaṯla̱niṉikoy̱ hua̱ntu̱ lic̱hihuiṉán.

5
 Jesús ni ̱lalh lim̱a̱lacahua̱niḵoḻh 

ti ̱xala c-Nazaret pala tú̱ tlanca lic̱ac̱ni 
xtláhualh, sa̱mpi ̱xnatac̱hiquíṉ ni ̱
xca̱najlanikoy̱ pi ̱xkalhiy̱ liṯlihuaka ̱
naliṯlahuay, caj xma̱n cha̱stuy 
maṯla̱niḵoḻh naacuiliḵoy̱ xmacán, 
chu̱ map̱acsanikoḻh xtajatatcán. 
6

 Jesús luhua lip̱ec̱ua ̱lilakapútzalh, 
chu̱ lip̱uhua,̱ sa̱mpi ̱xlacán ni ̱
xca̱najlaniputunkoy̱. Huata alh 
a̱lacatanu̱ lactzu̱ cac̱hiquíṉ laquim̱pi ̱
antá ̱nalia̱kchihuiṉán xtachihuiṉ Dios.

Jesús ma̱lakacha̱koy̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ naankoy̱ 

lia̱kchihuiṉantla̱huankoy̱ xtachihuiṉ 
Jesús 

(Mateo 10:5‑15; Lucas 9:1‑6)
7

 Maktum ma̱makstokkoḻh kalhacu̱tuy 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ huanikoḻh pi ̱
naankoy̱ lic̱haṯiyú̱n lia̱kchihuiṉankoy̱ 

xtachihuíṉ. Ma̱xquiḵoḻh liṯlihuaka, 
chu̱ tapáksiṯ pi ̱tla̱n natamacaxtukoy̱ 
cspiritu akskahuiní. 8 Na ̱lim̱ap̱aksiḵoḻh 
pi ̱niṯú̱ naleṉkoy̱ xala c-xtijicán hua̱ntu̱ 
namaclacasquinkoy̱ pala pú̱xtoko, na ̱
ni ̱pala caxtala̱nchu̱, na ̱ni ̱pala tumiṉ 
hua̱ntu̱ naliẖuay̱ankoy̱. 9 Huanikoḻh pi ̱
tla̱n naleṉkoy̱ xtatuhuanu̱ncán, hua̱mpi ̱
xma̱n hua̱ntu̱ xtatuhuanu̱ko̱niṯ, xa̱hua ̱
xlhakaṯcán caj hua̱ntu̱ xlhaka̱ko̱niṯ, 
chu̱ kantuma xlix̱tokocán. 10

 Chuná ̱
huanikoḻh:
―Canic̱ahuá ̱anta̱ni ̱naca̱ma̱nu̱canáṯit 

c-aktum chiqui, antá ̱natamakaxtakáṯit 
hasta niḻiẖuaya ̱nataxtuyap̱ítit antá ̱
yama ̱lacatum. 11

 Lapi ̱c-aktum chiqui 
usu cac̱hiquíṉ niṯlá̱n nacaṯlahuacanáṯit, 
chu̱ ni ̱nakaxmatputunkoy̱ hua̱ntu̱ 
huixín lic̱hihuiṉampáṯit, pus 
huata huixín cataxtútit, chu̱ acxni ̱
nataxtuyáṯit cacaṯantu̱tincxcántit 
pokxni ̱hua̱ntu̱ antá ̱ca̱lactahuacán 
laquim̱pi ̱xlacán nacatziḵoy̱ pi ̱
huixín nia̱lh mincuiṉtajcán lapi ̱
naaktzanka̱koy̱ tama ̱chixcuhuíṉ.

12
 Yama ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

taca̱xkoḻh, chu̱ ankoḻh c-lactzu̱ 
cac̱hiquíṉ, tzucukoḻh lia̱kchihuiṉanikoy̱ 
tachixcuhuíṯat pi ̱catalakaspitay̱akoḻh, 
chu̱ calakpaliḵoḻh laclix̱cajnit 
xtalacapa̱stacnicán tu̱ kalhiḵoy̱. 
13

 Na ̱lhu̱hua taṯatlaníṉ map̱acsakoḻh, 
caj aceite xliṯlahuakoy̱, na ̱lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱xkalhiḵoy̱ cspiritu akskahuiní ̱
tamacaxtunikoḻh.

Juan Bautista maknic̱án 
(Mateo 14:1‑12; Lucas 9:7‑9)

14
 Acxni ̱rey Herodes cátziḻh la̱ntla ̱

xlic̱hihuiṉancán xtascujut Jesús, sa̱mpi ̱
canic̱ahuá ̱xta̱kahuaniṉiṯ tachihuíṉ, 
chuná ̱huá:̱

―Hua ̱tama ̱chixcú, Juan Bautista, 
lakastakuánalh ca̱liṉíṉ; huachá ̱chuná ̱
tla̱n liṯlahuay lactlanca lic̱ac̱ni tatlahu, 
chu̱ liḵalhiy̱ liṯlihuaka.

15
 Makapitzíṉ na̱má ̱xuankoy̱:
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―Tama ̱chixcú, ma̱x hua ̱Elías, 
usu ni ̱tzanká ̱xatí ̱ya ̱profeta hua̱nti ̱
xpa̱lacachihuiṉankoy̱ Dios maka̱n 
quilhtamacú̱.

16
 Hua̱mpi ̱acxni ̱káxmatli ̱yuma ̱rey 

Herodes, chuná ̱xuan:
―Tama ̱chixcú̱ luhua lacatancs 

pi ̱hua ̱Juan Bautista hua̱nti ̱quit 
cmap̱ixca̱actiṉíṉalh xakxeḵa, chu̱ 
la̱nchú̱ xlá ̱aya lakastakuananiṯ ca̱liṉíṉ.

17-18
 Sa̱mpi ̱na̱má ̱akspulaniṯ acxni ̱

ma̱makniṉíṉalh rey Herodes: Maktum 
quilhtamacú̱ Juan Bautista huánilh 
rey Herodes: “Niṯlá̱n la̱ntamá ̱lápaṯ, 
ni ̱miḻiṯaṯahuílat xpuscaṯ minta̱lá.” 
Pus huá ̱xpa̱lacata rey Herodes 
lim̱aṯamacanu̱níṉalh c-pu̱lac̱hiṉ, chu̱ 
lim̱ap̱aksíṉalh calic̱hiẖuilic̱a ̱cadena, 
sa̱mpi ̱niṯlá̱n tláhualh acxni ̱liẖuánilh pi ̱
xta̱la̱maktakalhma ̱xpuscaṯ xta̱la Felipe.

19
 Chu̱ na ̱chuná ̱yama ̱puscaṯ 

xuanicán Herodías, ni ̱xucxilhputún 
Juan sa̱mpi ̱xliẖuaniniṯ la̱ntla ̱xta̱hui ̱
xya̱stá, xliankalhíṉ xputzama ̱la̱ntla ̱
natlahuay pi ̱tla̱n namakniy̱, hua̱mpi ̱
ni ̱lay xta̱ksa ̱la̱ntla ̱natlahuay. 
20

 Xa̱huachí ̱Herodes xcatziy̱ pi ̱Juan 
Bautista luhua tla̱n xcatziy̱, chu̱ 
xlim̱akapa̱xuhuay Dios xlatámaṯ. 
Lakachuníṉ hasta xlakatiy̱ xkaxmatniy 
xtachihuíṉ ma̱squi na ̱xlia̱klituanán tu̱ 
xliẖuanima̱. Huachá ̱xlim̱acpuhuaniy 
tzinú̱, ni ̱xma̱xquiy̱ quilhtamacú̱ 
Herodías pala tu̱ natlahuaniy. 
21

 Hua̱mpi ̱milh quilhtamacu̱ acxni ̱
ta̱ksli ̱la̱ntla ̱natlahuay namakniy̱ 
Juan, sa̱mpi ̱rey Herodes xma̱katzim̱a ̱
xcaṯa, chu̱ tláhualh aktum tahuay̱, 
chu̱ ticaṯasanikoḻh xanapuxcun 
map̱aksiṉaníṉ, chu̱ xanapuxcun tropa,̱ 
chu̱ ti ̱calacatíṉ xya̱nikoḻh xala c-Galilea. 
22

 Cha̱nchu̱ xtzumaṯ Herodías caj 
lip̱untzú̱ tánu̱lh anta̱ni ̱xlip̱a̱xuhuamac̱a ̱
xtucuhuiní, xlá ̱tzúculh tantliy̱. Pus 
Herodes, chu̱ xlip̱acs ti ̱antá ̱xuilakó̱ 
lakatiḵoḻh la̱ntla ̱tántliḻh. Rey Herodes 
na̱má ̱huánilh yama ̱tzumaṯ:

―Huix caquisquini ̱hua̱ntu̱ aṯzinú̱ 
lakatiy̱a, chu̱ quit nacma̱xquiy̱á̱n.

23
 Hasta tlak quilhpaṯanú̱nilh, 

huanipá:̱
―Ma̱squi luhua lhu̱hua tíyat 

xquisquini ̱hua̱ntu̱ quit cmap̱aksiy̱, chu̱ 
quit nacmacama̱xquiy̱á̱n.

24
 Pus táxtulh tzumaṯ, chu̱ 

kalhásquilh xtzi:
―¿Tú̱ cahuá ̱xacsquínilh quintú̱tlaṯ, 

pus huan pi ̱pacs tu̱ nacsquiniy xlá ̱
naquima̱xquiy̱?

Xtzi ̱chuná ̱huánilh:
―Huá ̱casquini ̱xakxeḵa ̱Juan Bautista.
25

 Lacapala ̱chú̱ xlá ̱tánu̱lh anta̱ni ̱xuí ̱
Rey, chu̱ chuná ̱huánilh:

―Clacasquín pi ̱chuj tuncán 
naquimpu̱ma̱xqui ̱paktum pulaṯu̱ 
xakxeḵa Juan Bautista.

26
 Acxni ̱chuná ̱káxmatli ̱rey Herodes 

hua̱ntu̱ xlacasquín yuma ̱tzumaṯ, cacs 
lacahua,̱ chu̱ talip̱uhuá̱niḻh tzinú̱, 
hua̱mpi ̱ni ̱lay la̱ntla ̱nahuán lapi ̱
ni ̱catimá̱xquiḻh hua̱ntu̱ csquinima,̱ 
sa̱mpi ̱aya xliṯay̱aniniṯ nama̱xquiy̱, 
chu̱ pi ̱na ̱antá ̱c-xlacatiṉcán ti ̱antá ̱
macxtum xta̱huilakó̱ c-pu̱huay̱, ni ̱
lactlahuapútulh. 27

 Puschí ̱tuncán 
ma̱lakácha̱lh rey chaṯum tropa,̱ 
lim̱ap̱áksiḻh pi ̱tuncán nalim̱iniy 
xakxeḵa Juan. 28

 Tíalh tropa ̱c-pu̱lac̱hiṉ, 
pixcá̱actiḻh xakxeḵa Juan, pu̱lím̱ilh 
pulaṯu̱ la̱ntla ̱xlim̱ap̱aksic̱aniṯ, 
chu̱ alh ma̱xquiy̱ rey Herodes. Xlá ̱
macamá̱xquiḻh yama ̱tzumaṯ, chu̱ yama ̱
tzumaṯ macamá̱xquiḻh xtzi. 29

 Acxni ̱
catziḵoḻh hua̱nti ̱luhua csta̱lanipu̱lakoy 
Juan, ankoḻh tiyakoy̱ xtiyatliẖua ̱
laquim̱pi ̱nama̱acnu̱koy̱.

Jesús ma̱huiḵoy̱ liẖuaca akquitzis 
miḻh chixcuhuíṉ 

(Mateo 14:13‑21; Lucas 9:10‑17; Juan 6:1‑14)
30

 A̱lis̱ta̱lh, ni ̱lim̱aka̱s, 
xtalakacha̱niṉ Jesús quiṯaspitkoḻh, 
chu̱ tzucukoḻh lix̱akatliḵoy̱ xlip̱acs 
hua̱ntu̱ xtlahuako̱niṯ, chu̱ la̱ntla ̱
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xma̱siyuniko̱niṯ tachixcuhuíṯat 
xtachihuíṉ. 31

 A̱lis̱ta̱lh Jesús huanikoḻh:
―Catántit, caahu jaxa̱hu lacatum tlak 

caṯzeḵ anta̱ni ̱tzilis̱ ca̱huán laquim̱pi ̱niṯí ̱
naquinca̱akaxculiyá̱n.

Chuná ̱huanikoḻh sa̱mpi ̱nia̱lh 
lay aktziyaj xuay̱ankoy̱, pus lhu̱hua ̱
xminkoy̱ ucxilhkoy̱ Jesús. 32

 Pus 
taṯaju̱koḻh c-aktum pu̱tacutnu, chu̱ 
ankoḻh lacatum anta̱ni ̱tzilis̱ ca̱huán, 
caja ka̱nu̱y. 33

 Hua̱mpi ̱lhu̱hua ̱
tiucxilhkoḻh acxni ̱táca̱xli ̱pu̱tacutnu, 
chu̱ lakapaskoḻh ti ̱antá ̱xtaju̱ma,̱ chu̱ 
caniẖua ̱xalaníṉ tuncán catziḵoḻh 
ni ̱xcha̱ma̱kó,̱ chu̱ huá ̱xapu̱lana ̱
cha̱nkoḻh ni ̱xac̱há̱n Jesús. 34

 Acxni ̱
tácutli ̱Jesús c-pu̱tacutnu, tiucxilhli ̱pi ̱
lhu̱hua ̱chixcuhuíṉ xuilakó̱ xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱xaaktzanka̱n calhniḻu̱ hua̱nti ̱niṯí ̱
cuiṉtajlakoy̱. Jesús kayaj catzanikoḻh, 
chu̱ lhu̱hua ̱hua̱ntu̱ tzúculh 
ma̱siyunikoy̱ lactla̱n talacapa̱stacni. 
35

 Acxni ̱chú̱ luhua aya xkoṯanu̱y, 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ lakminkoḻh anta̱ni ̱
xuí,̱ chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

―Aya natzis̱uán, chu̱ u̱nú̱ lacatum tzilis̱ 
ca̱huán, niṯí ̱huilako̱ca.̱ 36

 Cahuanikó̱ 
pi ̱caankoḻhá ̱c-lactzu̱ cac̱hiquíṉ, usu 
c-xchiccán hua̱nti ̱pu̱lahuilakó ̱lacatzú̱, 
chu̱ antá ̱catama̱huakoḻh caxtala̱nchu̱ 
hua̱ntu̱ nahuakoy̱ sa̱mpi ̱niṯú̱ lim̱inkoy̱ tu̱ 
nahuakoy̱.

37
 Hua̱mpi ̱Jesús kalhtiḵoḻh:

―Huata xatlá̱n huixín cama̱huiḵóṯit.
Xlacán chuná ̱kalhtiṉankoḻh:
―Hua̱mpi,̱ ¿Ní ̱chú̱ nactiyaya̱hu yama ̱

lhu̱hua tumiṉ tu̱ nacliṯama̱huaya̱hu 
caxtala̱nchu̱ laquim̱pi ̱xaacchá̱n 
nacma̱huiḵoy̱a̱hu?

38
 Jesús kalhasquinkoḻh:

―¿Ní ̱macliṯ caxtala̱nchu̱ kalhiy̱áṯit? 
Caquiu̱cxílhtit.

Acxni ̱quiu̱cxilhkoḻh, huanikoḻh:
―Huí ̱macquitzis caxtala̱nchu̱, xa̱hua ̱

tantuy squiṯi.
39

 Jesús lim̱ap̱aksíṉalh 
pi ̱nahuaniko̱cán xlip̱acscán 

pi ̱natahuilakoy̱ antá ̱ca̱snapanka 
ca̱sakatna, caj kampu̱tu kampu̱tu. 
40

 Puschí ̱titahuilakoḻh kampu̱tu, pala 
akatunu ciento, makapitzíṉ pala 
itaṯna ciento tachixcuhuíṯat. 41

 Jesús 
tíyalh yama ̱macquitzis caxtala̱nchu̱, 
xa̱hua ̱tantuy squiṯi; talacayá̱hualh 
c-akapú̱n, pa̱xcatcatzíṉilh Dios xlíẖuat. 
A̱lis̱ta̱lh lakchákalh yama ̱caxtala̱nchu̱, 
chu̱ ma̱xquiḵoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
laquim̱pi ̱nama̱akpitzinikoy̱ 
xlip̱acs ti ̱antá ̱xuilakó.̱ Na ̱chuna 
liṯum ma̱akpitziniko̱ca ̱xlip̱acscán 
yama ̱tantuy squiṯi. 42

 Pacs chí ̱
tihuay̱ankoḻh, na ̱tikalhkaskoḻh. 
43

 A̱lis̱ta̱lh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
sacquiḵoḻh tu̱ akatá̱xtulh ap̱akatzuniṉ 
caxtala̱nchu̱, chu̱ squiṯi ̱tu̱ ni ̱huakoḻh 
yama ̱tachixcuhuíṯat, pac̱u̱tuy pakxu̱ 
timaṯzamakoḻh. 44

 Hua̱nti ̱tihuay̱ankoḻh, 
xkatziḵoy̱ pala akquitzis miḻh 
chixcuhuíṉ.

Jesús tla̱huán c-xkalhni chúchut 
(Mateo 14:22‑27; Juan 6:16‑21)

45
 A̱lis̱ta̱lh Jesús ma̱lacapaliḵoḻh 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ cataju̱koḻh 
c-pu̱tacutnu̱ laquim̱pi ̱xlacán 
pu̱lh huá ̱napaṯacutnankoy̱ac̱há, 
naankoy̱ c-xa̱liq̱uilhtu̱tu chúchut, 
c-aktum cac̱hiquíṉ huanicán 
Betsaida; huanikoḻh Jesús pi ̱
a̱lis̱ta̱lh nalakcha̱nkoy̱ sa̱mpi ̱ac̱u 
xmaq̱uilhanu̱ma̱kó,̱ xuanima̱kó̱ yama ̱
tachixcuhuíṯat pi ̱caankoḻhá ̱c-xchiccán. 
46

 Acxni ̱chú̱ pacs xmaq̱uilhanu̱ko̱niṯ 
tachixcuhuíṯat, tiaksputtahui ̱ka̱stíṉ caj 
c-xpa̱nú̱tat laquim̱pi ̱xacstu natlahuay 
oración. 47

 Acxni ̱chú̱ luhua aya liẖuana ̱
tzís̱ualh, yama ̱pu̱tacutnu̱ xamac̱há 
c-xlaquitaṯ ta̱kaya̱huaná, chu̱ xacstu 
Jesús xtamakaxtakniṯ c-xquilhtú̱n. 
48

 Puschí ̱tilacácha̱lh luhua mákat, 
úcxilhli ̱clhtokoleṉkoy̱ pu̱tacutnu. 
Xtlakuanko̱niṯ, sa̱mpi ̱hua ̱u̱n, luhua 
xmap̱u̱spitma̱kó̱ la̱ntla ̱csnokmín. Chu 
pala ay̱ujá xca̱xkakay tilakminkoḻh, 
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xkalhtla̱hua̱ntiḻhama ̱chúchut; xtasiyuy 
la̱mpala aya xakapu̱laputunkoy̱. 
49

 Acxni ̱ucxilhkoḻh xakatla̱huama ̱
chúchut, puhuankoḻh pi ̱ma̱x caj 
maka̱klhaná ̱xucxilhma̱kó,̱ tzucukoḻh 
caṯasakoy̱, 50

 sa̱mpi ̱pacs ucxilhkoḻh, 
na ̱luhua pec̱uankoḻh. Hua̱mpi ̱tuncán 
xakatliḵoḻh Jesús, huanikoḻh:

―Camaṯlihuaklhcántit, ni ̱
capec̱uántit; sa̱mpi ̱quit Jesús hua̱nti ̱
cca̱lakamac̱há̱n.

51
 A̱lis̱ta̱lh laktaju̱koḻh c-pu̱tacutnu, 

chu̱ tuncán talakachókolh u̱n. 
Xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús lanaj 
xlacahuanko̱niṯ, ni ̱xcatziḵoy̱ 
tu̱ nahuankoy̱ sa̱mpi ̱luhua lip̱ec̱ua ̱
xaklituananko̱niṯ, 52

 sa̱mpi ̱ni ̱
xakata̱ksko̱niṯ yama ̱tlanca tascújut 
nim̱a ̱xma̱siyuniko̱niṯ, chu̱ ma̱squi 
aya xucxilhpalakoniṯ xtascújut acxni ̱
ma̱huiḵoḻh caxtala̱nchu̱, xnacu̱cán ni ̱lay 
xakata̱kskoy̱ la̱ntla ̱luhua nalip̱a̱huankoy̱.

Jesús map̱acsakoy̱ taṯatlaníṉ xala 
c-Genesaret 

(Mateo 14:34‑36)
53

 Acxni ̱paṯacutkoḻh ta̱kaya̱huaná 
xala c-Galilea, chankoḻh c-aktum 
tíyat huanicán Genesaret, chu̱ 
antá ̱chiẖuiliḵoḻh xpu̱tacutnucán. 
54

 Cha̱nchu̱ acxni ̱tacutkoḻh, hua̱nti ̱
antá ̱xalaníṉ lakapaskoḻh pi ̱hua ̱Jesús 
hua̱nti ̱xchiniṯ, 55

 xlacán tuncán 
lic̱hihuiṉankoḻh c-xlic̱aṯlanca yama ̱
tíyat, chu̱ xlip̱acs taṯatlaníṉ ti ̱antá ̱
xuilakó̱ tzucukoḻh pu̱lim̱inko̱cán 
pu̱chaxna ̱anta̱ni ̱xkaxmatkoy̱ pi ̱
xuí ̱Jesús laquim̱pi ̱namap̱acsakoy̱. 
56

 Na ̱chuná ̱canic̱ahuá ̱anta̱ni ̱xcha̱n 
Jesús, c-lactzu̱ cac̱hiquíṉ, usu anta̱ni ̱
xtijiṯla̱huán c-tlancaṯi,̱ usu anta̱ni ̱
xtiṯaxtuy anta̱ni ̱caj pu̱lahuilako̱ca,̱ antá ̱
xuiliḵo̱cán taṯatlaníṉ; na ̱csquinikoy̱ 
liṯlá̱n pi ̱cama̱xquiḵoḻh talacasquín 
caj natoklhkoy̱, ca̱na ̱pi ̱xma̱n 
c-xtampaksta̱n xtalhaká̱n; pus lhu̱hua ̱
taṯatlaníṉ pacs map̱acsakoḻh.

La ̱lacasquín Dios nacac̱niṉanicán 
(Mateo 15:1‑20)

7  Maktum tilaktalacatzuhuiḵoḻh 
Jesús makapitziṉ fariseos, 

xa̱hua ̱xma̱kalhtahuaka̱naniṉ judíos, 
xlacán xminko̱niṯanchá ̱c-Jerusalén. 
2

 Cumu aya xmakskalama̱kó̱ laquim̱pi ̱
nata̱kskoy̱ hua̱ntu̱ naliy̱a̱huakoy̱, 
ucxilhkoḻh pi ̱makapitziṉ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, acxni ̱xuay̱ankoy̱, ni ̱
xmakachakankoy̱ la̱ntla ̱xlis̱maniḵo̱niṯ 
judíos xlic̱ac̱niṉanikoy̱ Dios, huá ̱
xpa̱lacata tzucúcaj lia̱ksanko̱cán. 
3

 Sa̱mpi ̱hua ̱fariseos, xa̱hua ̱xlip̱acs 
Judíos, xlis̱maniḵo̱niṯ xquilhtiyakoy̱ 
la̱ntla ̱xmintiḻhaniṯanchá ̱lactzu̱ lactzu̱ 
xtahuilatcán xamaka̱n xnatlaṯnacán. 
Acxni ̱xlacán xuay̱ankoy̱, pu̱lh tla̱n 
namacatahuacakoy̱ chúchut caj la̱mpala 
calim̱acasiculanaṯlahuacán laquim̱pi ̱
mat xlakachixcuhuiḵoy̱ Dios. 4 Na ̱acxni ̱
xquiṯama̱huanankoy̱ c-pu̱tama̱huán, 
ni ̱catihuay̱ankoḻh pala ni ̱pu̱lh 
nalim̱akachakankoy̱ tzinú̱ chúchut. Na ̱
lhu̱hua a̱makapitzíṉ xtahuilatcán anán 
tu̱ tiquilhtiyakoḻh nalim̱akaxtakkoy̱, na ̱
chuná ̱pala xpu̱kotnucán, usu cxa̱lujcán, 
usu chu̱ xpu̱scujnicán xla lic̱á̱n, cu̱ 
hasta ma̱squi xpu̱tamacán. 5 Makapitziṉ 
fariseos, chu̱ xma̱kalhtahuaka̱nacan 
judíos lakminkoḻh Jesús, chu̱ 
kalhasquinkoḻh:
―¿Tú̱huan ni ̱xtac̱huná ̱liṯlahuakoy̱ 

milim̱a̱kalhtahuákaṯ la̱ntla ̱
mintiḻhaniṯanchá ̱xtahuilatcan 
quinatlaṯnacán, hua̱mpi ̱caj chunata 
macalix̱cajnit xmacancán liẖuakoy̱ 
xliẖuatcán?

6
 Jesús chuná ̱kalhtiḵoḻh:

―Xlic̱a̱na ̱tu̱ tihua ̱profeta Isaías 
c-xlibro̱ acxni ̱xlá ̱aya xucxilhlacacha̱ma ̱
la̱ntla ̱huixín xalakapu̱tiyu̱tnaniṉ 
mintay̱atcán, sa̱mpi ̱xlá ̱chuná ̱títzokli ̱
mimpa̱lacatacán:

‘Hua ̱yuma ̱tachixcuhuíṯat, caj 
luhua xma̱n xquilhnicán 
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lic̱hihuiṉankoy̱ acxni ̱huankoy̱ 
pi ̱mat quilip̱a̱huankoy̱, chú 
quilakachixcuhuiḵoy̱,

hua̱mpi ̱huata antá ̱c-xnacu̱cán 
luhua tunu̱ talacapa̱stacni ̱
kalhiḵoy̱ quimpa̱lacata, chu̱ 
chuná ̱chú̱ quima̱makatliṉiko̱niṯ.’

 7 Pus luhua xlic̱a̱na ̱pi ̱niṯu̱ xtápalh 
ma̱squi quilim̱a̱xquiḵoy̱ cac̱ni,

sa̱mpi ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ xlacán 
lim̱ap̱aksiṉankoy̱ catlahuakoḻh 
tachixcuhuíṯat pacs huá ̱caj 
xtasmaniṉcan chixcuhuíṉ, chu̱ ni ̱
huá ̱hua̱ntu̱ quit clim̱ap̱aksiḵo̱niṯ.

8
 Sa̱mpi ̱huixín lakmakanáṯit 

xlim̱ap̱aksiṉ Dios la̱ntla ̱sta̱laniyáṯit caj 
xtahuilatcan chixcuhuíṉ, chu̱ na̱maj chú̱ 
lakchakap̱iḵoy̱áṯit mimpu̱kotnucán, chu̱ 
mixalujcán, xa̱hua ̱tu̱ maclacasquináṯit 
mimpu̱kotnucán, chu̱ lhu̱hua ̱a̱makapitzi ̱
catu̱hua ̱xtac̱huná ̱huixín tlahuayáṯit.

9
 Na ̱huanikoḻh:

―Huixín la̱ntla ̱tlahuayáṯit 
mintahuilatcán lakachuníṉ hasta 
niṯú̱ xtápalh lim̱a̱xtuyáṯit xlim̱ap̱aksiṉ 
Dios. 10

 Maká̱n quilhtamacú̱ Moisés 
chuná ̱map̱uhuá̱niḻh Dios catzoklhi ̱
xlim̱ap̱aksíṉ: ‘Capa̱xqui, chu̱ 
calakalhámanti ̱mintlaṯ, chu̱ mintzí. 
Pala chaṯum nata̱laṯlahuay xtlaṯ, usu 
xtzi, chu̱ pala naxcajua̱xakatliy̱, tamá ̱
luhua miniṉiy pi ̱maktum caniḻh.’ 
11

 Hua̱mpi ̱chiṉchu̱ kalhtum ma̱lulokáṯit 
pi ̱ni ̱tlahuay talakalhíṉ acxni ̱pala 
tú̱ quiṯzanka̱nikoy̱ mintlaṯcán, usu 
lacasquín namaktay̱akoy̱áṯit, chu̱ 
huixín chuná ̱nahuanikoy̱áṯit: ‘La̱nchú̱ 
ni ̱lay cca̱maktay̱ayá̱n ma̱squi 
xacca̱maktay̱aputún, sa̱mpi ̱xlip̱acs 
hua̱ntu̱ ckalhiy̱ actzú̱, pacs huá ̱
cma̱lacnu̱niniṯ Dios pi ̱naclic̱ac̱niṉaniy, 
chu̱ huá ̱chú̱ nacma̱xquiy̱.’ 12

 Acxni ̱
chuná ̱huixín huanáṯit, luhua lacatancs 
huamputunáṯit pi ̱nia̱lh niucxni ̱
catimaktay̱átit mintlaṯcán, usu hua ̱
mintzicán. 13

 Chuná ̱huixín niṯú̱ xtapalh 
tlahuayáṯit xlim̱ap̱aksiṉ Dios hua̱ntu̱ 

huan la̱ntla ̱nala̱maktay̱ayáṯit, caj 
xpa̱lacata lis̱maniṉiṯántit tlahuayáṯit 
makapitziṉ talacapa̱stacni ̱hua̱ntu̱ 
miniṯanchá ̱xtahuilatcan minatlaṯnacán. 
Na ̱lhu̱hua ̱catu̱huá ̱ná ̱yuma ̱xtac̱huná ̱
niṯla̱n tapuhuá̱n kalhiy̱áṯit.

14
 Acxni ̱la̱nchuná ̱huanikoḻh fariseos, 

tasanikoḻh chú̱ xlip̱acs liḻhu̱hua ̱
pi ̱catalacatzuhuiḵoḻh, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Caquinkaxpatnítit milip̱acscán, 

na ̱caakatá̱kstit tu̱ nacca̱huaniyá̱n. 
15

 Huixín catziy̱áṯit hua̱ntu̱ huay 
chaṯum, an hasta c-xpu̱lacni, chu̱ 
ni ̱lakla̱kalhiṉiy xlis̱tacna, hua̱ntu̱ 
lakla̱kalhiṉiy xlis̱tacna hua̱ntu̱ minac̱há ̱
c-xpu̱lacni xnacú̱. 16

 ¡Lapi ̱huixín 
kalhiy̱áṯit mintakeṉcán pus liẖuana ̱
cakaxpáttit laquim̱pi ̱naakata̱ksáṯit 
hua̱ntu̱ cca̱ma̱akata̱ksnip̱utuná̱n!

17
 A̱lis̱ta̱lh acxni ̱Jesús 

tapa̱nu̱nikoḻh liḻhu̱hua, na ̱taṯanu̱koḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ c-xchic, xlacán 
tikalhasquinkoḻh xatú̱ xuaniputún 
yama ̱takalhchihuíṉ tu̱ xlix̱akatliḵo̱niṯ. 
18

 Cha̱nchu̱ huanikoḻh:
―¿Tú̱huan ni ̱lay akata̱ksáṯit huixín 

hua̱ntu̱ cca̱huaniputuná̱n? Huixín 
tla̱n catziy̱áṯit pi ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ huay 
chaṯum, ni ̱lay catima̱xcajua̱líṉilh 
xlis̱tacna, 19

 sa̱mpi ̱ni ̱antá ̱cha̱n c-xnacú̱, 
hua̱mpi ̱ma̱n antá ̱c-xpa̱lu̱hua, chu̱ 
a̱lis̱ta̱lh makampalay c-xcajuá̱lat.

Jesús acxni ̱chuná ̱huá,̱ xuamputún 
pi ̱catu̱hua ̱tu̱ huacán, pacs tla̱n huacán, 
chu̱ ni ̱catima̱xcajuá̱liḻh xlatamaṯcán.

20
 Cha̱nchu̱ chuná ̱huanipalakoḻh:

―Hua̱mpi ̱ma̱xcajua̱liy̱ xlis̱tacna 
chaṯum hua̱ntu̱ minac̱há ̱xtapuhuá̱n 
c-xnacú̱. 21

 Sa̱mpi ̱antá ̱minac̱há ̱
c-xpu̱lacni, c-xnacu̱ chaṯum, chuná ̱pala 
ni ̱lacuán tapuhuá̱n; antá ̱puhuán la̱ntla ̱
nalakamaklhtiy̱ xpuscaṯ achatum, la̱ntla ̱
naxakatliy̱ tanuj puscaṯ, usu chixcú, 
chu̱ la̱mákniṯ, la̱ntla ̱nakalha̱nán, 22

 chu̱ 
la̱ntla ̱naaksaniṉán, usu nalakcatzán 
catu̱huá ̱tu̱ ni ̱xlá, naquiclhcatzaniy 
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ac̱hatum, usu nasitziniy, chu̱ catu̱huá ̱
tu̱ ni ̱lacuan tapuhuá̱n. 23

 Pacs hua ̱na ̱
yumá ̱tu̱ niṯla̱n talacapa̱stacni ̱minac̱há ̱
c-xnacú, chu̱ ma̱xcajua̱liṉiy xlis̱tacna 
c-xlacatiṉ Dios.

Chaṯum puscaṯ xala mákat 
ca̱najlaniy xtachihuiṉ Jesús 

(Mateo 15:21‑28)
24

 Ni ̱lim̱aka̱s, taca̱xtaq̱uic̱há ̱antá, 
tíalh latapu̱liy̱ lacatzú̱ cac̱hiquíṉ 
huanicán Tiro chu̱ Sidón. Maktum acxni ̱
tánu̱lh c-chiqui ̱anta̱ni ̱namaktahuilay, 
tiṉi ̱cacátziḻh tipuhua,̱ hua̱mpi ̱ni ̱
lay tátzeḵli. 25-26

 Sa̱mpi ̱chaṯum 
puscaṯ, ni ̱antá ̱xala c-Israel xuaniṯ, 
xlá ̱xlic̱hihuiṉán griego, xalacachín 
xuaniṯ c-Sirofenicia, luhua xamakat 
tíyat. Xlá ̱xuí ̱chaṯum xtzumaṯ hua̱nti ̱
xma̱xcajua̱liṉiniṯ xtalacapa̱stacni 
cspiritu akskahuiní. Ma̱n huá ̱cátziḻh 
anta̱ni ̱xuí ̱Jesús, tuncán lákchilh, 
lakatatzokóstalh c-xlacatíṉ, huánilh 
pi ̱camap̱ácsalh, chu̱ catama̱xtúnilh 
cspiritu akskahuiní ̱hua̱ntu̱ xkalhiy̱ 
xtzumaṯ. 27

 Hua̱mpi ̱Jesús chuná ̱
kálhtiḻh:
―Caquima̱xqui ̱quilhtamacú̱ pu̱lh 

cacmaktay̱akoḻh xlakskata̱n Dios 
hua̱nti ̱yunú̱ xala c-Israel, sa̱mpi ̱ni ̱
tla̱n maklhtiḵo̱cán xliẖuatcan camán 
laquim̱pi ̱nama̱xquiḵo̱cán lactzu̱ 
chichíṉ, hua̱nti ̱ni ̱napa̱xcatcatziṉikoy̱.

28
 Hua̱mpi ̱yama ̱puscaṯ akáta̱ksli ̱tu̱ 

xuaniputún, chu̱ chuná ̱kálhtiḻh:
―Quimpuchiná, xlic̱a̱na ̱xlá ̱la̱ntla ̱

huana, hua̱mpi ̱hasta lactzu̱ chichixni 
nim̱a ̱tahuilakoy̱ c-xtampiṉ mesa 
sacuaquiḵoy̱ hua̱ntu̱ ni ̱huakoy̱ 
xliẖuatcan camán.

29
 Jesús chuná ̱huánilh:

―Luhua clakátiḻh la̱ntla ̱chihuiṉaniṯa, 
tla̱n lip̱a̱xuhu napina ̱c-mínchic 
sa̱mpi ̱yama ̱cspiritu akskahuiní, aya 
makaxtakniṯ mintzumaṯ.

30
 Puschí ̱yama ̱puscaṯ, lacapala ̱

alh c-xchic, chu̱ acxni ̱cha̱lh, xlic̱a̱na ̱

ma̱nóklhulh xtzumaṯ, nia̱lh xkalhiy̱ 
cspiritu akskahuiní, lacastalanca xuaniṯ, 
chu̱ clhtatama ̱c-xpu̱tama.

Jesús map̱acsay chaṯum 
chixcú̱, koḵo, chu̱ akatap̱a

31
 Jesús acxni ̱taxtupá ̱c-xatiyat 

Tiro, antá ̱alh c-xatiyat Sidón, a̱lis̱ta̱lh 
pacs lakatza̱lakoḻh makapitziṉ lactzu̱ 
cac̱hiquíṉ hua̱ntu̱ xuí ̱c-Decápolis (hua ̱
yuma ̱tachihuíṉ huamputún: “Akca̱hu 
Chuchutsipi”̱), chu hasta tícha̱lh 
c-xquilhtu̱n ta̱kaya̱huaná ̱c-xtapaksiṉ 
Galilea. 32

 Antá ̱lim̱inica ̱Jesús 
chaṯum akatap̱a̱koḵo, squinica ̱liṯlá̱n pi ̱
nahuiliṉiy xmacán c-xokspú̱n laquim̱pi ̱
napacsa. 33

 Jesús lacatanu̱ tá̱alh 
yama ̱chixcú̱ anta̱ni ̱ni ̱luhua lhu̱hua ̱
xlaya̱kó̱ chixcuhuíṉ laquim̱pi ̱niṯí ̱
naucxilhkoy̱. Antá ̱akamá̱nu̱lh lactzu̱ 
xmacán c-xtaká̱n; a̱lis̱ta̱lh chujli, chu̱ 
huilíṉilh xchújut csim̱ákaṯ. 34

 Láca̱lh 
c-akapú̱n, jalhpá̱niḻh, chu̱ chuná ̱
huánilh: “¡Efata!” (yuma ̱c-xatachihuiṉ 
arameo huamputún: “¡Catakáxmatli ̱
cmintaká̱n!”)

35
 Tuncán akahuá̱nalh, liḵaxmatkoḻh 

xtaka̱n yama ̱chixcú, xa̱hua ̱csim̱ákaṯ 
tatlá̱niḻh, chu̱ tla̱n tzúculh chihuiṉán.

36
 Pacs chaṯunu̱ hua̱nti ̱xmap̱acsay 

Jesús xuanikoy̱ pi ̱ni ̱nalic̱hihuiṉankoy̱, 
hua̱mpi ̱la̱ntla ̱ca̱x chuná ̱xuanikoy̱, 
huata ca̱x xlacán xlic̱hihuiṉankoy̱. 
37

 Xlip̱acs ti ̱xcatziḵo̱niṯ hua̱ntu̱ 
xtlahuakoy̱ Jesús, lanaj xlacahuankoy̱, 
chu̱ chuná ̱xuankoy̱: “Catu̱huá,̱ pacs 
tla̱n maṯla̱niy̱, chu̱ hasta ma̱squi 
koḵoníṉ, pacs tla̱n mac̱hihuiṉiḵoy̱, chu̱ 
akatap̱aníṉ ma̱akatla̱niḵoy̱.”

Jesús ma̱huiḵoy̱ aktaṯi miḻh 
chixcuhuíṉ 

(Mateo 5:32‑39)

8  Ni ̱lim̱aka̱s acxni ̱luhua lhu̱hua ̱
xliṯamakstokniṯ Jesús, la̱ntla ̱

alh quilhtamacú̱ chú̱ xlacán nia̱lh 
xkalhiḵoy̱ tu̱ nahuakoy̱ liḻhu̱hua, pus 
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xlá ̱tasanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ 
huanikoḻh:

2
 ―Luhua kayaj ccatzanikoy̱ yuma ̱

liḻhu̱hua tachixcuhuíṯat, sa̱mpi ̱aya 
tu̱xamatá ̱la̱ntlaṯa quinta̱lapu̱lakoy̱, 
chu̱ nia̱lh kalhiḵoy̱ tu̱ xlim̱inko̱niṯ 
xliẖuay̱ancán, 3 chu̱ palapi ̱
chaṯzincsni ̱nacuanikoy̱ pi ̱caankoḻhá ̱
c-xchiccán, naxlajuanantay̱akoy̱ c-tiji, 
sa̱mpi ̱makapitziṉ xlacán, mákat 
minko̱niṯanchá.

4
 Xlim̱a̱kalhtahuákaṯ kalhtiḵoḻh:

―Hua̱mpi ̱¿lá̱ntla ̱natlahuaya̱hu u̱nú̱ 
anta̱ni ̱tzilis̱ ca̱huán nama̱huiḵoy̱a̱hu 
xlip̱acs yuma ̱liḻhu̱hua?

5
 Jesús kalhasquinkoḻh:

―Chiṉchu̱ huixín, ¿ní ̱macliṯ 
caxtala̱nchu̱ liṯaniṯántit?

Xlacán kalhtiṉankoḻh:
―Mactujún.
6

 Puschí ̱map̱aksiḵoḻh pi ̱liḻhu̱hua ̱
catahuilakoḻh caṯiyatna, Jesús 
tíyalh yama ̱mactujun caxtala̱nchu̱; 
acxni ̱pa̱xcatcatzíṉilh Dios 
xlíẖuat, a̱lis̱ta̱lh lakchákalh, chu̱ 
ma̱xquiḵoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 
huá ̱chú̱ xlacán ma̱akpitzinikoḻh 
liḻhu̱hua. 7 Chu̱ na ̱chuná ̱xkalhiḵoy̱ 
caj stantuy squiṯi; Jesús na ̱má̱sta̱lh 
pa̱xcatcatzíṉit, chu̱ lim̱ap̱aksiḵoḻh 
pi ̱na ̱nama̱akpitziniko̱cán xlip̱acscán. 
8

 Pacs huay̱ankoḻh, na ̱tla̱n kalhkaskoḻh; 
a̱lis̱ta̱lh maṯzamakoḻh paṯujun lactlanca 
pakxu ap̱akatzuníṉ tu̱ xakata̱xtuniṯ ni ̱
huakoḻh. 9 Hua̱nti ̱tihuay̱ankoḻh, ma̱x 
xkatziy̱ pala aktaṯi miḻh tachixcuhuíṯat. 
A̱lis̱ta̱lh Jesús huanikoḻh pi ̱caankoḻhá ̱
c-xchiccán, 10

 chu̱ xlá ̱taṯaju̱koḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ c-aktum pu̱tacutnu, 
chu̱ ankoḻh c-aktum cac̱hiquíṉ 
huanicán Dalmanuta.

Fariseos ucxilhputunkoy̱ aktum 
lic̱ac̱ni xtascujut Jesús 

(Mateo 16:1‑4; Lucas 12:54‑56)
11

 Maktum lakminkoḻh anta̱ni ̱
xlaya ̱Jesús makapitziṉ fariseos, chu̱ 

tzucukoḻh ta̱la̱huanikoy̱; a̱lis̱ta̱lh 
caj xlis̱lakputunkoy̱, huanikoḻh 
pi ̱catláhualh aktum tlanca lic̱ac̱ni 
tatlahu hua̱ntu̱ nalim̱a̱loloknikoy̱ pi ̱
xlic̱a̱na ̱Dios xmacaminiṯ. 12

 Jesús luhua 
maka̱s jalhpá̱niḻh lip̱uhua,̱ chu̱ chuná ̱
kalhtiḵoḻh:
―¿Tú̱ xpa̱lacata huixín lis̱quináṯit 

aktum xaliu̱cxílhtiṯ lic̱ac̱ni ̱tatlahu 
hua̱ntu̱ caj naliḻakasta̱nanáṯit? 
Luhua xlic̱a̱na ̱tu̱ cca̱huaniyá̱n pi ̱
ni ̱cacticaṯlahuanín hua̱ntu̱ huixín 
lacasquináṯit, sa̱mpi ̱ni ̱ca̱miniṉiyá̱n 
naucxilháṯit.

13
 Cha̱nchu̱ makaxtakkoḻh, 

titaṯaju̱palakoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
c-pu̱tacutnu, ankoḻh c-xaq̱uilhtu̱tu 
ta̱kaya̱huaná.

Xtay̱atcan fariseos caj xtac̱huná ̱
lim̱a̱xcutiṉ levadura 

(Mateo 16:5‑12)
14

 Xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús 
xpaṯzanka̱ko̱niṯ naleṉkoy̱ hua̱ntu̱ 
nahuakoy̱, chu̱ caj xma̱n mactum 
caxtala̱nchu̱ xleṉkoy̱ c-pu̱tacutnu. 
15

 Jesús caj xamaktum chuná ̱
huanikoḻh:
―Ca̱na ̱huixín, cuíṉtaj 

cacaṯlahuacántit pi ̱ni ̱naca̱map̱asiy̱á̱n 
xalim̱a̱xcutiṉ xlevadurajcán fariseos, 
xa̱hua ̱xlevadura ̱rey Herodes.

16
 Cha̱nchu̱ yuma ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

cumu ni ̱akata̱kskoḻh hua̱ntu̱ xlá ̱
xlic̱hihuiṉama,̱ xlacán na̱má ̱tzucukoḻh 
la̱huanikoy̱:
―Ma̱x huá ̱chuná ̱quinca̱liẖuaniyá̱n 

caj xpa̱lacata niṯú̱ lim̱ina̱hu caxtala̱nchu̱ 
hua̱ntu̱ nahuaya̱hu.

17
 Jesús cátziḻh hua̱ntu̱ xlacán 

xquilhuama̱kó,̱ chu̱ chuná ̱huanikoḻh:
―¿Tú̱huan la̱ntamá ̱la̱lix̱akatlip̱áṯit 

pi ̱niṯú̱ liṯanáṯit caxtala̱nchu̱ 
hua̱ntu̱ nahuayáṯit? ¿Pi ̱chunacú̱ 
ni ̱lay akata̱ksáṯit hua̱ntu̱ quit 
cca̱ma̱siyuniniṯán? ¿Pi ̱chunacú̱ ni ̱lay 
ca̱najlayáṯit hua̱ntu̱ quit tla̱n ctlahuay? 
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18
 Ma̱squi kalhiy̱áṯit milakastapucán, 

la̱mpala ni ̱liḻacahua̱nanáṯit. Ma̱squi 
kalhiy̱áṯit milia̱kahua̱ncán la̱mpala 
ni ̱liḵaxpatáṯit. ¿Lá̱ntla ̱pi ̱ni ̱lay 
lacapa̱stacáṯit hua̱ntu̱ quit ctlahuanit? 
19

 Acxni ̱clakchákalh yama ̱caj macquitzis 
caxtala̱nchu̱, chu̱ clim̱a̱huikoḻh akquitzis 
miḻh tachixcuhuíṯat, ¿ním̱pa̱liṯ pakxu̱ 
ma̱stóktit ap̱akatzuníṉ hua̱ntu̱ xlacán ni ̱
huakoḻh?

Xlacán kalhtiṉankoḻh:
―Pac̱u̱tuy pakxu.
20

 ―Chiṉchu̱ acxni ̱cma̱huiḵoḻh 
aktaṯi miḻh tachixcuhuíṯat, huixín 
xliṯaniṯántit caj mactujun caxtala̱nchu̱, 
¿ním̱pa̱liṯ pakxu̱ ma̱stóktit ap̱akatzuníṉ 
hua̱ntu̱ ni ̱huakoḻh hua̱nti ̱huay̱ankoḻh?

Xlacán kalhtiṉampalakoḻh:
―Paṯujun pakxu.
21

 Jesús huanikoḻh:
―¿Pi ̱hasta ni ̱naj akata̱ksáṯit 

pi ̱tanu̱ tu̱ cca̱lim̱a̱siyuniputuná̱n 
xatakalhchihuiṉ lim̱a̱xcutiṉ levadura?

Jesús map̱acsay chaṯum 
lakatzíṉ c-Betsaida

22
 Ni ̱xlim̱aka̱s cha̱nkoḻh c-aktum 

cac̱hiquíṉ huanicán Betsaida. Acxni ̱
tácutli ̱Jesu̱s c-pu̱tacutnu, lim̱inica ̱
chaṯum lakatzíṉ, tisquinica ̱liṯlá̱n 
pi ̱ca̱na ̱caj catóklhli ̱xmacni ̱laquim̱pi ̱
napacsa. 23

 Pus Jesús pakátiḻh 
yama ̱lakatzíṉ, leḻh c-xquilhapa̱n 
cac̱hiquíṉ, antá ̱liḻacatláhualh xchújut 
c-xlakastapu, chu̱ kalhásquilh pala tla̱n 
tzinú̱ lacahua̱nán. 24

 Yama ̱lakatzíṉ 
lacahuá̱nalh tzinú̱, chu̱ chuná ̱huánilh:
―Cucxilhkoy̱ chixcuhuíṉ xtac̱huná ̱la ̱

akatum quihui, la̱mpala tla̱huama̱koḻh.
25

 Jesús huiliṉipá ̱xmacán c-xlakastapu̱ 
yama ̱chixcú, caj puntzú̱ cacs táy̱alh, 
chu̱ aya tancs talacatlá̱niḻh, sa̱mpi ̱luhua 
tla̱n lacahuá̱nalh. 26

 Jesús huánilh caalhá ̱
c-xchic, chu̱ chuná ̱lim̱ap̱áksiḻh:

―Huata ni ̱naj capit c-xpu̱itaṯ 
cac̱hiquíṉ, chu̱ niṯí ̱caliṯac̱hihuíṉanti ̱
la̱ntla ̱huix lacahua̱naniṯa.

Pedro huan pi ̱Jesús hua ̱Cristo 
hua̱nti ̱xminiṯ lakma̱xtukoy̱ 
(Mateo 16:13‑20; Lucas 9:18‑21)

27
 Cha̱nchu̱ a̱lis̱ta̱lh titaca̱xchá ̱Jesús, 

chu̱ ta̱ankoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
c-lactzu̱ cac̱hiquíṉ tu̱ xmap̱aksiḵoy̱ 
c-xatíyat huanicán Cesarea de Filipo, 
chu̱ acxni ̱xlatiḻhakoy̱ c-tiji, tzucukoḻh 
kalhputzakoy̱, chu̱ huanikoḻh:
―¿Xatí ̱chixcú̱ quiliy̱a̱huakoy̱ acxni ̱

quilic̱hihuiṉankoy̱ chixcuhuíṉ?
28

 Xlacán kalhtiḵoḻh:
―Huí ̱ti ̱huan pi ̱mat huix Juan 

Bautista, chu̱ huí ̱ti ̱huan pi ̱ma̱x huix 
profeta Elías, mat lakastakuánanti ̱
ca̱liṉíṉ, chu̱ tampalaniṯa ̱caṯuxá̱huat, 
chu̱ makapitzíṉ huankoy̱ pi ̱mat huix ti ̱
ni ̱tzanká ̱tí ̱ya ̱profeta hua̱nti ̱xlama̱kó̱ 
maka̱sa quilhtamacú̱.

29
 Jesús kalhasquinkoḻh:

―¿Chá ̱huixín, xatí ̱quit 
quilim̱a̱xtuyáṯit?

Pedro luhua lacatancs kálhtiḻh:
―Huix Cristo hua̱nti ̱macaminiṯ Dios 

laquim̱pi ̱naquinca̱lakma̱xtuyá̱n.
30

 Acxni ̱chuná ̱káxmatli ̱Jesús hua̱ntu̱ 
xlá ̱xuaniniṯ Pedro, huanikoḻh pi ̱niṯí ̱
naliṯac̱hihuiṉankoy̱ hua̱ntu̱ xlacán 
xcatziḵoy̱.

Jesús lic̱hihuiṉán pi ̱namaknic̱án 
(Mateo 16:21‑28; Lucas 9:22‑27)

31
 A̱lis̱ta̱lh tzúculh liṯac̱hihuiṉankoy̱ 

la̱ntla ̱napaṯiy̱, chu̱ chuná ̱huanikoḻh:
―Quit Xatalacsacni Chixcú̱ 

naquilakmakankoy̱ lakkoḻun 
map̱aksiṉaníṉ, xa̱hua ̱xanapuxcun 
pa̱lijni, chu̱ fariseos, xa̱hua ̱
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos, sa̱mpi ̱ni ̱
lakatiḵoy̱ hua̱ntu̱ cma̱siyuy. A̱lis̱ta̱lh 
naquimakniḵoy̱, hua̱mpi ̱xlia̱ktutu 
quilhtamacú̱ quit naclakastakuanán 
ca̱liṉíṉ.

32
 Xlá ̱luhua lacatancs huanikoḻh 

hua̱ntu̱ naakspulay. Puschí ̱Pedro 
caj tánuj titaṯapá̱nu̱lh, chu̱ tzúculh 
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liẖuaniy xatú̱ xpa̱lacata chuná ̱
xlic̱hihuiṉama̱. 33

 Cha̱nchu̱ xlá ̱
talakáspitli; láca̱lh anta̱ni ̱xuilakó̱ 
a̱makapitziṉ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ 
chuná ̱huánilh Pedro:

―Luhua xlic̱a̱na ̱catlahua ̱liṯlá̱n, 
huix akskahuiní, catatampu̱xtu̱ anta̱ni ̱
cyá,̱ sa̱mpi ̱huix ni ̱akata̱ksa ̱hua̱ntu̱ 
xtalacasquin Dios, hua̱mpi ̱xma̱n hua̱ntu̱ 
xla catiẖua ̱chixcuhuíṉ. 34

 Cha̱nchu̱ 
a̱lis̱ta̱lh tasanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 
xa̱hua ̱liḻhu̱hua ̱ti ̱na ̱csta̱lanima̱kó,̱ chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

―Lapi ̱huí ̱ti ̱luhua quilip̱a̱huán, 
chu̱ quista̱laniputún, chu̱ 
quilim̱a̱kalhtahuákaṯ huamputún, pus 
huata xlacasquinca ̱capaṯzánka̱lh hua̱ntu̱ 
caj xacstu lakatiy̱ lip̱a̱xuhuay, xatlá̱n 
cacúcalh xcruz laquim̱pi ̱napaṯiṉán 
caj quimpa̱lacata, chu̱ caquista̱lánilh 
caniẖuá̱. 35

 Sa̱mpi ̱hua̱nti ̱luhua 
lakcatzán pala namakatzankay̱ xlatámaṯ, 
juerza ̱namakatzankay̱ tu̱ lakcatzán, 
hua̱mpi ̱hua̱nti ̱ni ̱nalakcatzán xlatámaṯ 
pala namakatzankay̱ caj quimpa̱lacata, 
usu caj xpa̱lacata nalic̱hihuiṉán 
xtachihuiṉ Dios, xlá ̱nama̱laktaxtiy̱ 
c-xlacatiṉ Dios. 36

 Sa̱mpi ̱¿tú̱ xtápalh 
quiṯaxtuniy chaṯum, lapi ̱tla̱n xkálhiḻh 
pacs la̱ntla ̱tu̱ anán caṯuxá̱huat, 
chu̱ lapi ̱huata antá ̱c-xlacatiṉ Dios 
namakatzankay̱ xlis̱tacna? 37

 Sa̱mpi ̱
¿níṉtla ̱cahuá ̱tla̱n cxokóxtulh xlatámaṯ 
chaṯum laquim̱pi ̱ni ̱napaṯiṉán? 
38

 Chu̱ na ̱chuna liṯum, pala tí ̱huixín 
naquilim̱a̱xanán, usuchí ̱nalim̱a̱xanán 
quintachihuíṉ c-xlacatiṉcan hua̱nti ̱
niṯla̱n xtapuhua̱ncán yunú̱ xala 
caṯuxá̱huat, pus quit Xatalacsacni Chixcú̱ 
na ̱naclim̱a̱xanán acxni ̱nacmimpalay 
a̱maktum, chu̱ nacta̱minkoy̱ ángeles 
laquim̱pi ̱xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
naucxilhkoy̱ la̱ntla ̱kalhiy̱ xliṯlihuaka ̱
xtapaksiṯ Dios.

9  Jesús chuná ̱huanipalakoḻh:
―Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱

makapitziṉ huixín hua̱nti ̱la̱nchú̱ u̱nú̱ 

yáṯit c-quilacatíṉ, ni ̱a̱niy̱áṯit nahuán 
acxni ̱naucxilháṯit la̱ntla ̱natzucuy lay 
xtapaksiṯ Dios caṯuxá̱huat, chu̱ la̱ntla ̱
tlanca liṯlihuaka ̱nalim̱ín.

Maktum Jesús xtapalajma ̱xtasiyuy 
(Mateo 17:1‑13; Lucas 9:28‑36)

2
 A̱lia̱kcha̱xan quilhtamacu̱ a̱lis̱ta̱lh, 

Jesús alh c-aktum tlanca ka̱stíṉ, chu̱ caj 
xma̱n huá ̱ta̱ankoḻh Pedro, Santiago, 
xa̱hua ̱Juan. Acxni ̱aya xcha̱nko̱niṯ, 
c-xlacatiṉcán Jesús tzúculh talakpaliy̱, 
nia̱lh chuná ̱la̱ntla ̱ankalhíṉ xtasiyuy. 
3

 Cha̱nchu̱ xlhákaṯ, titalakpáliḻh, 
luhua snapapa ̱xtasiyuy, chu̱ luhua 
tzayajna̱hua, xtac̱huná ̱miqui, hasta 
tiṉi ̱anán ma̱squi luhua tla̱n chakanán, 
pi ̱nama̱lakcha̱niy̱ la̱ntla ̱xlis̱napapa ̱
yama ̱xlhákaṯ hua̱ntu̱ ucxilhkoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús. 4 Caj 
xamaktum ucxilhkoḻh a̱makapitzíṉ 
hua̱nti ̱xalakmaka̱n chixcuhuíṉ 
xuanko̱niṯ, Elías, chu̱ Moisés, pus 
xta̱la̱xakatlim̱a̱kó̱ Jesús. 5 Pedro chuná ̱
huánilh Jesús:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, huata ma̱x 

xaliẖuaca ̱tla̱n antiyá ̱u̱nú̱ xtahuilahu, 
hua ̱lapi ̱huix chuná ̱lacasquina, 
u̱ctlahuaya̱hu aktutu lactzu̱ pu̱niḻhcha ̱
chiqui, aktum milá, aktum xla Moisés, 
xa̱hua ̱aktum xla Elías.

6
 Yama ̱xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús 

xpec̱uaxniḵo̱niṯ, chu̱ Pedro, caj nia̱lh 
xcatziy̱ tu̱ xquilhuama̱. 7 Chunacú̱ 
xchihuiṉama ̱Pedro, caj xamaktum 
tatu̱tzúhuiḻh aktum puclhni ̱tu̱ 
ma̱lakapaṯzeḵkoḻh, chu̱ c-xlacni 
puclhni ̱kaxmatkoḻh pi ̱taxtuchi ̱aktum 
tachihuíṉ hua̱ntu̱ chuná ̱huá:̱ “Hua ̱
yumá ̱Quincam hua̱nti ̱luhua cpa̱xquiy̱, 
xma̱n luhua cakalhakaxpáttit hua̱ntu̱ 
xlá ̱naca̱lim̱ap̱aksiy̱á̱n.”

8
 Acxni ̱xlacán laca̱mpalakoḻh, 

tzucukoḻh lacaputzakoy̱, nia̱lh pala tí ̱
ucxilhkoḻh, hua̱mpi ̱caja xta̱stum Jesús.

9
 A̱lis̱ta̱lh acxni ̱aya xtaspitma̱kó,̱ 

xtac̱tatiḻhakoy̱ ka̱stíṉ, Jesús 
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huanikoḻh xkalhatutucán pi ̱
niṯí ̱caliṯac̱hihuiṉankoḻh hua̱ntu̱ 
xucxilhko̱niṯ hasta acxni ̱xlá ̱
Xatalacsacni Chixcú̱ nalakastakuanán 
ca̱liṉíṉ. 10

 Puschí ̱caj acstulic̱atziḵoḻh, 
niṯú̱ lic̱hihuiṉankoḻh hua̱ntu̱ 
xucxilhko̱niṯ, huata caj tzucukoḻh 
la̱kalhasquinkoy̱ xatú̱ cahuá ̱tama ̱
talakastakuán ca̱liṉíṉ. 11

 Hua̱mpi ̱huata 
chuná ̱kalhasquinkoḻh Jesús:

―¿Tú̱huan xma̱kalhtahuaka̱nacan 
judíos huankoy̱ pi ̱mat hua ̱Elías 
xlacasquinca ̱pu̱lana ̱huá ̱namín 
caṯuxá̱huat, chu̱ a̱lis̱ta̱lh namín Cristo?

12-13
 Cha̱nchu̱ xlá ̱chuná ̱kalhtíṉalh:

―Xlic̱a̱na ̱tu̱ huankoy̱, ni ̱caj 
liẖuankoy̱, sa̱mpi ̱profeta Elías 
pu̱lana ̱xlim̱ínat xuaniṯ, hua ̱xlá ̱ti ̱
nama̱akstiṯumiḵoy̱ tachixcuhuíṯat 
laquim̱pi ̱tla̱n nalip̱a̱huankoy̱ acxni ̱
namín mima̱akapu̱taxtiṉacán. Hua̱mpi ̱
huata quit lacatancs cca̱huaniyá̱n 
pi ̱profeta Elías aya quiḻaniṯanchi, 
hua̱mpi ̱lhu̱hua tachixcuhuíṯat ni ̱
tzinú̱ lakapaskoḻh pala huá,̱ huata 
catu̱hua ̱tu̱ xlacán puhuanikoḻh, chuná ̱
chú̱ tlahuanikoḻh, luhua xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱tatzokniṯ c-xtachihuiṉ Dios pi ̱
chuná ̱naakspulay. Hua̱mpi ̱chú̱ quit 
na ̱cca̱kalhasquiná̱n: ¿Tú̱ hua ̱yumá ̱
la̱ntla ̱tatzokniṯ c-Liḵalhtahuaka ̱
xla quimpa̱lacata ̱Xatalacsacni 
Chixcú? Milic̱atziṯcán pi ̱luhua 
chuná ̱nalay xtac̱huná ̱la̱ntla ̱antá ̱
huan pi ̱nacpaṯiṉán, chu̱ lhu̱hua ̱
ti ̱naquilakmakankoy̱, chu̱ niṯú̱ 
naquiliu̱cxilhkoy̱.

Jesús map̱acsay chaṯum kahuasa 
ti ̱kalhiy̱ xtalacapa̱stacni cspiritu 

akskahuiní 
(Mateo 17:14‑21; Lucas 9:37‑43)

14
 Acxni ̱taspitkoḻh anta̱ni ̱xuilakó̱ 

a̱makapitziṉ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 
ucxilhkoḻh pi ̱lhu̱hua chixcuhuíṉ 
xtamakstokko̱niṯ, xa̱hua ̱
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos, 

xlacán xliṯamakspitma̱kó,̱ chu̱ 
xta̱la̱ma̱aklhuhuim̱a̱kó.̱ 15

 Hua̱mpi ̱
makapitzíṉ acxni ̱ucxilhkoḻh Jesús, 
luhua pa̱xuhuakoḻh, takosú̱n ankoḻh 
pa̱xtokkoy̱ laquim̱pi ̱natac̱hihuiṉankoy̱. 
16

 Jesús acxni ̱lakcha̱nkoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, kalhasquinkoḻh:

―¿Tú̱ lia̱klhu̱huaṯnampáṯit?
17

 Chaṯum hua̱nti ̱antá ̱lacatzú̱ xlaya,̱ 
chuná ̱kálhtiḻh:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, u̱clim̱iniṯ 
quinkahuasa ti ̱kalhiy̱ cspiritu 
akskahuiní, chu̱ hasta nia̱lh lay 
chihuiṉán. 18

 Pus caxanic̱ahuá ̱
anta̱ni ̱acxni ̱chipay, ma̱lakahuitiy, 
chu̱ ma̱lacuacamiy̱, ma̱kalhpupiy̱, 
chu̱ na ̱la̱lacxcay xtatzán; caj huá ̱
xpa̱lacata aya lis̱cac̱tamakama̱. Aya 
cuanikoḻh milim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱
catamacaxtunikoḻh, hua̱mpi ̱ni ̱lay 
maṯla̱niḵoḻh.

19
 Jesús chuná ̱huanikoḻh:

―Koxutaníṉ huixín hua̱nti ̱ni ̱
ca̱najlaputunáṯit quintachihuíṉ. ¿Hasta 
niajcu liẖuaya ̱nacticaṯap̱aṯiy̱á̱n?

Chu̱ chuná ̱huampá:̱
―Caliṯántit tama ̱kahuasa.
20

 Puschí ̱lim̱inica ̱anta̱ni ̱xyá ̱Jesús. 
Chu̱ yama ̱cspiritu akskahuiní, acxni ̱
úcxilhli ̱Jesús, tuncán ma̱lactlahuániḻh 
u̱n yama ̱kahuasa, tamac̱há ̱caṯiyatna, 
tzúculh tapiliy, chu̱ kalhpupuy. 21

 Jesús 
kalhásquilh xtlaṯ:
―¿Pi ̱maka̱sá ̱chuná ̱na̱má ̱lay?
Xatlaṯ kalhtíṉalh:
―Hasta acxni ̱actzu̱cú̱ xuaniṯ. 

22
 Luhua maklhu̱huatá ̱tama ̱cspiritu 

akskahuiní ̱maknip̱utún acxni ̱tlakapu̱y 
c-lhcúyaṯ, usu c-chúchut. Huá ̱xpa̱lacata ̱
cliẖuaniyá̱n, lapi ̱tla̱n tu̱ xtlahua ̱
xpa̱lacata, pus kayaj caquincac̱atzani, 
chu̱ caquinca̱maktay̱a.

23
 Jesús chuná ̱kálhtiḻh:

―Quit tla̱n cmap̱acsay, hua̱mpi ̱xma̱n 
tzanka̱niyá̱n pi ̱huix naca̱najlaya, sa̱mpi ̱
catiẖuá ̱ti ̱ca̱najlay, chuná ̱lay pacs 
hua̱ntu̱ puhuán.
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24
 Ticaṯásalh tuncán xtlaṯ kahuasa, 

tihua:̱
―Cca̱najlaputún; caquimaktay̱a ̱

laquim̱pi ̱tla̱n xacca̱nájlalh.
25

 Acxni ̱úcxilhli ̱Jesús pi ̱luhua 
lhu̱hua ̱tzucukoḻh tamakstokkoy̱ hasta 
xla̱lacxquitima̱kó,̱ huánilh tuncán yama ̱
akskahuiní:
―Quit clim̱ap̱aksiy̱á̱n, camakáxtakti ̱

tama ̱kahuasa, chu̱ nia̱lh ucxni ̱
cama̱sipa̱ni, sa̱mpi ̱huix hua̱nti ̱
ma̱koḵo̱niṯa, chu̱ ma̱akatap̱aniṯa.

26
 Yama ̱cspiritu akskahuiní ̱caṯásalh, 

chu̱ lip̱ec̱ua ̱lic̱aṯálalh yama ̱kahuasa, 
hua̱mpi ̱makáxtakli. Hua̱mpi ̱yama ̱
kahuasa ná ̱xaníṉ xmá;̱ huachá ̱lhu̱hua ̱
hua̱nti ̱antá ̱xlaya̱kó̱ tzucukoḻh huankoy̱ 
pi ̱xniṉiṯ. 27

 Hua̱mpi ̱Jesús pakchípalh, 
chu̱ lacatzucu̱ máq̱uiḻh. Puschí ̱yama ̱
kahuasa acstutáy̱alh.

28
 A̱lis̱ta̱lh Jesús alh c-chiqui ̱

anta̱ni ̱xtamakaxtakkoy̱, chu̱ antá ̱
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ kalhasquinkoḻh:

―¿Tú̱ xpa̱lacata ̱quin ni ̱lalh 
ctamacaxtuhu yama ̱cspiritu 
akskahuiní?

29
 Jesús kalhtiḵoḻh:

―Sa̱mpi ̱hua ̱yuma ̱tip̱aṯu cspiritu 
akskahuiní, xma̱n huá ̱liṯlakaxtucán 
lapi ̱huixín nakalhxtaknanáṯit, 
natlahuayáṯit oración, chu̱ nasquiniyáṯit 
Dios pi ̱huá ̱natlahuay.

Jesús lic̱hihuiṉampalay pi ̱
namaknic̱án 

(Mateo 17:22‑23; Lucas 9:43‑45)
30

 A̱lis̱ta̱lh Jesús ta̱ankoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ a̱lacatanu̱, 
tipunataxtukoḻh anta̱ni ̱xmap̱aksiy̱ 
Galilea, hua̱mpi ̱niṉí ̱tachokokoḻh 
sa̱mpi ̱ni ̱xlacasquín tí ̱nacatziy̱ 
pala antá ̱xlá ̱xtiṯaxtuma̱. 31

 Sa̱mpi ̱
lhu̱hua ̱tu̱ xliṯac̱hihuiṉamputunkoy̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ c-tiji. Pus huá ̱
xliṯa̱kalhchihuiṉantiḻhakoy̱ la̱ntla ̱xlá, 
Xatalacsacni Chixcú, namacama̱stac̱án 
c-xmacancan chixcuhuíṉ hua̱nti ̱ni ̱

xucxilhputunkoy̱; xlacán namakniḵoy̱, 
hua̱mpi ̱caj xlia̱ktutu quilhtamacú̱ 
xlá ̱nalakastakuanán ca̱liṉíṉ. 
32

 Hua̱mpi ̱yama ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
ni ̱xakata̱kskoy̱ xlacán la̱ntla ̱
luhua naquiṯaxtuy, hua̱mpi ̱na ̱
xmacpuhuankoy̱ tlak nakalhasquinkoy̱ 
xpa̱lacata.

Kalhasquinkoy̱ Jesús xatí ̱cahuá ̱
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ tlak kalhiy̱ 
xlakasi, usu talip̱a̱hu liṯaxtuniṯ 

(Mateo 18:1‑5; Lucas 9:46‑48)
33

 Acxni ̱xlacán cha̱mpalakoḻh 
c-Capernaum, chu̱ acxni ̱tanu̱koḻh 
c-chiqui Jesús kalhasquinkoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:

―¿Tú̱ xla̱lim̱a̱klu̱huip̱áṯit c-tiji?
34

 Xlacán ni ̱kalhtiṉankoḻh sa̱mpi ̱
c-tiji ̱xlic̱hihuiṉantiḻhakoy̱ xatí ̱cahuá ̱
xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús, xapuxcu 
nahuán, usu talip̱a̱hu xliṯaxtuma̱. 
35

 Hua̱mpi ̱cumu Jesús pacs xcatziy̱ 
xatú̱ xlacán xlic̱hihuiṉanko̱niṯ c-tiji, 
a̱lis̱ta̱lh culucs tahui,̱ chu̱ huanikoḻh pi ̱
calaktalacatzuhuiḵoḻh xkalhacu̱tuycán, 
chuná ̱huanikoḻh:
―Lapi ̱huí ̱ti ̱huixín tlak kalhiy̱ 

xlakasi, usu talip̱a̱hu liṯaxtuniṯ, 
pus hua ̱yumá ̱ti ̱niṯú̱ putzaniṯ 
la̱ntla ̱nakalhiy̱ xlakasi, usu 
xapuxcu nahuán, huata xlá ̱tlak 
a̱huatiyá ̱namacasta̱lay laquim̱pi ̱
chuná ̱naliṯaxtuy la ̱milacscujnicán 
hua̱nti ̱xtac̱huná ̱catu̱cahuá ̱tascújut 
namaṯlahuiy̱áṯit.

36
 A̱lis̱ta̱lh tasánilh chaṯum actzu̱ 

kahuasa hua̱nti ̱c-xítaṯ ya̱huanikoḻh, 
chaxli, chu̱ chuná ̱huanikoḻh:

37
 ―Hua̱nti ̱ni ̱nalakmakán chaṯum 

actzu̱ kahuasa la̱ntla ̱u̱má,̱ chu̱ 
napa̱xquiy̱ caj xpa̱lacata catziy̱ pi ̱quit 
cpa̱xquiy̱, pus quiḻiṯaxtuy xtac̱huna ̱
pala quittá ̱quimpa̱xquim̱a,̱ na ̱chuná ̱
hua̱nti ̱quit quimpa̱xquiy̱, na ̱quiṯaxtuy 
pi ̱huatiya Dios pa̱xquim̱a ̱hua̱nti ̱
quimacaminiṯ.
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Hua̱nti ̱ni ̱kantiy̱ Jesús cxtascújut, 
quiṯaxtuy pi ̱maṯla̱niy̱, chu̱ taṯay̱ay 

(Mateo 10:42; Lucas 9:49‑50)
38

 Caj liṯlanca̱liya ̱Juan chuná ̱huánilh 
Jesús:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, cucxilhui ̱
chaṯum chixcú̱ hua̱nti ̱caj mintucuhuiní ̱
xliq̱uilhán, chu̱ xmap̱acsakoy̱ hua̱nti ̱
xkalhiḵoy̱ cspiritu akskahuiní, hua̱mpi ̱
cumu ni ̱acxtum quincaṯa̱lapu̱layá̱n, 
pus cliẖuanihu pi ̱nia̱lh tí ̱chuná ̱
camap̱ácsalh.

39
 Jesús huánilh:

―Ni ̱xtiliẖuanítit, sa̱mpi ̱tiṉi ̱chaṯum 
tla̱n catitláhualh lactlanca lic̱ac̱ni 
tatlahu c-quintucuhuiní ̱pala a̱lis̱ta̱lh 
tuncán cala̱huá ̱naquilic̱hihuiṉán. 
40

 Sa̱mpi ̱ma̱squi caxatic̱ahua ̱chixcú, 
lapi ̱ni ̱quincaṯa̱laṯlahuayá̱n acxni ̱tla̱n 
tascújut tu̱ tlahuama,̱ quiṯaxtuy pi ̱
quincaṯaṯay̱ayá̱n. 41

 Na ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱
nacaṯa̱huayá̱n ca̱na ̱caj paktum vaso 
chúchut, caj xpa̱lacata catziy̱ pi ̱quit 
quilacscujnipáṯit, mima ̱quilhtamacú̱ 
acxni ̱xlá ̱namaklhtiṉán xtaskahu.

Hua̱nti ̱ma̱lacatijiṉiy̱ a̱makapitzíṉ 
laquim̱pi ̱nia̱lh nalip̱a̱huankoy̱ Dios, 

fuerza ̱naxoko̱nán 
(Mateo 18:6‑9; Lucas 17:1‑2)

42
 “Caxatic̱ahuá ̱ti ̱namaṯlahuiy̱á̱n tu̱ 

ni ̱tla̱n laquim̱pi ̱naaktzankaṯay̱akoy̱ 
ná ̱yuma ̱chaṯum ti ̱lactzu̱cú, ti ̱aya 
tzucuko̱niṯ quilip̱a̱huankoy̱, tlak xatlá̱n 
xuá,̱ xlim̱akua ̱ni ̱aṯlahuay, pi ̱pu̱lana ̱
xpixchiẖuacaca ̱aktum tlanca chíhuix, 
chu̱ antá ̱xmaca̱nca ̱c-ta̱kaya̱huaná ̱
laquim̱pi ̱antá ̱xjícsualh. 43

 Usu lapi ̱
catziy̱a ̱pi ̱huá ̱mimacán ma̱lacatijiṉiy̱á̱n 
pi ̱naaktzankaṯay̱aya, xatlá̱n cachucu̱cti, 
chu̱ camákanti; sa̱mpi ̱xaliẖuaca ̱
tla̱n pakastulu̱ nachipina ̱c-akapú̱n 
anta̱ni ̱nalakcha̱ná̱n latámaṯ hua̱ntu̱ 
xa̱lia̱nkalhíṉ, ni ̱xahua ̱nakalhiy̱a ̱
kantuy mimacán, napina ̱c-pu̱paṯíṉ, 
44

 c-lhcúyaṯ, anta̱ni ̱niucxni ̱laksputa ̱

tapaṯíṉ. 45
 Usu lapi ̱catziy̱a ̱pi ̱huá ̱

mintuhuán nama̱akchakxayá̱n pi ̱
naaktzankaṯay̱aya, xatlá̱n cachucu̱cti, 
xaliẖuaca ̱tla̱n tantu̱stulu̱ nachipina ̱
c-akapú̱n anta̱ni ̱nalakcha̱ná̱n 
latámaṯ hua̱ntu̱ xa̱lia̱nkalhíṉ, ni ̱
xahua ̱nakalhiy̱a ̱kantuy mintuhuán, 
namacapincana ̱c-pu̱paṯíṉ, 46

 c-lhcúyaṯ 
anta̱ni ̱niucxni ̱laksputa ̱tapaṯíṉ. 
47

 Usu lapi ̱catziy̱a ̱pi ̱huá ̱milakastapu̱ 
nama̱lacatijiṉiy̱á̱n laquim̱pi ̱
naaktzankaṯay̱aya, xaliẖuacá ̱xatla̱n 
calacpim̱a̱xtuca ̱sa̱mpi ̱tlak xatlá̱n 
lakatzíṉ nachipina ̱c-akapú̱n, ni ̱xahua ̱
nakalhiy̱a ̱aktuy milakastapu, chu̱ 
namacapincana ̱c-pu̱paṯíṉ; 48

 c-lhcúyaṯ 
anta̱ni ̱niucxni ̱laksputa ̱tapaṯíṉ.

49
 “Sa̱mpi ̱namín quilhtamacú̱ acxni ̱

xlip̱acs tachixcuhuíṯat naliu̱cxlhko̱cán 
lhcúyaṯ lapi ̱xlic̱a̱na ̱kalhiḵoy̱ mátzat 
(usu xatlá̱n tahuán: lapi ̱lip̱a̱huankoy̱ 
Dios). 50

 Pus xlic̱a̱na,̱ mátzat luhua 
xlacasquinca, hua̱mpi ̱lapi ̱huá ̱
mátzat cspútnilh xlis̱koko, ¿tú̱ 
nalim̱a̱skoka̱nampalaya? Ankalhíṉ 
huixín, c-milatamaṯcán, cakalhíṯit 
mátzat, niṯí ̱cata̱la̱siṯziṉítit, chu̱ 
calap̱a̱xquíṯit lim̱acxtum chaṯunu, chu̱ 
a̱makapitzíṉ.”

Jesús huan pi ̱hua̱nti ̱
natapu̱chuhuakoy̱ niṯlá̱n pala 

nala̱makaxtakkoy̱ 
(Mateo 19:1‑12; Lucas 16:18)

10  Ni ̱lim̱aka̱s Jesús taca̱xpá ̱
c-Capernaum, cha̱lh c-Judea, 

chu̱ tímilh anta̱ni ̱xmap̱aksiy̱ 
xatiyat Judea, antachá ̱xliq̱uilhtu̱án 
c-xakalhtu̱choko̱ Jordán. Lhu̱hua 
tachixcuhuíṯat laktastokpalakoḻh anta̱ni ̱
xuí ̱Jesús, chu̱ xlá ̱tzúculh lix̱akatliḵoy̱ 
xtachihuiṉ Dios la̱ntlaṯa xlis̱maniṉiṯ 
xtlahuay. 2 Caj xamaktum lakchinkoḻh 
makapitziṉ fariseos laquim̱pi ̱
nakalhputzakoy̱ pala tú̱ xlá ̱ni ̱tancs 
nahuán; chu̱ kalhasquinkoḻh palapi ̱
kalhiy̱ lim̱ap̱aksíṉ chaṯum pu̱chuhua ̱
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chixcú̱ namakaxtaka ̱xpuscaṯ. 3 Jesús 
chuná ̱kálhtiḻh:

―¿Tú̱ ca̱lim̱ap̱aksíṉ xamaka̱n Moisés?
4

 Xlacán kalhtiṉankoḻh:
―Hua ̱Moisés má̱sta̱lh talacasquín 

pi ̱chaṯum chixcú̱ tla̱n namakaxtaka ̱
xpuscaṯ, hua̱mpi ̱nata̱lacca̱xlay 
c-pu̱map̱aksíṉ, chu̱ nama̱xquiy̱ 
xatalacca̱xlan cápsnat anta̱ni ̱nahuán 
xatú̱ xpa̱lacata ̱naliṯaṯaxapaxtuy 
xpuscaṯ, pus tla̱n chú̱ namakaxtaka.

5
 Cha̱nchu̱ kalhtíṉalh Jesús, huanikoḻh:

―Moisés má̱sta̱lh tama ̱lim̱ap̱aksíṉ, 
sa̱mpi ̱huixín xaktzanká̱n kalhiy̱áṯit 
minacu̱cán. 6 Hua̱mpi ̱hua ̱c-xquilhtzúcut 
acxni ̱tima̱lacatzucunanca,̱ pus Dios 
tláhualh yama ̱xapu̱lh chixcú, xa̱hua ̱
xapu̱lh puscaṯ. 7 Hua ̱yumá ̱xpa̱lacata ̱
chaṯum kahuasa, acxni ̱natapu̱chuhuay, 
tla̱n nalim̱akaxtaka ̱xtlaṯ, chu̱ xtzi, 
laquim̱pi ̱xlá ̱nataṯalakxtumiy̱ xpuscaṯ. 
8

 Cha̱nchu̱ yama ̱kahuasa, chu̱ tzumaṯ 
hua̱nti ̱xchaṯuycán xuanko̱niṯ, chaṯumá ̱
naliṯaxtukoy̱. 9 Pus huá ̱xpa̱lacata ̱
cca̱liẖuaniyá̱n pi ̱hua̱ntu̱ Dios 
ma̱lacxtumiṉiṯ ni ̱lay catimap̱ap̱ítzilh 
chixcú.

10
 A̱lis̱ta̱lh acxni ̱cha̱nkoḻh 

c-chiqui ̱anta̱ni ̱xtamakaxtakkoy̱, 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ kalhasquinkoḻh xatú̱ 
luhua xuaniputún yama ̱takalhchihuíṉ. 
11

 Jesús huanikoḻh:
―Caxatic̱ahuá ̱ti ̱namakaxtaka ̱

xpuscaṯ, na ̱nataṯahuilay tanuj puscaṯ, 
lhu̱hua tala̱kalhíṉ kalhiy̱ c-xlacatiṉ 
Dios, xa̱hua ̱c-xlacatiṉ xapu̱lh 
xma̱huiṉá. 12

 Na ̱chuna liṯum, hua̱nti ̱
makaxtaka ̱xchixcú̱ laquim̱pi ̱nata̱án 
aṯanuj chixcú, yama ̱puscaṯ kalhiy̱ 
lhu̱hua tala̱kalhíṉ c-xlacatiṉ Dios, xa̱hua ̱
c-xlacatiṉ xapu̱lh xchixcú.

Jesús siculanaṯlahuakoy̱ lactzu̱ 
camán 

(Mateo 19:13‑15; Lucas 18:15‑17)
13

 Maktum lim̱inica ̱Jesús 
makapitziṉ lactzu̱ camán laquim̱pi ̱

nasiculanaṯlahuakoy̱, hua̱mpi ̱
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ tzucukoḻh 
lacaquilhniḵoy̱ hua̱nti ̱xlim̱inima̱kó.̱ 
14-15

 Hua̱mpi ̱acxni ̱úcxilhli ̱Jesús hua̱ntu̱ 
xtlahuama̱kó,̱ siṯziṉikoḻh tzinú̱, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

―Luhua xlic̱a̱na ̱catlahuátit liṯlá̱n, ni ̱
caliẖuanikóṯit tama ̱lactzu̱ camán pi ̱
naquilakminkoy̱ anta̱ni ̱cuí,̱ sa̱mpi ̱caj 
xma̱n huá ̱hua̱nti ̱kalhiy̱ xtalacapa̱stacni ̱
xtac̱huná ̱la̱ntla ̱tu̱ kalhiy̱ actzu̱ kahuasa, 
xlá ̱luhua miniṉiy pi ̱namakamaklhtiṉán 
hua̱ntu̱ Dios ma̱xquip̱utún, c-xasa̱sti 
xtapáksiṯ tu̱ maq̱uilhtzuquim̱a̱.

16
 Chu̱ a̱lis̱ta̱lh tichaxkoḻh, 

tiakspu̱huiliḵoḻh xmacán, chu̱ 
siculanaṯlahuakoḻh.

Chaṯum kahuasa maṯamacu̱nú̱ 
tac̱hihuiṉán Jesús 

(Mateo 19:16‑30; Lucas 18:18‑30)
17

 Acxni ̱Jesús xtaca̱xma ̱
naquilhtay̱apalay tiji, xkosnaniṯ lákmilh 
chaṯum kahuasa, lakatatzokóstalh 
c-xlacatíṉ, chu̱ chuná ̱kalhásquilh:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, huix luhua 
tla̱n catziy̱a, ¿xatú̱ luhua tla̱n tascújut 
quiliṯláhuat pi ̱tla̱n nackalhiy̱ yama ̱
lip̱a̱xuhu latámaṯ c-akapú̱n hua̱ntu̱ 
niucxni ̱nalaksputa?

18
 Jesús kálhtiḻh:

―¿Tú̱ xpa̱lacata ̱quiliẖuaniya ̱pi ̱quit 
luhua tla̱n ccatziy̱? ¿Tú̱ catziy̱a ̱pi ̱yunú̱ 
niṯí ̱anán hua̱nti ̱xlic̱a̱na ̱tla̱n, hua̱mpi ̱
caj xma̱n chaṯum, huachá ̱Dios? 
19

 Huix catziy̱a ̱la̱ntla ̱huí ̱kampac̱a̱hu 
xlim̱ap̱aksiṉ Dios hua̱ntu̱ ma̱xquiṉiṯ 
Moisés: ‘Niucxni ̱tixakatliy̱a ̱tanuj 
puscaṯ lapi ̱huí ̱mimpuscaṯ; niucxni ̱
tí ̱timakniy̱a;̱ niucxni ̱tí ̱tima̱xtuniya ̱
ta̱ksaníṉ, niucxni ̱tí ̱timakkalha̱nana; 
niucxni ̱tí ̱tiakskahuipiy̱a; na ̱cama̱xqui ̱
cac̱ni ̱mintzí, xa̱hua ̱mintlaṯ.’

20
 Yama ̱kahuasa chuná ̱kálhtiḻh:

―Quimpu̱chiná, hasta la̱ntla ̱
tlak actzu̱cú̱ xacuaniṯ ctzucuniṯ 
ma̱kantaxtiy̱ hua̱ntu̱ chú̱ huanípaṯ.

SAN MARCOS 10

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



110

21
 Cha̱nchu̱ Jesús, la̱ntla ̱xucxilhma,̱ 

lakcátzalh, huánilh:
―Hua̱mpi ̱huí ̱a̱kampaṯum hua̱ntu̱ 

tzanka̱niyá̱n miliṯláhuat: capit, pacs 
castaṯ tu̱ kalhiy̱a, chu̱ cama̱akpitzinikó̱ 
laklim̱a̱xkaníṉ mintumiṉ, a̱lis̱ta̱lh 
caquilakta, chu̱ caquista̱lani; chuná 
xlic̱a̱na ̱luhua lhu̱hua ̱mintapa̱xuhuá̱n 
nalim̱a̱stoka ̱xtac̱huná ̱la ̱mintamacú̱n 
c-akapú̱n.

22
 Acxni ̱káxmatli ̱yama ̱tachihuíṉ 

hua̱ntu̱ huánilh Jesús, yama ̱kahuasa 
cha̱lip̱uhua̱na ̱alh, sa̱mpi ̱luhua 
maṯamacu̱nú̱ xuaniṯ.

23
 Jesús laklaca̱nkoḻh anta̱ni ̱xya̱kó̱ 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱

luhua tuhua ̱xpa̱lacata ̱maṯamacu̱naníṉ 
natanu̱koy̱ c-xtapaksiṯ Dios.

24
 Xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús ni ̱

xakata̱ksko̱niṯ hua̱ntu̱ xuaniko̱niṯ, chu̱ 
cacs xliḻacahuankoy̱, hua̱mpi ̱Jesús 
huanipalakoḻh:
―Huixín quincamán, quit 

cca̱huaniyá̱n pi ̱ca̱na ̱tuhua ̱
naquiṯaxtunikoy̱ yamá ̱hua̱nti ̱
lip̱a̱huankoy̱ xtumiṉcán, chu̱ catu̱cahuá ̱
liḻactlahuaya̱huakoy̱ xtalacapa̱stacnicán 
pi ̱tla̱n namakamaklhtiṉankoy̱ 
xtapaksiṯ Dios. 25

 Chu̱ huata ni ̱xatuhua ̱
natanu̱y tantum camello c-xtzan 
kantum liṯzapan, ni ̱xahua ̱chaṯum 
maṯamacu̱nú̱ ti ̱lakcatzán xtumiṉ 
natanu̱y c-xtapaksiṯ Dios tu̱ huí ̱
c-akapú̱n.

26
 Acxni ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

kaxmatkoḻh yuma ̱takalhchihuíṉ, 
xaa̱iẖuacá ̱lanaj liḻacahuankoḻh, 
xacstula̱huanikoy̱:

―Pus lapi ̱chuná, ¿tí ̱chú̱ luhua 
nalakma̱xtuy xlis̱tacna ̱laquim̱pi ̱
natanu̱y c-akapú̱n?

27
 Jesús kalhakaxmatkoḻh, chu̱ 

huanikoḻh:
―Lapi ̱caj xacstu chaṯum luhua 

puhuán pi ̱tla̱n nalakma̱xtuy xlis̱tacna, 

xlá ̱ni ̱lay tú̱ maṯla̱niy̱; hua̱mpi ̱Dios 
pacs tla̱n maṯla̱niy̱ xlip̱acs tu̱ puhuán 
natlahuay, niṯú̱ tuhua ̱xpa̱lacata.

28
 Cha̱nchu̱ Pedro, tzúculh huaniy:

―Quimpu̱chinacán, quin 
cakxtakmakaniṯahu pacs tu̱ 
xackalhiy̱a̱hu laquim̱pi ̱cca̱sta̱laniniṯán, 
¿tú̱ chiṉchu̱ naquinca̱lakcha̱ná̱n?

29
 Jesús kalhtiḵoḻh:

―Lacatancs cca̱huaniyá̱n, pi ̱tiṉi ̱
chaṯum anán pala tí ̱makaxtakniṯ 
hua̱ntu̱ kalhiy̱, pala xchic, usu 
xnata̱lán, usu xtlaṯ, usu xtzi, usu 
xpuscaṯ, usuchí ̱xa̱hua ̱xcamán, 
usu xpú̱cuxtu, caj xpa̱lacata 
naquista̱laniy, usuchí ̱caj xpa̱lacata 
naán mac̱atziṉiḵoy̱ tachixcuhuíṯat 
la̱ntla ̱Dios maṯzanka̱naniputunkoy̱, 
chu̱ ma̱akapu̱taxtip̱utunkoy̱. 30

 Quit 
cca̱huaniyá̱n pi ̱yama ̱chaṯum, luhua 
lhu̱hua chiqui ̱nakalhiy̱ anta̱ni ̱nachá̱n, 
xtac̱huná ̱la ̱xnata̱lán, la ̱xnatlaṯna, 
usuchí ̱la ̱xcamán, la ̱xmakaaná̱nat. 
Luhua xlic̱a̱na ̱lhu̱hua ̱nata̱ksa, chu̱ 
ma̱squi luhua lhu̱hua ̱nasiṯziṉikoy̱ yunú̱ 
caṯuxá̱huat, hua̱mpi ̱huá ̱chú̱ namín 
quilhtamacú̱ namaklhtiṉán xataluloktat 
latámaṯ hua̱ntu̱ niucxni ̱laksputa ̱
c-akapú̱n. 31

 Hua̱mpi ̱lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
la̱nchú̱ lactalip̱a̱hu, chu̱ macapu̱lama̱kó,̱ 
a̱lis̱ta̱lh huata xlacán a̱huatá ̱huilakoj 
nahuán; chu̱ lhu̱hua ̱hua̱nti ̱la̱nchú̱ 
niṯú̱ xlakasicán liṯaxtukoy̱, luhua 
a̱huatá ̱quiṯaxtuma̱kó;̱ hua̱mpi ̱acxni ̱
chú̱ yama ̱quilhtamacú̱ huata pu̱lh 
huá ̱nama̱xquiḵo̱cán xpu̱tahuiḻhcán 
c-akapú̱n.

Jesús lic̱hihuiṉampalay pi ̱
namaknic̱án 

(Mateo 20:17‑19; Lucas 18:31‑34)
32

 Maktum la̱ntla ̱xtijiṉama̱kó,̱ xama̱kó̱ 
c-Jerusalén; Jesús xpu̱lanitiḻhakoy̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ. Puschí ̱
xaklituananko̱niṯ, chu̱ a̱makapitziṉ 
tachixcuhuíṯat ti ̱na ̱a̱huatiyá ̱c-xcha̱ká̱n 
caj chap̱ec̱ua ̱csta̱lama̱kó,̱ sa̱mpi ̱
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xpec̱uankoy̱ xatú̱ cahuá ̱naakspulay 
Jesús. Xamaktum Jesús caj tánuj 
ma̱macxtumip̱alakoḻh xkalhacu̱tuycán, 
chu̱ tzúculh a̱liẖuanikoy̱ hua̱ntu̱ luhua 
naakspulay. 33

 Na̱má ̱huanikoḻh: “La̱ntla ̱
ucxilhpáṯit, ama̱hu c-Jerusalén anta̱ni ̱
naquimacama̱stac̱án, quit Xatalacsacni 
Chixcú, c-xmacancan xanapuxcun 
pa̱lijni, chu̱ xma̱kalhtahuaka̱nacan 
Judíos; xlacán naquiliḻhca̱koy̱ pi ̱
naquimaknic̱án, chu̱ naquima̱lacapu̱koy̱ 
c-xlacatiṉcan map̱aksiṉaniṉ romanos. 
34

 Xlacán tla̱n naquiliḵalhakama̱nankoy̱, 
naquisnokkoy̱, naquinchujmaniḵoy̱, 
naquimakniḵoy̱. Hua̱mpi ̱quit xlia̱ktutu 
quilhtamacú̱ naclakastakuanán ca̱liṉíṉ.”

Santiago, chu̱ Juan squinikoy̱ Jesús 
aktum liṯlá̱n 

(Mateo 20:20‑28)
35

 A̱lis̱ta̱lh Jacobo, chu̱ Juan, xcamán 
Zebedeo, laktalacatzuhuiḵoḻh Jesús, chu̱ 
huanikoḻh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, clacasquina̱hu 

xquincaṯlahuani ̱aktum liṯlá̱n hua̱ntu̱ 
cca̱squimputuná̱n.

36
 Jesús huanikoḻh:

―¿Tú̱ lacasquináṯit nactlahuay caj 
mimpa̱lacatacán?

37
 Xlacán huanikoḻh:

―Acxni ̱huix namakatlajakoy̱a ̱xlip̱acs 
hua̱nti ̱siṯziṉikoyá̱n, chu̱ natzucuya 
map̱aksiṉana ̱cumu tlanca Rey 
antá ̱c-lip̱a̱xuhu mimpu̱map̱aksíṉ, 
xquinca̱ma̱xqui ̱talacasquín 
xactahuilacha̱hu c-mimpa̱xtú̱n laquim̱pi ̱
naccaṯa̱map̱aksiṉaná̱n.

38
 Jesús kalhtiḵoḻh:

―Huixín ni ̱pala tzinú̱ catziy̱áṯit hua̱ntu̱ 
squimpáṯit. ¿Pi ̱xlic̱a̱na ̱puhuanáṯit 
pi ̱tla̱n natay̱aniyáṯit c-aktum tlanca 
tapaṯíṉ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱yama ̱tapaṯíṉ tu̱ 
quit nacpaṯiy̱? Usu ¿pi ̱namaṯla̱niy̱áṯit pi ̱
naca̱maknic̱anáṯit la̱ntla ̱naquimaknic̱án?

39
 Xlacán kalhtiṉankoḻh:

―Cpuhuana̱hu pi ̱ma̱x tla̱n 
nactay̱aniya̱hu.

Jesús huanipalakoḻh:
―Xlic̱a̱na ̱xlá ̱pi ̱tla̱n natay̱aniyáṯit 

huixín, sa̱mpi ̱huixín fuerza ̱antá ̱
naliṯaxtuyap̱ítit lhu̱hua tapaṯíṉ chuná ̱
la̱ntla ̱hua̱ntu̱ quit naquiakspulay, 
chu̱ fuerza ̱natay̱aniyáṯit; na ̱chuna 
liṯum naca̱maknic̱anáṯit makapitziṉ 
huixín xtac̱huná ̱la̱ntla ̱naquimaknic̱án. 
40

 Hua̱mpi ̱hua ̱chú̱ la̱ntla ̱huixín 
lacasquináṯit pi ̱nacca̱huiliy̱á̱n 
c-quimpa̱xtú̱n acxni ̱nactzucuy 
map̱aksiṉán c-quimpu̱map̱aksíṉ, pus 
quit lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱ni ̱quilá ̱
pala nacma̱stay̱, huata xma̱n huá ̱
lakchá̱n hua̱nti ̱lacsacko̱niṯ Quintlaṯ 
nama̱xquiḵoy̱.

41
 Acxni ̱catziḵoḻh a̱makapitziṉ 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ hua̱ntu̱ 
xlacasquinkoy̱ Juan, chu̱ Santiago, 
lis̱iṯziṉikoḻh. 42

 Pus Jesús pacs 
tasanikoḻh natalacatzuhuiḵoy̱, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

―Huixín catziy̱áṯit pi ̱hua̱nti ̱
xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ xala 
c-aktum cac̱hiquíṉ, xlacán pacs 
akchipakoy̱ la̱ntla ̱tu̱ huí ̱cac̱hiquíṉ, chu̱ 
luhua tlihuaka ̱huiliḵoy̱ xlim̱ap̱aksíṉ, na ̱
chuná ̱hua̱nti ̱xalactalip̱a̱hu ma̱la̱naníṉ 
akskahuimaklhtiḵoy̱ hua̱ntu̱ kalhiḵoy̱ 
ti ̱ni ̱lactalip̱a̱hu xnatac̱hiquiṉcán. 
43

 Hua̱mpi ̱hua̱ntu̱ mimpa̱lacatacán ni ̱
chuná ̱caticaq̱uiṯaxtunín, sa̱mpi ̱hua̱nti ̱
luhua talip̱a̱hu xapuxcu liṯaxtuputún 
c-milakstip̱a̱ncán, xlacasquinca ̱pi ̱
camaṯlá̱niḻh naliṯaxtuy xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱ti ̱caj milacscujnicán. 44

 Chu̱ na ̱
chuná ̱lapi ̱taxtuyac̱há ̱chaṯum la̱ntla ̱
huixín hua̱nti ̱xacalacán xuampútulh, 
chu̱ map̱aksip̱utunkoy̱ a̱makapitziṉ 
xtac̱hixcuhuíṉ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
xapuxcu, huata xlá ̱luhua miniṉiy 
naliṯaxtuy xtac̱huná ̱la ̱chaṯum lacscujni ̱
hua̱nti ̱na ̱caj nalakachixcuhuiṉán 
hua̱ntu̱ nalim̱ap̱aksiḵoy̱ a̱makapitzíṉ. 
45

 Xtac̱huná ̱la̱ntla ̱quit Xatalacsacni 
Chixcú̱ ni ̱huá ̱clakminiṯ caṯuxá̱huat 
laquim̱pi ̱caj la̱ntla ̱chaṯum tlanca ̱puxcu̱ 
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naquiscujnanicán, huata huá ̱clakminiṯ 
laquim̱pi ̱caj la̱ntla ̱xlacscujnicán 
nacliṯaxtuy nacmaktay̱akoy̱ 
a̱makapitzíṉ, chu̱ na ̱chuna liṯum, 
laquim̱pi ̱quit nacmacama̱stay̱ 
quilatámaṯ laquim̱pi ̱chuná ̱tla̱n 
naclim̱a̱akapu̱taxtiḵoy̱ xlatamaṯcan 
xliḻhu̱hua tachixcuhuíṯat.

Jesús map̱acsay chaṯum lakatzíṉ 
huanicán Bartimeo 

(Mateo 20:29‑34; Lucas 18:35‑43)
46

 Cha̱nkoḻh chú̱ c-aktum 
cac̱hiquíṉ huanicán Jericó, caj 
xtiy̱apuntaxtuma̱kó,̱ luhua lhu̱hua ̱
chixcuhuíṉ csta̱lanima̱kó̱ Jesús. Acxni ̱
aya xtaxtuma̱kó̱ cac̱hiquíṉ, chaṯum 
lakatzíṉ huanicán Bartimeo, xkahuasa 
xuaniṯ Timeo, antá ̱xuí ̱c-xquilhpa̱n tiji, 
csquima ̱limosna. 47

 Acxni ̱káxmatli ̱pi ̱
hua ̱Jesús xala c-Nazaret ti ̱xtiṯaxtuma,̱ 
tzúculh caṯasay, xquilhuama:̱
―Jesús, xquilhtzúcut xamaka̱n rey 

David, catlahua ̱liṯlá̱n, caquinkalhiṉi ̱
talakalhamá̱n.

48
 Na ̱luhua cha̱lhu̱hua ̱ti ̱xquilhniḵoy̱ 

pi ̱nakatxtaka; cha̱nchu̱ xlá, huata ca̱x 
tzúculh caṯasay, huá:̱
―Jesús, xquilhtzucut rey David, 

caquinkalhiṉi ̱talakalhamá̱n.
49

 Puschí ̱tachókolh Jesús, chu̱ 
huanikoḻh a̱makapitzíṉ:
―Cahuanítit camilh tama ̱lakatzíṉ.
Pus chaṯum alh tasaniy, chu̱ chuná ̱

huánilh:
―Caakpúhuanti, kahu; catay̱a, sa̱mpi ̱

Jesús tasanimá̱n.
50

 Xlá ̱lhkan ma̱kósulh xmactahuaca ̱
caṯiyatna, aya lit táy̱alh, chu̱ 
talacatzúhuiḻh anta̱ni ̱xyá ̱Jesús. 
51

 Jesús kalhásquilh:
―¿Tú̱ lacasquina ̱xactláhualh 

mimpa̱lacata?
Yama ̱lakatzíṉ chuná ̱kalhtíṉalh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, quit 

clacahua̱namputún.
52

 Jesús huánilh:

―Tla̱ná ̱lip̱a̱xuhu napina ̱c-mínchic. 
Huix aya nalacahua̱nana sa̱mpi ̱
quilip̱a̱huaniṯa.

Puschí ̱yama ̱lakatzíṉ acxni tuncán 
lacahuá̱nalh, chu̱ na ̱sta̱lánilh Jesús 
anta̱ni ̱xlá ̱xama̱.

Jesús tanu̱yac̱há ̱c-xacac̱hiquiṉ 
Jerusalén 

(Mateo 21:1‑11; Lucas 19:28‑40; 
Juan 12:12‑19)

11  La̱ntla ̱xtalacatzuhuim̱a̱kó̱ 
c-Jerusalén, pu̱lana ̱antá ̱

cha̱nkoḻh c-aktum ka̱stíṉ, huanicán 
Monte de los Olivos, c-xlacatíṉ xuilakó̱ 
aktuy lactzu̱ cac̱hiquíṉ huaniko̱cán 
Betfagé, chu̱ Betania; yuma ̱cac̱hiquíṉ 
tap̱akstokuilakó̱ Jerusalén. Acxni ̱antá ̱
xuilakó,̱ Jesu̱s ma̱lakacha̱koḻh chaṯuy 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 2 chu̱ huanikoḻh:

―Capimpítit c-lactzu̱ cac̱hiquíṉ 
tu̱ xapu̱lana ̱huilachi, ma̱n huá ̱
natanu̱yap̱ítit, nachipináṯit c-aktum 
chiqui ̱anta̱ni ̱naucxilháṯit pi ̱
chiy̱a̱huacaniṯ tantum a̱xnu̱ hua̱ntu̱ tiṉi ̱
chaṯum a̱kaṯahuilay; naxcutáṯit, chu̱ 
naliṯanáṯit. 3 Palapi ̱huí ̱ti ̱naca̱huaniyá̱n 
xatú̱ naliḻayáṯit, huixín nahuanáṯit: ‘Hua ̱
Quimpu̱chinacán maclacasquimputún, 
chu̱ tuncán napu̱spitpalay.’

4
 Xlacán ankoḻh, chu̱ xlic̱a̱na ̱

ma̱noklhukoḻh tantum a̱xnu̱ 
xchiy̱a̱huacaniṯ c-xtanquilhtiṉ 
aktum chiqui ̱lacatzu̱ c-má̱laccha. 
Xlacán xcutkoḻh, 5 chu̱ hua̱nti ̱antá ̱
xyakó̱ lacatzú̱, ucxilhkoḻh hua̱ntu̱ 
xtlahuama̱kó,̱ chuná ̱huaniko̱ca:̱

―¿Tú̱ tlahuaputunáṯit? ¿Tú̱ liḻayáṯit 
xcutáṯit tama ̱a̱xnu̱?

6
 Cha̱nchu̱ xlacán, chuná ̱

kalhtiṉankoḻh la̱ntla ̱xuaniko̱niṯ Jesús, 
chu̱ nia̱lh tú̱ huaniko̱ca,̱ ma̱xquiḵo̱ca ̱
talacasquín naleṉkoy̱. 7 Tilim̱inikoḻh 
actzu̱ a̱xnu̱ anta̱ni ̱xuí ̱Jesús, chu̱ 
liḵaṯlapanikoḻh xlhakaṯcán. Jesús 
kaṯahui,̱ chu̱ la̱liẖuán tay̱akoḻh 
c-tiji ̱tu̱ an c-Jerusalén. 8 Luhua 
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liḻhu̱hua ̱tachixcuhuíṯat xminko̱niṯ 
pa̱xtokkoy̱. Lhu̱hua ̱ti ̱tzucukoḻh 
stonkmiḵoy̱ xlhakaṯcán c-tiji, cha̱nchu̱ 
makapitzíṉ xtucxkoy̱ xpakaniṉ quihui,̱ 
na ̱antá ̱xma̱mim̱a̱kó̱ c-tiji. 9 Hua̱nti ̱
xpu̱lanitiḻhakoy̱, xa̱hua ̱ti ̱a̱huán 
csta̱latiḻhakoy̱, tzucukoḻh caṯasakoy̱, 
chuná ̱xquilhuama̱kó:̱

―¡Cama̱xquiẖu cac̱ni ̱Dios! ¡Dios 
casiculanaṯláhualh yuma ̱chixcú̱ ti ̱xlá ̱
macamima!̱ 10

 ¡Dios casiculanaṯláhualh 
xlim̱ap̱aksíṉ hua̱nti ̱xlá ̱ma̱lakacha̱niṯ 
laquim̱pi ̱naquinca̱map̱aksiy̱á̱n, na ̱
chuná ̱la̱ntla ̱map̱aksíṉalh xamaka̱n 
quinquilhtzucutcán rey David! 
¡Cama̱xquiẖu cac̱ni ̱Dios hua̱nti ̱huilachá ̱
ta̱lhmá̱n c-akapú̱n!

11
 Pus chuná ̱tanu̱chá ̱Jesús 

c-Jerusalén, chu̱ a̱lis̱ta̱lh alh c-tlanca 
xtemplo̱ Dios tu̱ xuí ̱c-Jerusalén. 
Acxni ̱xucxilhko̱niṯtá ̱xlip̱acs la̱ntla ̱xui ̱
c-xpu̱lacni xapaṯzaps templo, táxtulh, 
chu̱ ta̱ampalakoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
sa̱mpi ̱koṯanu̱yá xuaniṯ.

Jesús ma̱scac̱ay akatum xaquihui 
higo hua̱ntu̱ niṯú̱ xta̱ksniy xtahuácat 

(Mateo 21:18‑19)
12

 Lic̱ha̱li ̱tzis̱a,̱ Jesús taca̱xpá ̱c-Betania, 
chu̱ la̱ntla ̱xtla̱huama ̱xlá ̱tzúculh tzincsa. 
13

 A̱lim̱ákat úcxilhli ̱akatum xaquihui 
higo, luhua stakninqui xtay̱a ̱xatuhuá̱n; 
alh ucxilha ̱pala kalhiy̱ xatahuácat. 
Hua̱mpi ̱acxni ̱lákcha̱lh, niṯú̱ ta̱ksli, xma̱n 
hua ̱xatuhuá̱n; sa̱mpi ̱ni ̱naj xquilhtamacú̱ 
xuaniṯ nalay xatahuacat higo. 14

 Jesús 
chuná ̱huánilh yama ̱quihui:

―Quit clacasquín pi ̱nia̱lh pala 
chaṯum nahuapalay mintahuácat.

Jesús pu̱tlakaxtukoy̱ hua̱nti ̱
csta̱nama̱kó ̱c-tlanca templo xala 

c-Jerusalén 
(Mateo 21:12‑17; Lucas 
19:45‑48; Juan 2:13‑22)

15
 Caj liṯlanca̱liya ̱cha̱nkoḻh 

c-Jerusalén; Jesús tuncán tánu̱lh 

c-tlanca templo, chu̱ tzúculh 
tamacaxtukoy̱ hua̱nti ̱antá ̱csta̱nama̱kó,̱ 
xa̱hua ̱ti ̱xtama̱huanama̱kó̱ 
c-xtanquilhtiṉ templo. 
Ma̱akpu̱spitnikoḻh xmesajcán hua̱nti ̱
xlakpalim̱a̱kó̱ tumiṉ, xa̱hua ̱ti ̱csillajcan 
csta̱laniṉ palomas, chu̱ csta̱ma̱koḻh. 
16

 Na ̱nia̱lh xlacasquinikoy̱ pala ti ̱
nataṯanu̱yac̱há ̱xlís̱taṯ c-xtanquilhtiṉ 
templo. 17

 Cha̱nchu̱ chuná ̱tzucukoḻh 
liẖuanikoy̱ tachixcuhuíṯat:

―C-xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ 
tatzoktahuilaniṯ c-Liḵalhtahuaka, 
chuná ̱huan: ‘Yuma ̱quínchic, luhua 
caj xma̱n huá ̱nalim̱a̱xtucán pi ̱antá ̱
naquintlahuanikoy̱ oración xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat canic̱ahua ̱xalaníṉ’, hua̱mpi ̱
hua ̱huixín aya lim̱a̱xtuniṯántit xtac̱huná ̱la ̱
xpu̱tatzeḵnican kalha̱naníṉ. 18

 Makapitziṉ 
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos, xa̱hua ̱
xanapuxcun pa̱lijni ̱kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ 
xlá ̱xquilhuama,̱ huata a̱lis̱ta̱lh tzucukoḻh 
lacputzakoy̱ la̱ntla ̱natlahuakoy̱ pi ̱tzeḵ 
namakniḵoy̱, sa̱mpi ̱xpec̱uanikoy̱ la̱ntla ̱
xmas̱iyunikoy̱ tachixcuhuíṯat huata pacsa 
tanu̱ xlic̱atziṉikoy̱, xlacán xcac̱niṉanikoy̱ 
caj xpa̱lacata lactlanca talacapas̱tacni ̱
tu̱ xmas̱iyunikoy̱. 19

 Hua̱mpi ̱acxni ̱aya 
tzúculh koṯanu̱y, Jesús caṯaṯaca̱xpá ̱
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ taa̱mpalakoḻh 
c-Betania.

Xaquihui higo hua̱ntu̱ tac̱hihuíṉalh 
Jesús scac̱ko̱niṯ hasta xtankaxeḵ 

(Mateo 21:20‑22)
20

 Lic̱ha̱li ̱tzis̱a,̱ lacatzú̱ tiṯaxtukoḻh 
anta̱ni ̱xyá ̱yama ̱xaquihui higo hua̱ntu̱ 
lacaquílhniḻh Jesús, chu̱ ucxilhkoḻh 
pi ̱pacs cscac̱ko̱niṯ la̱ntla ̱xakán hasta 
xtankaxeḵ. 21

 Pedro lacapa̱stactáy̱alh, 
chu̱ chuná ̱huánilh Jesús:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, caúcxilhti ̱yama ̱
xaquihui higo hua̱ntu̱ lacaquilhni ̱
kóṯana, aya scac̱ko̱niṯ.

22
 Tikalhtíṉalh Jesús, tihuanikoḻh:

―Huá ̱líḻalh laquim̱pi ̱xaliu̱cxílhtiṯ 
nahuán la̱ntla ̱milip̱a̱huanat Dios. 
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23
 Pus luhua xlic̱a̱na ̱tu̱ cca̱huaniyá̱n, 

pi ̱caxatic̱ahuá ̱ti ̱xuánilh yuma ̱ka̱stíṉ: 
‘Catapa̱nu̱ anta̱ni ̱huila, chu̱ capit 
taju̱ya ̱c-ta̱kaya̱huaná’, na ̱lapi ̱ni ̱
macpuhuán, huata ca̱najlay, chu̱ catziy̱ 
pi ̱chuná ̱naquiṯaxtuy, xlic̱a̱na ̱chuná ̱
nakantaxtuy. 24

 Huachá ̱cca̱liẖuaniyá̱n 
pi ̱xlip̱acs hua̱ntu̱ nasquiniyáṯit Dios 
c-mioracioncán nacaṯlahuaniyá̱n, 
lapi ̱lip̱a̱huanáṯit, chu̱ catziy̱áṯit pi ̱
xlá ̱naca̱ma̱xquiy̱á̱n tu̱ squiniyáṯit, 
xlic̱a̱na ̱chuná ̱nacaq̱uiḵantaxtuniyá̱n. 
25

 Na ̱chuna liṯum acxni ̱natlahuayáṯit 
mioracioncán, palapi ̱huí ̱ti ̱tzinú̱ 
tu̱ ta̱la̱lim̱akasiṯziṉiṯán, pus huata 
pu̱lana ̱catap̱aṯi, chu̱ camaṯzanka̱nani, 
laquim̱pi ̱hua ̱Mintlaṯicán ti ̱huilachá ̱
c-akapú̱n, na ̱naca̱maṯzanka̱naniyá̱n 
mintala̱kalhiṉcán. 26

 Hua ̱palapi ̱
huixín ni ̱namaṯzanka̱naniyáṯit 
hua̱ntu̱ caṯlahuaniyá̱n a̱makapitzíṉ, 
na ̱chuná ̱Mintlaṯican Dios ti ̱huilachá ̱
c-akapú̱n, na ̱ni ̱catica̱maṯzanka̱nanín 
mintala̱kalhiṉcán.

Huí ̱ti ̱niṯú̱ liu̱cxilha ̱xlim̱ap̱aksiṉ 
Jesús 

(Mateo 21:23‑27; Lucas 20:1‑8)
27

 Titapu̱spitpalakoḻh c-Jerusalén, 
chu̱ acxni ̱xlatanu̱ma ̱Jesús c-templo, 
laktalacatzuhuiḵoḻh xanapuxcun pa̱lijni, 
chu̱ xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos, 
xa̱hua ̱lakkoḻutziṉ map̱aksiṉaníṉ. 
28

 Chuná ̱kalhasquinkoḻh:
―¿Tú̱huan huix liẖuanikoy̱a ̱hua̱ntu̱ 

tlahuama̱kó̱ c-templo? ¿Tí ̱ma̱xquiṉiṯán 
lim̱ap̱aksíṉ pi ̱chuná ̱natana tlahuaya?

29
 Hua̱mpi ̱Jesús kalhtiḵoḻh:

―Pus quit na ̱huí ̱hua̱ntu̱ 
nacca̱kalhputzayá̱n, chu̱ lapi ̱huixín 
naquinkalhtiy̱áṯit, pus quit na ̱
nacca̱huaniyá̱n tí ̱quima̱xquiṉiṯ 
lim̱ap̱aksíṉ xpa̱lacata hua̱ntu̱ ctlahuay. 
30

 La̱nchuj tuncán caquihuanítit: ¿tí ̱
má̱xquiḻh lim̱ap̱aksíṉ Juan Bautista 
pi ̱naakmunu̱nán, pá ̱huá ̱Dios, usu hua ̱
chixcuhuíṉ?

31
 Xlacán tzucukoḻh la̱lix̱akatliḵoy̱, 

xla̱kalhasquinkoy̱, chu̱ xla̱huanikoy̱: 
“Lapi ̱nahuaniya̱hu pi ̱Dios ma̱lakácha̱lh, 
xlá ̱naquinca̱huaniyá̱n: ‘¿Lá̱ntla ̱
chiṉchu̱ ni ̱lic̱a̱najlanítit hua̱ntu̱ 
ca̱liṯac̱hihuiṉán?’ 32

 Hua̱mpi ̱na ̱ni ̱lay 
nahuaniya̱hu pi ̱huá ̱xacstu lacapá̱stacli ̱
tu̱ nalic̱hihuiṉán.” Pus ni ̱chuná ̱
xliḵalhtiṉamputunkoy̱ sa̱mpi ̱xcatziḵoy̱ 
pi ̱luhua lhu̱hua ̱xca̱najlanicaniṯ pi ̱Dios 
xlic̱a̱na ̱xma̱lakacha̱niṯ Juan Bautista 
nalia̱kchihuiṉán xtalacapa̱stacni, 
huá ̱xlip̱ec̱uanikoy̱ xliḻhu̱hua ̱
tachixcuhuíṯat, chu̱ xlacán ni ̱catziḵoḻh 
la̱ntla ̱nakalhtiṉankoy̱. 33

 Xalán chuná ̱
kalhtiṉankoḻh:
―Pus ni ̱ccatziy̱a̱hu tí ̱lim̱ap̱áksiḻh 

Juan pi ̱naakmunu̱nán.
Jesús kalhtiḵoḻh:
―Pus na ̱ni ̱pala quit cactica̱huanín tí ̱

quima̱xquiṉiṯ lim̱ap̱aksíṉ caj xpa̱lacata 
hua̱ntu̱ tla̱n ctlahuay.

Xatakalhchihuíṉ ti ̱ni ̱xalacuan 
xmaktakalhnaniṉ tachaná̱n 
(Mateo 21:33‑46; Lucas 20:9‑19)

12  Caj liṯlanca̱liya ̱Jesús tzucupaj 
xakatliḵoy̱ tachixcuhuíṯat, caj 

liṯac̱hihuiṉankoḻh aktum takalhchihuíṉ, 
chuná ̱huanikoḻh: “Maktum xuí ̱chaṯum 
chixcú, chalh c-xpú̱cuxtu̱ lhu̱hua 
xalic̱hanat uva. Xlá ̱liẖuana ̱tipacánu̱lh, 
a̱lis̱ta̱lh tláhualh aktum tlanca torre 
anta̱ni ̱natahuacay ti ̱namaktakalha ̱
xtachaná̱n. Chu̱ na ̱tláhualh xpu̱chitni ̱
laquim̱pi ̱antá ̱nalakchita ̱xuvas 
acxni ̱nachay̱. Ni ̱maka̱s quilhtamacú̱ 
xlá ̱ma̱sac̱uaniḵoḻh makapitziṉ 
maktakalhnaníṉ laquim̱pi ̱huá ̱chú̱ 
nalis̱cujkoy̱ yuma ̱tlanca xcaṯacuxtu, 
sa̱mpi ̱xlá ̱alh mákat c-a̱lacatanu̱ 
cac̱hiquíṉ. 2 Acxni ̱lákcha̱lh quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱tzucuy chay̱, chu̱ lakchitcán 
uvas, yama ̱xma̱la̱na caṯacuxtu̱ 
ma̱lakácha̱lh chaṯum xlacscujni ̱pi ̱
nasquiniko̱cán hua̱ntu̱ xlakchá̱n xlá ̱
nachipay xatachitni uvas. 3 Hua̱mpi ̱
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xlacán chipakoḻh, tla̱n akkaximiḵoḻh, 
caj chunatá ̱maca̱mpalakoḻh, chu̱ niṯú̱ 
ma̱xquiḵoḻh tachitni. 4 Yama ̱xma̱la̱na 
pú̱cuxtu̱ ma̱lakachap̱á ̱tanuj liṯum 
cscujni, hua̱mpi ̱xlá ̱lia̱ctalamiḵoḻh 
chíhuix, ma̱sipa̱niḵoḻh c-xakxeḵa, chu̱ 
cala̱huá ̱huanikoḻh. 5 Xma̱la̱na caṯacuxtu̱ 
ma̱lakachap̱á ̱ac̱haṯum cscujni, hua̱mpi ̱
huá ̱yumá ̱maknic̱anchá. Na ̱chuná ̱
lhu̱hua ̱ma̱lakachap̱alakoḻh cscujníṉ; 
huí ̱ti ̱makniḵo̱ca,̱ chu̱ makapitzíṉ 
lakkaximiḵo̱ca̱.

6
 “Yama ̱koḻutzíṉ a̱huatiyá ̱

xakata̱xtunima ̱cha̱stum xcam 
ti ̱luhua xpa̱xquiy̱, xpuhuán: ‘Pala 
nacma̱lakachay̱ quinkahuasa, ma̱x 
nakaxmatnikoy̱ hua̱ntu̱ nahuanikoy̱.’ 
Xlic̱a̱na ̱ma̱lakácha̱lh xkahuasa. 
7

 Cha̱nchu̱ acxni ̱lakcha̱nkoḻh yama ̱
kahuasa, yama ̱xmaktakalhnaniṉ 
xcau̱vasna ̱chuná ̱tzúculh la̱huanikoy̱: 
‘Luhua catziy̱a̱hu pi ̱hua ̱yuma ̱kahuasa ̱
ti ̱nachipay pu̱tum yumá ̱hua̱ntu̱ quin 
lis̱cujma̱hu, huata xatlá̱n camakniẖu 
laquim̱pi ̱quin nakalhiy̱a̱hu hua̱ntu̱ 
xlic̱hípat.’ 8 Pus chipakoḻh, makniḵoḻh, 
chu̱ tiquim̱akankoḻh c-xquilhapa̱n 
pú̱cuxtu.”

9
 Jesús kalhasquinkoḻh hua̱nti ̱

xkaxmatnima̱kó:̱ “¿Tú̱ chú̱ huixín 
puhuanáṯit natlahuay yama ̱xma̱la̱na 
pú̱cuxtu? Pus hua ̱yuma ̱xama̱la̱ná ̱
namín, chu̱ namakniḵoy̱ yuma ̱ni ̱
lacuan xmaktakalhnaníṉ, chu̱ xlá ̱
namac̱uiṉtajliḵoy̱ xpu̱chaná̱n tanuj 
maktakalhnaníṉ.

10
 “Huixín ¿pi ̱hasta ni ̱

a̱liḵalhtahuakay̱áṯit ma̱squi hua ̱yumá ̱
la̱ntla ̱tatzokniṯ xtachihuiṉ Dios 
c-Liḵalhtahuaka? Lacatum chuná ̱
tatzokniṯ:

‘Yama ̱tlanca chíhuix hua̱ntu̱ 
tilakmakankoḻh paṯzapsnaníṉ 
sa̱mpi ̱tipuhuankoḻh pi ̱niṯu̱ xlakasi,

huata la̱nchú̱ huá ̱luhua kalhim̱a ̱
xlakasi sa̱mpi ̱aniṯ lij̱axkoy̱ 
la̱ntlaṯa xliṯlanca chiqui.

 11 Hua̱mpi ̱hua ̱Quimpu̱chinacan 
Dios hua̱nti ̱laclhca̱niṯ pi ̱chuná ̱
naquiṯaxtuy

laquim̱pi ̱quin caj cacs 
naliḻacahuana̱hu acxni ̱ucxilha̱hu 
la̱ntla ̱tu̱ tlahuaniṯ.’”

12
 Puschí ̱xlacán xchipaputunkoy̱ 

Jesús sa̱mpi ̱xakata̱ksko̱niṯ pi ̱caj kas 
chuná xlacsacniṯ yuma ̱takalhchihuíṉ 
laquim̱pi ̱nalim̱a̱lacahua̱niḵoy̱. Hua̱mpi ̱
cumu liḻhu̱hua ̱xlaya̱kó̱ tachixcuhuíṯat 
hua̱nti ̱xca̱najlako̱niṯ xtachihuíṉ, pus 
pec̱uanikoḻh, chicá ̱pala nasiṯziṉikoy̱, 
huata xatlá̱n caj makaxtakkoḻh, chu̱ 
ankoḻhá.

Kalhasquincán Jesús lapi ̱miniṉiy 
lakaxokonicán impuestos gobierno 

xla Roma 
(Mateo 22:15‑22; Lucas 20:20‑26)

13
 Cha̱nchu̱ tima̱lakacha̱naniko̱ca ̱

makapitziṉ fariseos, xa̱hua ̱ti ̱
xtaṯay̱a̱koy̱ rey Herodes, laquim̱pi ̱
nakalhputzakoy̱ c-xtachihuíṉ la̱ntla ̱
nama̱makuasiḵoy̱. 14

 Acxni ̱lakchinkoḻh, 
chuná ̱kalhasquinkoḻh:

―Ma̱kalhtahuaka̱ná, ccatziy̱a̱hu pi ̱
hua̱ntu̱ huix huana, luhua hua ̱talulóktat, 
chu̱ huix niṯí ̱liq̱uilhpuhuana, chu̱ niṯí ̱
lacsacpa̱xquiy̱a, huata huaniya ̱hua̱ntu̱ 
niṯlá̱n tlahuama,̱ mas̱qui lhu̱hua ̱hua̱nti ̱
ni ̱liu̱cxilhputunkoy̱á̱n; huata lacasquina ̱
pi ̱xlip̱u̱tum tachixcuhuíṯat nalakapaskoy̱ 
la̱ntla ̱Dios lacasquín nalatama̱koy̱. Pus 
quinca̱huani, ¿pá ̱tla̱n nacmakxokoṉana̱hu 
gobierno xla Roma, usu ni ̱chuna xlíḻat?

15
 Jesús xcatziy̱ pi ̱caj 

xkalhputzama̱kó,̱ chu̱ chuná ̱huanikoḻh:
―¿Tú̱huan caj ma̱n 

quimputza̱nanipáṯit hua̱ntu̱ tla̱n 
naquilim̱a̱makuasiy̱áṯit? Caquiliṯanítit 
okxtum tumiṉ laquim̱pi ̱nacucxilha.

16
 Puschí ̱lim̱inica ̱okxtum tumiṉ; 

acxni ̱úcxilhli ̱Jesús kalhasquinkoḻh:
―¿Tí ̱xlacapú̱n talhca̱niṯ yumá?̱ Chu̱ 

¿tí ̱xtucuhuiní ̱tatzoktahuilaniṯ c-xlacan 
tumiṉ?
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Xlacán kalhtiṉankoḻh:
―Huá ̱xlacapu̱n xapuxcu map̱aksiṉa 

romano.
17

 Jesús huanikoḻh:
―Pus cama̱xquíṯit gobierno hua̱ntu̱ 

lakchá̱n gobierno, chu̱ na ̱chuná ̱
cama̱xquíṯit Dios hua̱ntu̱ lakchá̱n 
namacama̱xquiy̱áṯit.

Xlacán caj cacs lacahuankoḻh, 
chu̱ nia̱lh xcatziḵoy̱ tú̱ 
nakalhasquimpalakoy̱.

Jesús kalhasquincán pala 
lakastakuanankoy̱ niṉ ca̱liṉíṉ 
(Mateo 22:23‑33; Lucas 20:27‑40)

18
 A̱lis̱ta̱lh ankoḻh tac̱hihuiṉankoy̱ 

Jesús makapitziṉ saduceos. Yuma ̱
chixcuhuíṉ huankoy̱ pi ̱xlis̱tacna 
chaṯum ni ̱catilakastakuánalh 
acxni ̱naniy̱, pus huá ̱xpa̱lacata ̱
liḵalhasquinkoḻh:

19
 ―Ma̱kalhtahuaka̱ná, hua ̱Moisés 

quinca̱makaxtakniniṯán aktum 
lim̱ap̱aksíṉ, palapi ̱chaṯum chixcú̱ 
naniy̱, na ̱nanim̱akán xpuscaṯ, chu̱ 
niṯú̱ kalhiḵoy̱ xcamancán, tla̱n huatiya ̱
chaṯum xta̱lá ̱nataṯapu̱chuhuay 
xya̱stá, chu̱ nakalhiḵoy̱ xcamancán 
laquim̱pi ̱ni ̱nalaksputay̱ay xtucuhuini 
xta̱lá ̱hua̱nti ̱niḻh. 20

 Maktum 
xuilakó̱ kalhatujun lakkahuasán 
liṉata̱lán; xapuxcu̱ tapu̱chúhualh, 
chu̱ ni ̱lim̱aka̱s niḻh, hua̱mpi ̱ni ̱
kalhiḵoḻh xcamancán. 21

 Xlic̱haṯuy 
xta̱lá ̱taṯapu̱chúhualh xya̱sta, chu̱ ni ̱
lim̱aka̱s quilhtamacú̱ xlá ̱na ̱nip̱á,̱ 
chu̱ nim̱pala huá ̱ta̱kálhiḻh camán. 
Na ̱chuná ̱akspúlalh xliḵalhatutu. 
22

 Cha̱nchu̱ pu̱tum xliḵalhatujuncán, 
pacs taṯapu̱chuhuakoḻh yama ̱puscaṯ, 
chu̱ ni ̱pala chaṯum ta̱kálhiḻh camán. 
Cha̱nchu̱ ni ̱lim̱aka̱s yama ̱puscaṯ na ̱
niḻh. 23

 Chiṉchu̱ acxni ̱xlis̱tacnacán 
nalakastakuanankoy̱ ca̱liṉíṉ, ¿xatí ̱
ya ̱chixcú̱ xpuscaṯ nahuán, pus pacs 
taṯapu̱chuhuakoḻh xkalhatujuncán?

24
 Jesús kalhtiḵoḻh:

―Huixín luhua xlic̱a̱na ̱
aktzankaṯay̱aniṯántit, sa̱mpi ̱ni ̱
catziy̱áṯit, chu̱ ni ̱akata̱ksáṯit 
la̱ntla ̱huan xtachihuiṉ Dios hua̱ntu̱ 
tatzoktahuilaniṯ c-Liḵalhtahuaka, 
chu̱ na ̱ni ̱pala catziy̱áṯit la̱ntla ̱
kalhiy̱ xliṯlihuaka ̱Dios, la̱ntla ̱xlá ̱
liḵalhim̱a̱ko̱chá ̱xlis̱tacnacan niṉíṉ 
c-akapú̱n acxni ̱xlá ̱ma̱lakastakuaniḵoy̱ 
ca̱liṉíṉ. 25

 Sa̱mpi ̱acxni ̱niṉíṉ 
lakastakuanankoy̱ ca̱liṉíṉ, pacs 
chixcuhuíṉ, xa̱hua ̱lacchaján, nia̱lh 
tí ̱catitapu̱chuhuakoḻhcú, sa̱mpi ̱
naliṯaxtukoy̱ caj xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
xángeles Dios hua̱nti ̱huilako̱chá ̱
c-akapú̱n. 26

 Chu̱ hua ̱xpa̱lacata, lapi ̱
nalakastakuanankoy̱ niṉíṉ, usuchí ̱ni ̱
nalakastakuanankoy̱, ¿pi ̱ni ̱akata̱ksáṯit 
la̱ntla ̱huamputún Liḵalhtahuaka ̱
hua̱ntu̱ tzokli ̱Moisés acxni ̱xlá ̱la̱ntla ̱
tac̱hihuíṉalh Dios c-pu̱kalhtum 
huátzapu, acxni ̱xaclhcutay̱ama,̱ 
chuná ̱huánilh: ‘Quit xDios Abraham, 
xa̱hua ̱xla Isaac, chu̱ xla Jacob.’ 27

 Antá ̱
huamputún pi ̱hua̱nti ̱lama̱kó̱ xastacná ̱
caṯuxá̱huat, chu̱ hua̱nti ̱aya niḵo̱niṯ, 
lacxtum la̱mpala xastacnacú̱ lama̱kó,̱ 
sa̱mpi ̱Dios ni ̱hua ̱xDioscán niṉíṉ, 
huata hua̱nti ̱lama̱kó̱ xastacná.

Jesús kalhasquincán xatú̱ 
xlim̱ap̱aksíṉ tlak xlacasquinca 

nama̱kantaxtiy̱a̱hu 
(Mateo 22:34‑40)

28
 Chaṯum xma̱kalhtahuaka̱nacan 

judíos, xlá ̱xkalhakaxmatma ̱la̱ntla ̱
xta̱la̱huanima̱kó̱ Jesús yama ̱
chixcuhuíṉ, chu̱ cumu akáta̱ksli ̱pi ̱tla̱n 
xkalhtiṉaniṯ, na ̱laktalacatzúhuiḻh 
laquim̱pi ̱nakalhputzay, chuná ̱
kalhásquilh:
―La̱ntla ̱xlip̱acs lim̱ap̱aksíṉ hua̱ntu̱ 

Dios ma̱sta̱niṯ natlahuaya̱hu, ¿xanim̱a ̱
tlak xlacasquinca?

29
 Jesús kálhtiḻh:

―Hua̱ntu̱ luhua tlak xlacasquinca 
nama̱kantaxtiy̱a̱hu xlim̱ap̱aksiṉ 
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Dios, chuná ̱huan: ‘Cakaxpáttit 
chaṯunu̱ huixín xala c-Israel, hua ̱
Quimpu̱chinacán Dios, xta̱stum huá ̱
Dios, niṯí ̱ac̱haṯum anán, chu̱ xma̱n 
huá ̱Mimpu̱chiná ̱natlahuaya. 30

 Huá ̱
capa̱xqui, chu̱ calip̱á̱huanti ̱Mimpu̱china 
Dios xlip̱acs minacú̱, xlip̱acs 
milis̱tacna, xlip̱acs mintalacapa̱stacni, 
chu̱ xlip̱acs miliṯlihuaka.’ 31

 Chiṉchu̱ 
hua ̱xlip̱u̱lactuy hua̱ntu̱ na ̱caj 
xtac̱huná, chuná ̱huan: ‘Calakalhámanti ̱
a̱makapitzíṉ mintaṯama̱lacatzucún 
la̱ntla ̱huix acstulakalhamancana.’ Hua ̱
la̱ntla ̱yuma ̱kampaṯuy lim̱ap̱aksíṉ, 
ni ̱anán ap̱u̱lactum hua̱ntu̱ tlak 
xlacasquinca, usu hua̱ntu̱ Dios lacasquín 
nama̱kantaxtiy̱a̱hu.

32
 Yama ̱xma̱kalhtahuaka̱na judíos 

huánilh Jesús:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, luhua cmaṯla̱niy̱ 

tu̱ huana, pus xlic̱a̱na ̱pi ̱caj xma̱n 
chaṯum Dios kalhiy̱a̱hu, chu̱ niṯí ̱anán 
ac̱haṯum. 33

 Pus na ̱luhua xlic̱a̱na ̱
pi ̱luhua quilip̱á̱xquiṯ Dios xlip̱acs 
quinacú̱, xlip̱acs quintalacapa̱stacni, 
xlip̱acs quilis̱tacna, chu̱ xlip̱acs 
quiliṯlihuaka. Pus hua̱nti ̱tlahuay yuma ̱
pu̱lactuy lim̱ap̱aksíṉ c-xlatámaṯ, aṯzinú̱ 
makapa̱xuhuay Dios ni ̱xahua ̱xlip̱acs 
lic̱a̱xtlahuá̱n tu̱ nahuiliṉicán, usu 
lim̱aj̱iníṉ tu̱ lhcuyunicán yuma ̱c-tlanca 
templo.

34
 Acxni ̱káxmatli ̱Jesús la̱ntla ̱akstiṯum 

kálhtiḻh yama ̱chixcú, chuná ̱huánilh:
―Pus huix akatá̱kspaṯ la ̱Dios 

map̱aksiṉamputún c-milatámaṯ, chu̱ 
cpuhuán pi ̱huix la̱mpala nia̱lh mákat 
la̱ntla ̱natanu̱yap̱i ̱c-xtapaksiṯ Dios.

A̱lis̱ta̱lh nia̱lh tí ̱xpuhua ̱pala tú̱ caj 
lakahuán nakalhasquín.

¿Xatí ̱luhua xquilhtzúcut nahuán 
Cristo acxni ̱namín? 

(Mateo 22:41‑46; Lucas 20:41‑44)
35

 Antacú̱ xlama ̱Jesús c-templo, chu̱ 
tzucupaj ma̱siyunikoy̱ xtachihuiṉ Dios ti ̱
xminko̱niṯ, chu̱ chuná ̱kalhasquinkoḻh:

―¿Pi ̱kalhiḵoy̱ talulóktat tu̱ huankoy̱ 
mima̱kalhtahuaka̱nacán acxni ̱
huankoy̱ pi ̱yama ̱Cristo hua̱nti ̱namín 
ca̱lakma̱xtuyá̱n, mat xquilhtzúcut 
xuaniṯ yama ̱xamaka̱n rey David? 
36

 Sa̱mpi ̱maktum huatiya David acxni ̱
map̱uhuá̱niḻh Espíritu Santo, chuná ̱
tzokli ̱c-libro xla Salmos xpa̱lacata 
Cristo, huá:̱

‘Quimpu̱china Dios chuná ̱huánilh 
chaṯum liṯum ti ̱na ̱Quimpu̱chiná:

Catahuila ̱c-quimpa̱xtú̱n laquim̱pi ̱
naquinta̱map̱aksiṉana,

hasta acxni ̱quit cmakatlajako̱niṯ 
xlip̱acs hua̱nti ̱siṯziṉikoy̱á̱n 
laquim̱pi ̱lim̱acxtum 
nalakachixcuhuiḵoy̱á̱n.’

37
 Pus ¿lá̱ntla ̱chú̱ tla̱n napuhuanáṯit 

pi ̱hua̱nti ̱namín Cristo xquilhtzúcut 
nahuán rey David acxni ̱huatiya 
David xcac̱niṉaniy, xlim̱ap̱ac̱uhuiy̱ 
Quimpu̱chiná?

Yama ̱quilhtamacú̱ lhu̱hua ̱
chap̱a̱xuhua̱na ̱xkaxmatnima̱kó̱ Jesús 
xtama̱siyún.

Jesús lhu̱hua ̱tu̱ liy̱a̱huakoy̱ 
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos 

(Mateo 23:1‑36; Lucas 11:37‑54; 20:45‑47)
38

 La̱ntla ̱makcatzi 
xtac̱hihuiṉama̱kó̱ tachixcuhuíṯat, 
chuná ̱huanipalakoḻh: “Skálalh 
catahuilátit, ni ̱naca̱akskahuimiy̱á̱n 
yama ̱mima̱kalhtahuaka̱nacán 
hua̱nti ̱ma̱siyuy xlim̱ap̱aksiṉ Moisés. 
Luhua lakatiḵoy̱ la̱ntla ̱pu̱latama̱koy̱ 
laccha̱lhma̱nxlhakaṯcán, chu̱ na ̱
lakatiḵoy̱ pi ̱pacs nacac̱niṉanicán 
anta̱ni ̱naxakatlip̱a̱xtokko̱cán c-tiji. 
39

 Acxni ̱ankoy̱ c-templo lacasquinkoy̱ 
naliḵalhiḵo̱cán tlak lacuan pu̱táhuiḻh 
anta̱ni ̱natahuilakoy̱, chu̱ na ̱chuná ̱
tlahuakoy̱ anta̱ni ̱huí ̱pu̱pa̱scua̱. 40

 Chu̱ 
hua̱nti ̱nim̱akanko̱caniṯ lacchaján 
akskahuimaklhtiḵoy̱ xchiccán, chu̱ 
laquim̱pi ̱niṯí ̱mat nacatziy̱ la̱ntla ̱
xtay̱atcán, caj maclhcaṯlahuakoy̱ 
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laclhma̱n xoracioncán. Hua̱mpi ̱ni ̱pala 
tzinú̱ catziḵoy̱ pi ̱hua ̱xlacán ti ̱tlak 
liẖuacá ̱nalip̱aṯiḵoy̱ xta̱kastacya̱huan 
Dios.”

Xlimosna ̱tu̱ ma̱stay̱ chaṯum 
lim̱a̱xkan puhuaniṉi ̱puscaṯ 

(Lucas 21:1‑4)
41

 Maktum Jesús xuí ̱lacatzú̱ anta̱ni ̱
huilakó̱ xpu̱muju̱can limosna c-tlanca 
templo. Xlá ̱caj xucxilhma̱kó̱ la̱ntla ̱
tachixcuhuíṯat xmuju̱ma̱kó̱ tumiṉ, chu̱ 
lacricujni ̱xmuju̱koy̱ luhua lhu̱huaṯna ̱
xtumiṉcán. 42

 Caj liṯlanca̱liya ̱chilh 
chaṯum puniṉi ̱puscaṯ, luhua xlic̱a̱na ̱
lim̱a̱xkan xuaniṯ, chu̱ c-aktum caja xlá ̱
múju̱lh okxtuy tumiṉ xla cobre, niṯú̱ 
xtápalh xuaniṯ. 43

 Jesús tasanikoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ laquim̱pi ̱na ̱
naucxilhkoy̱. Chuná ̱huanikoḻh:
―Luhua xlic̱a̱na ̱tu̱ cca̱huaniyá̱n pi ̱

hua ̱yuma ̱puniṉi ̱puscaṯ xalim̱a̱xkan, 
tlak múju̱lh tumiṉ c-caj̱a ̱ni ̱xahua ̱yama ̱
lacricujni ̱hua̱nti ̱muju̱ko̱niṯ lhu̱hua 
tumiṉ. 44

 Pus xlacán ma̱sta̱ko̱niṯ hua̱ntu̱ 
aya xakata̱xtuniko̱niṯ, hua ̱xlá ̱la̱ntla ̱
xcaṯalim̱á̱xkaṯ pacs ma̱sta̱ko̱niṯ hua̱ntu̱ 
xkalhiy̱ pala xliẖuáy̱alh.

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱nalaclakoy̱ 
tlanca templo xala c-Jerusalén 

(Mateo 24:1‑2; Lucas 21:5‑6)

13  Jesús aya xtaxtumac̱hi ̱c-tlanca 
templo xala c-Jerusalén acxni ̱

chaṯum xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chuná ̱
huánilh:
―Ma̱kalhtahuaka̱ná, caucxilhkó̱ 

lakliḻakatiṯ chíhuix hua̱ntu̱ 
lic̱a̱xtlahuacaniṯ yuma ̱páṯzaps xla 
tlanca xtemplo̱ Dios.

2
 Jesús kálhtiḻh:

―Luhua tla̱n ucxílhpaṯ 
yuma ̱lactlanca chíhuix hua̱ntu̱ 
lic̱a̱xtlahuacaniṯ yuma ̱tlanca templo, 
hua̱mpi ̱ni ̱catziy̱a ̱pi ̱nia̱lh maka̱s 
quilhtamacú̱ pacs yuma ̱lactlanca 
chiqui nia̱lh catitasíyulh, sa̱mpi ̱

nalactilhmic̱án, chu̱ nia̱lh pala 
aktum chíhuix catitahui ̱anta̱ni ̱
la̱kalhuiliḵo̱caniṯ.

Jesús lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱namín 
xlis̱pútat 

(Mateo 24:3‑28; Lucas 17:22‑24; 21:7‑24)
3

 A̱lis̱ta̱lh ta̱ankoḻh 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ c-xaka̱stíṉ huanicán 
Monte de los Olivos. Yuma ̱ka̱stíṉ luhua 
xta̱lacatzajua ̱xta̱hui ̱anta̱ni ̱xyá ̱tlanca 
templo xala c-Jerusalén. Acxni ̱antá ̱
cha̱nkoḻh Jesús, cúlucs tahui.̱ Cha̱nchu̱ 
a̱lis̱ta̱lh tilakminkoḻh Pedro, Santiago, 
Juan, xa̱hua ̱Andrés, chu̱ chuná ̱tzeḵ 
kalhasquinkoḻh:

4
 ―Clacasquina̱hu xquinca̱huani, 

¿ní ̱liẖuaya ̱chuná ̱nalay yumá ̱la̱ntla ̱
nalactilhmic̱án ay̱ac̱há ̱tlanca 
templo? ¿Tú̱ naliṯasiyuy hua̱ntu̱ 
naclitaluloka̱hu laquim̱pi ̱naccatziy̱a̱hu 
pi ̱aya nakantaxtuy hua̱ntu̱ u̱cu 
quinca̱liṯac̱hihuíṉanti?

5
 Kalhtiḵoḻh Jesús, tzúculh 

huan: “Cuíṉtaj catlahuátit, niṯí ̱
naca̱akskahuiyá̱n. 6 Sa̱mpi ̱lhu̱hua ̱
ti ̱naminkoy̱ xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
quit naliṯaxtuputunkoy̱, chu̱ 
nahuankoy̱: ‘Quit Cristo laquim̱pi ̱
nacca̱lakma̱xtuyá̱n’, chu̱ lhu̱hua ̱ti ̱
nata̱kskahuikoy̱, chu̱ naca̱najlanikoy̱ 
xtachihuiṉcán.

7
 “Na ̱chuna liṯum, huixín nakaxpatáṯit 

la̱ntla ̱nalic̱hihuiṉancán caniẖuá ̱
lama̱kó̱ laṯa̱laṯlahu, hua̱mpi ̱huixín 
ni ̱capec̱uántit sa̱mpi ̱xlacasquinca ̱pi ̱
pu̱lh chuná ̱nalay. Hua̱mpi ̱xlip̱acs yumá ̱
cajcu xquilhtzúcut la̱ntla ̱nalay á̱lis̱ta̱lh. 
8

 Sa̱mpi ̱canic̱ahuá ̱caṯuxá̱huat xliḻhu̱hua 
cac̱hiquíṉ nala̱lacataq̱uiḵoy̱ akatunu 
cac̱hiquíṉ, chu̱ akatunu nación. Tíyat 
lacaxtum natachiquiy caṯuxá̱huat, chu̱ 
nalay tatzíncstat. Hua̱mpi ̱pacs yumá ̱
cajcu liq̱uilhtzucúmaj nahuán la̱ntla ̱tu̱ 
namín tlanca tapaṯíṉ.

9
 “Hua̱mpi ̱huixín catatlihuáklhtit 

xpa̱lacata ̱tu̱ nacao̱kspulayá̱n 
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sa̱mpi ̱naca̱macama̱stac̱anáṯit 
c-xpu̱map̱aksiṉcan lactlanca 
napuxcún, chu̱ naca̱map̱aṯiṉic̱anáṯit 
c-xpu̱kalhtahuakacan judíos, 
naca̱lip̱incanáṯit c-xlacatiṉcan 
reyes caj quimpa̱lacata; chuná ̱
huixín tla̱n naquilic̱hihuiṉanap̱ítit 
pi ̱xlic̱a̱na ̱quilip̱a̱huanáṯit. 
10

 Pus la̱ntla ̱ni ̱a̱lakchá̱n nahuán 
quilhtamacú̱ la̱ntla ̱nakantaxtuy 
hua̱ntu̱ cca̱huanimá̱n, yuma ̱
quintachihuíṉ hua̱ntu̱ ma̱stay̱ laktáxtut 
nalic̱hihuiṉanko̱cán xlic̱aṯlanca ̱
caṯuxá̱huat, chu̱ pacs nalakapascán. 
11

 Chu̱ acxni ̱huixín naca̱lip̱incanáṯit, 
naca̱macama̱stac̱anáṯit, ni ̱calip̱uhuántit 
xpa̱lacata la̱ntla ̱nakalhtiṉanáṯit, ni ̱
pala a̱lis̱ok calacapa̱stáctit. Huixín 
chuná ̱nahuanáṯit hua̱ntu̱ Dios 
naca̱mac̱atziṉiy̱á̱n yama ̱quilhtamacú̱, 
pus ni ̱huixín catichihuiṉántit huata 
hua ̱yama ̱Espíritu Santo nachihuiṉán 
mimpa̱lacatacán. 12

 Yama ̱quilhtamacú̱ 
xacstu liṉata̱lán nala̱macama̱sta̱koy̱ 
laquim̱pi ̱namakniḵo̱cán, chu̱ natlaṯna ̱
namacama̱sta̱koy̱ hasta ma̱squi 
xcamancán laquim̱pi ̱namakniḵo̱cán, 
chu̱ makapitziṉ lakkahuasán 
namacama̱sta̱koy̱ hasta ma̱squi xtlaṯcán 
laquim̱pi ̱na ̱namakniḵo̱cán. 13

 Pacs 
tachixcuhuíṯat naca̱lix̱cajnikoy̱á̱n caj 
xpa̱lacata ca̱najlayáṯit quintachihuíṉ, 
hua̱mpi ̱hua̱nti ̱natay̱aniy, chu̱ ni ̱
nalim̱akaxtaktay̱ay pi ̱quilip̱a̱huán 
hasta la̱ntla ̱natiṯaxtukoy̱ yuma ̱ni ̱
lacuan quilhtamacú̱, pus hua ̱tamá ̱
nama̱akapu̱taxtiy̱ xlis̱tacna.

14
 “Acxni ̱huixín naucxilháṯit pi ̱

kantaxtuma ̱hua̱ntu̱ títzokli ̱xamaka̱n 
profeta Daniel acxni ̱tilic̱hihuíṉalh 
la̱ntla ̱naliḵama̱nancán, chu̱ 
lix̱cájnit nalim̱a̱xtucán yama ̱tlanca 
xtemplo̱ Dios xala c-Jerusalén, 
chu̱ antá ̱c-xpu̱lacni naya̱huacán 
dios xatatlahuamakxtu; acxnicú̱ 
huixín hua̱nti ̱lama̱ko̱chá nahuán 
c-xatiyat Judea catza̱látit tuncán 

ca̱lacsipijni. (Hua̱nti ̱liḵalhtahuakay 
yuma ̱libro caakáta̱ksli ̱hua̱ntu̱ 
lic̱hihuiṉama ̱Jesús.) 15

 Chu̱ hua̱nti ̱
huacachá nahuán c-xakstiṉ xchic, 
acxni ̱natac̱tay laquim̱pi ̱natza̱lay, 
huata xatlá̱n ni ̱catánu̱lh laquim̱pi ̱
nama̱xtuy pala tu̱ naléṉ hua̱ntu̱ 
kalhiy̱ c-xchic. 16

 Na ̱chuná ̱hua̱nti ̱
aniṯ nahuán c-xcaṯuhuá̱n, huata 
xatlá̱n ni ̱catáspitli ̱c-xchic laquim̱pi ̱
namín tiyay xtaka̱nu. 17

 ¡Koxutaníṉ 
lacchaján hua̱nti ̱luhua acxni ̱yama ̱
quilhtamacú̱ taṯatlakoy̱, chu̱ nia̱lh 
xacstu lama̱koj nahuán, usuchí ̱
hua̱nti ̱maṯziquiḵoy̱ nahuán 
cskatacán! 18

 Calis̱quinítit Dios 
pi ̱ni ̱ticap̱u̱tlakacanáṯit acxni ̱
luhua xquilhtamacú̱ ca̱lonkni. 
19

 Sa̱mpi ̱lhu̱hua tapaṯíṉ nalay yama ̱
quilhtamacú̱ hua̱ntu̱ niucxni ̱a̱lay 
xtac̱huná ̱hasta acxni ̱Dios titláhualh 
caṯuxá̱huat, chu̱ nia̱lh pala catilapá ̱
a̱lis̱ta̱lh. 20

 Lapi ̱hua ̱quimpu̱chinacán 
ni ̱nama̱actzuhuiy̱ yama ̱quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱nalay tapaṯíṉ, ni ̱pala cha̱stum 
catiakapu̱táxtulh, hua̱mpi ̱xlá ̱catziy̱ 
hua̱ntu̱ tlahuama̱, chu̱ namac̱hokoy 
sa̱mpi ̱lakalhamankoy̱ hua̱nti ̱xlá ̱
lacsacko̱niṯ.

21
 “Chu̱ yama ̱quilhtamacú̱ pala huí ̱

ti ̱naca̱huaniyá̱n: ‘Caucxílhtit yama ̱
chixcú huá ̱Cristo’, usu tanu̱ ti ̱nahuán: 
‘Yuma ̱chixcú hua ̱Cristo’, huixín 
ni ̱caca̱najlátit. 22

 Sa̱mpi ̱naminkoy̱ 
hua̱nti ̱naca̱akskahuikoy̱á̱n, chu̱ 
nahuankoy̱ pi ̱huá ̱Cristo, chu̱ tanu̱ ti ̱
nahuankoy̱ pi ̱Dios ma̱lakacha̱ko̱niṯ 
nalic̱hihuiṉankoy̱ xtalacapa̱stacni. 
Xlacán natlahuakoy̱ lactlanca lic̱ac̱ni 
tatlahu hua̱ntu̱ naliu̱cxilhcán pi ̱
kalhiḵoy̱ liṯlihuaka, chu̱ laquim̱pi ̱tla̱n 
nalia̱kskahuinankoy̱; hasta xalán na ̱
chuná ̱naakskahuiputunkoy̱ hua̱nti ̱
Dios lacsacko̱niṯ. 23

 Huá ̱xpa̱lacata 
cca̱liẖuaniyá̱n, luhua skálalh 
catahuilátit sa̱mpi ̱a̱lis̱ok cca̱huanimá̱n 
hua̱ntu̱ naquiṯaxtuy a̱lis̱ta̱lh.
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Jesús lic̱hihuiṉán la̱ntla ̱namín 
xlim̱aktuy caṯuxá̱huat 

(Mateo 24:29‑35, 42‑44; Lucas 21:25‑36)
24

 “Hua̱mpi ̱yama ̱quilhtamacú̱ acxni ̱
aya tiṯaxtukoṉiṯ nahuán tacatzanájuat, 
natalakapaklhtu̱tiy̱ chichiní, chu̱ hua ̱
papá, nia̱lh catimakaxkaká̱nalh caṯzis̱ní. 
25

 Chuj chí ̱yama ̱stacu̱ hua̱ntu̱ huilakó̱ 
c-akapú̱n natamakuaskoy̱, chu̱ pacs hua̱ntu̱ 
tasiyukoy̱ c-akapú̱n natalacchiquikoy̱, 
chu̱ huilhaj nalakoy̱. 26

 Acxnitiyá ̱xlip̱acs 
tachixcuhuíṯat naquiucxilhkoy̱ quit 
Xatalacsacni Chixcú la̱ntla ̱cmímaj 
nahuán c-xlacni puclhni, chu̱ natasiyuy 
tlanca quiliṯlihuaka, xa̱hua ̱quilic̱ac̱ni. 
27

 Na ̱acxnicú̱ nacma̱lakacha̱koy̱ 
quiángeles xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat 
hasta anta̱ni ̱tlak xatanka̱nu̱y laquim̱pi ̱
nama̱macxtumiḵo̱cán xlip̱acs caniẖua ̱
xalaníṉ xlakskata̱n Dios hua̱nti ̱
lacsackoṉiṯ.

28
 “Acxni ̱ucxilháṯit tzucuy akayuja ̱

makapitziṉ quihui, chu̱ tzucuy 
akaskatampalay, huixín catziy̱áṯit pi ̱aya 
talacatzuhuiṉiṯtá ̱quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
nalhcac̱nán. 29

 Pus na ̱chuna liṯum acxni ̱
naucxilháṯit kantaxtuma ̱hua̱ntu̱ ca̱la̱nchú̱ 
cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n, pus cacatzíṯit pi ̱aya 
talacatzuhuim̱ajá ̱quilhtamacú̱ la̱ntla ̱
nacmimpalay caṯuxá̱huat. 30

 Luhua 
xlic̱a̱na ̱tu̱ cca̱huaniyá̱n pi ̱ni ̱pacs niḵoṉiṯ 
nahuán tachixcuhuíṯat hua̱nti ̱ca̱la̱nchú̱ 
lama̱koḻhcú̱ pala ni ̱xapu̱lh nakantaxtuy 
xlip̱acs hua̱ntu̱ cca̱liṯac̱hihuiṉamá̱n. 
31

 Luhua lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱
pacs akapú̱n chu̱ caṯiyatna ̱ma̱squi 
caláksputli, hua̱mpi ̱quintachihuíṉ ni ̱lay 
catiláksputli ̱hasta nakantaxtukoy̱ xlip̱acs 
tu̱ clic̱hihuiṉaniṯ.

Niṯí ̱catziy̱ tú̱ ya ̱quilhtamacú̱ 
namimpalay Jesús 

(Mateo 24:36‑44)
32

 “Hua̱mpi ̱acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ 
chuná ̱nalay, chu̱ xatú̱ hora nahuán, 
tiṉi ̱catziy̱, hasta ni ̱pala hua ̱ángeles 

ti ̱huilako̱chá ̱c-akapú̱n, chu̱ na ̱ni ̱pala 
quit Xacam ccatziy̱, huata caj xma̱n 
Dios Xatlaṯ catziy̱.

33
 “Pus huá ̱xpa̱lacata ̱cca̱liẖuaniyá̱n 

pi ̱luhua skálalh, chu̱ chac̱atziy̱a ̱
catahuilátit sa̱mpi ̱ni ̱catziy̱áṯit xatú̱ 
ya ̱quilhtamacú̱ nalakchá̱n. 34

 Na ̱
chuná ̱naquiṯaxtuy xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
chaṯum chixcú hua̱nti ̱an paxia̱lhnán 
mákat, hua̱mpi ̱acxni ̱ni ̱aṯaquilhanu̱y, 
mac̱uiṉtajliḵoy̱ cscujníṉ xtascújut, chu̱ 
macama̱xquiḵoy̱ chaṯunu̱ xtascujutcán, 
chu̱ ya̱huay chaṯum c-tlanca má̱laccha 
laquim̱pi ̱nama̱lacquiṉiy xpu̱chiná ̱acxni ̱
namimpalay. 35

 Pus na ̱chuná ̱huixín 
skálalh catahuilátit sa̱mpi ̱ni ̱catziy̱áṯit 
xatú̱ ya ̱quilhtamacú̱ nacmín quit 
Mimpu̱chinacán, pala acxni ̱tzis̱uama,̱ 
usu pala caṯa̱ncánat, usu acxni ̱natasay 
pu̱yu̱, usu acxni ̱naspalhca̱huankoy̱, 
usu acxni ̱cac̱uhuinitá. 36

 Pus 
luhua skálalh catahuilátit sa̱mpi,̱ 
¿cha̱mpala xamaktum ni ̱lic̱atziẖuilátit 
nahuán acxni ̱nactaxtuyac̱hi, 
chu̱ lhtatapáṯit nahuán? 
37

 Yuma ̱tu̱ cca̱huanimá̱n huixín 
na ̱chuná ̱clacasquín pi ̱lim̱acxtum 
cacatziḵoḻh pacs a̱makapitzíṉ hua̱nti ̱
naquinkalhkalhiḵoy̱ acxni ̱nacmín, pi ̱
skálalh catahuilakoḻh.”

Liḵalhchihuiṉancán la̱ntla ̱tla̱n 
namaknic̱án Jesús 

(Mateo 26:1‑5; Lucas 22:1‑2; Juan 11:45‑53)

14  Aaktuy quilhtamacú̱ xtzankay̱ 
la̱ntla ̱nalakchá̱n xpa̱scuajcan 

judíos xla ta̱kspuntza̱líṉ, acxni ̱xlip̱acs 
hua̱nti ̱xala c-Israel xuakoy̱ caxtala̱nchu̱ 
hua̱ntu̱ niṯú̱ kalhiy̱ levadura. Acxnicú̱ 
yama ̱xanapuxcun pa̱lijni, xa̱hua ̱
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos tzucukoḻh 
liḵalhchihuiṉankoy̱ xpa̱lacata la̱ntla ̱
naakskahuikoy̱ Jesús laquim̱pi ̱tla̱n 
nachipakoy̱, chu̱ a̱lis̱ta̱lh namakniḵoy̱. 
2

 Hua̱mpi ̱xlacán xquilhuama̱kó:̱
―Ni ̱nachipaya̱hu acxni ̱luhua 

xquilhtamacu̱ xapa̱scuaj ta̱kspuntza̱líṉ 
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sa̱mpi ̱xamaktum yama ̱liḻhu̱hua ̱
hua̱nti ̱pa̱xquiḵoy̱ nasiṯziḵoy̱, chu̱ 
nalia̱klhu̱huaṯnankoy̱.

Chaṯum puscaṯ lia̱kpaxiy̱ perfume 
Jesús 

(Mateo 26:6‑13; Juan 12:1‑8)
3

 Jesús xaniṯ lakapaxia̱lhnán Simón, 
yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱xmap̱acsaniṯ 
acxni ̱xkalhiy̱ aktum lix̱cajnit tajátat 
huanicán lepra, xlá ̱antá ̱xuilachá ̱
c-Betania. Maktum xuí ̱Jesús xuay̱ama ̱
acxni ̱chiḻh chaṯum puscaṯ, xlim̱ín 
paṯum lumiṯa ̱xatla̱n perfume xla nardo 
xánat, luhua tapala̱xlá xuaniṯ xtápalh 
yama ̱quilhtamacú̱. Talacatzúhuiḻh 
anta̱ni ̱xuí ̱Jesús, chu̱ ma̱kálhka̱lh 
lumiṯa, chu̱ lia̱kpaxiḵoḻh perfume 
c-xakxeḵa Jesús. 4 Makapitzíṉ hua̱nti ̱
antá ̱xuilakó̱ lacatzú̱, tzúculh siṯziṉikoy̱ 
yama ̱puscaṯ, chu̱ chuná ̱xla̱huanikoy̱:

―Camakaxtáktit. ¿Tú̱huan luhua 
caj pá̱xcat tláhualh yuma ̱xatapala̱xla 
perfume? 5 Pus tla̱n xtilis̱tac̱a ̱aktutu 
ciento tumiṉ xla plata, chu̱ hua̱ntu̱ 
xtástokli ̱xatumiṉ xtilim̱aktay̱ako̱ca ̱
laklim̱a̱xkaníṉ.

Na ̱catu̱huá ̱aṯip̱aṯu̱ tu̱ xliẖuanima̱kó̱ 
yuma ̱koxuta puscaṯ.

6
 Hua̱mpi ̱Jesús káxmatli ̱hua̱ntu̱ 

xlacán xquilhuama̱kó,̱ chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―¿Tú̱huan makalip̱uhuanáṯit, sa̱mpi ̱

tla̱n tu̱ quintlahuaniniṯ? 7 Pus hua̱nti ̱
lim̱a̱xkaníṉ lama̱kó̱ xa̱lia̱nkalhíṉ 
caṯa̱lamá̱n nahuán c-milakstip̱a̱ncán, 
chu̱ tla̱n namaktay̱akoy̱áṯit acxni ̱
huixín napuhuanáṯit, hua̱mpi ̱quit nia̱lh 
maka̱s quilhtamacú̱ cacticaṯa̱latamá̱n. 
8

 Hua̱ntu̱ xlá ̱tla̱n puhua,̱ pus chuná ̱
tláhualh, chu̱ ma̱squi ni ̱catziy̱, xlá ̱
a̱lim̱a̱lacmu̱clhuniṉiṯ quintiyatliẖua ̱
laquim̱pi ̱acxni ̱naquima̱acnu̱cán 
ma̱squi nia̱lh tú̱ caquiliṯlahuaca̱. 
9

 Luhua xlic̱a̱na ̱tu̱ cca̱huaniyá̱n, pi ̱
caxanic̱ahuá ̱anta̱ni ̱natalic̱hihuiṉán 
yuma ̱xatla̱n tamac̱atziṉíṉ xla 

akapu̱táxtut xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat, na ̱
nalic̱hihuiṉancán hua̱ntu̱ tláhualh yuma ̱
puscaṯ laquim̱pi ̱pacs naliḻacapa̱staccán.

Judas ta̱lacca̱xlakoy̱ hua̱nti ̱
maknip̱utunkoy̱ Jesús 

(Mateo 26:14‑16; Lucas 22:3‑6)
10

 Judas Iscariote, hua̱nti ̱
xtaṯapaksiḵoy̱ kalhacu̱tuy 
xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús, alh 
tac̱hihuiṉankoy̱ hua̱nti ̱xta̱laṯlahuakoy̱ 
Jesús xanapuxcún pa̱lijni laquim̱pi ̱
nata̱lacca̱xlakoy̱ la̱ntla ̱tla̱n 
namacama̱xquiḵoy̱. 11

 Acxni ̱xlacán 
kaxmatkoḻh hua̱ntu̱ xma̱lacnu̱nima̱ko̱ca ̱
pa̱xuhuakoḻh, liḵalhtiḵoḻh 
nama̱xquiḵoy̱ tumiṉ; hasta acxni ̱Judas 
tzúculh putzay la̱ntla ̱natlahuay pi ̱
namacama̱stay̱ Jesús.

Jesús a̱huatiyá ta̱huay̱ankoy̱ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ ca̱koṯanú̱n 
(Mateo 26:17‑29; Lucas 22:7‑23; Juan 

13:21‑30; 1 Corintios 11:23‑26)
12

 Acxni ̱lákcha̱lh yama ̱quilhtamacú̱ 
xtama̱koṯaniṉ xpa̱scuajcan judíos xla 
ta̱kspuntza̱líṉ, acxni ̱xlacán huakoy̱ 
caxtala̱nchu̱ hua̱ntu̱ niṯú̱ taṯlahuacaniṯ 
lim̱a̱xcutíṉ, chu̱ acxni ̱c-akatunu chiqui 
makniḵo̱cán lactzu̱ borrego laquim̱pi ̱
chuná ̱nalic̱ac̱niṉanicán Dios yama ̱
c-pa̱scua,̱ xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús 
chuná ̱kalhasquinkoḻh:

―¿Ní ̱lacasquina ̱nacana̱hu 
ca̱xuiliy̱a̱hu pu̱huay̱ laquim̱pi ̱
naliẖuay̱ana̱hu xaliẖuay̱ borrego 
yuma ̱xtama̱koṯaniṉ pa̱scua ̱xla 
ta̱kspuntza̱líṉ?

13
 Pus Jesús ma̱lakacha̱koḻh chaṯuy 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱naankoy̱ 
ca̱xtlahuakoy̱ yama ̱líẖuat, chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Capimpítit c-tlanca cac̱hiquíṉ, 

chu̱ antá ̱huixín naucxilháṯit chaṯum 
chixcú̱ cucalem̱a ̱paṯum stu̱n chúchut. 
Casta̱lanítit, 14

 chu̱ anta̱ni ̱natanu̱yac̱há, 
nahuaniyáṯit chixcú̱ ti ̱c-xchic: ‘Huan 
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quima̱kalhtahuaka̱nacán: ¿Ní ̱huí ̱
pu̱lactum chiqui ̱anta̱ni ̱nacta̱huakoy̱ 
quilim̱a̱kalhtahuákaṯ tahuay̱ xla 
ta̱kspuntza̱líṉ yuma ̱caṯzis̱ní?’ 15

 Na ̱
naca̱leṉá̱n c-xliq̱uilhmactuy chiqui ̱
anta̱ni ̱naca̱ma̱siyuniyá̱n pu̱lactum 
tlanca chiqui, chu̱ pacs kalhiy̱ 
tu̱ tamaclacasquín, antá ̱huixín 
caca̱xtlahuátit quintahuay̱cán hua̱ntu̱ 
nahuaya̱hu yuma ̱catzis̱ní.

16
 Yama ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

ankoḻh c-tlanca cac̱hiquíṉ, xlic̱a̱na ̱
chuná ̱ma̱noklhukoḻh xtac̱huná ̱
la̱ntla ̱xuaniko̱niṯ Jesús. Xlacán 
antá ̱ca̱xtlahuakoḻh líẖuat tu̱ 
nalic̱ac̱niṉanikoy̱ Dios pa̱scua ̱xla 
ta̱kspuntza̱líṉ.

17
 Acxni ̱aya tzís̱ualh, Jesús 

tac̱hinkoḻh a̱makapitziṉ 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 18

 chu̱ pu̱tum 
taṯahuilakoḻh laquim̱pi ̱nahuay̱ankoy̱. 
Acxni ̱aya xuay̱ama̱kó̱ Jesús huanikoḻh:

―Xlic̱a̱na ̱cca̱huaniyá̱n pi ̱chaṯum ti ̱
quinta̱huay̱ama ̱ti ̱naquimacama̱stay̱ 
c-xmacancan hua̱nti ̱quinta̱laṯlahuakoy̱.

19
 Cha̱nchu̱ xlacán tzucukoḻh 

talip̱uhua̱niḵoy̱, chu̱ tzucukoḻh 
la̱kalhasquinkoy̱ chaṯunu chaṯunu:
―¿Ma̱x quit nacmacama̱stay̱?
Cha̱nchu̱ ac̱haṯum huampá:̱
―¿Pi ̱quit cahuá?̱
20

 Jesús kalhtiḵoḻh:
―La̱ntla ̱miliḵalhacu̱tuycán, chaṯum 

nataxtuyac̱há ̱hua̱nti ̱lakxtum 
quintaṯamakaju̱ma ̱xcaxtala̱nchu̱ 
c-quimpulaṯucán. 21

 Pus chuná 
liḵantaxtuma ̱hua̱ntu̱ tatzoktahuilaniṯ 
c-Liḵalhtahuaka ̱hua̱ntu̱ naquiakspulay 
quit Xatalacsacni Chixcú; hua̱mpi ̱
koxutá ̱yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
naquimacama̱stay̱. ¡Xatlá̱n xtihua ̱pi ̱ni ̱
xtitachixcuhuíḻalh!

22
 Acxni ̱cajcu xuay̱ama̱kó,̱ Jesús tíyalh 

mactum caxtala̱nchu̱, pa̱xcatcatzíṉilh 
Dios xlíẖuat, chu̱ acxni ̱lakchákalh 
ma̱xquiḵoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, chu̱ 
chuná ̱huanikoḻh:

―Catiyátit, chu̱ cahuátit yuma ̱
caxtala̱nchu̱, sa̱mpi ̱huá ̱liṯaxtuy 
quintiyatliẖua.

23
 A̱lis̱ta̱lh tiyapá ̱paṯum vaso 

xchuchut uva, pa̱xcatcatzíṉilh Dios, 
ma̱xquiḵoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 
chu̱ pacs liḵotnankoḻh tziníṉ 
hua̱ntu̱ xtaju̱ma ̱c-vaso. 24

 Chu̱ chuná ̱
huanikoḻh:
―Hua ̱yuma ̱xchuchut uva liṯaxtuy 

quinkalhni ̱tu̱ nastajtamakán 
xpa̱lacatacan xlip̱acs tachixcuhuíṯat 
laquim̱pi ̱nacatzic̱án lip̱u̱tum pi ̱Dios 
tlahuaniṯ xasa̱sti xtalacca̱xlán la̱ntla ̱
nama̱akapu̱taxtiḵoy̱. 25

 Luhua xlic̱a̱na ̱
tu̱ cca̱huaniyá̱n pi ̱nia̱lh maktum 
cactiliḵótnalh xchuchut uva hasta 
acxni ̱nama̱lakcha̱niy̱ quilhtamacú̱ 
la̱ntla ̱nacliḵotnampalay tanu̱ xasa̱sti 
xchuchut uva c-xtapaksiṯ Dios.

Jesús lic̱hihuiṉán pi ̱Pedro maktutu 
nahuán pi ̱ni ̱lakapasa 

(Mateo 26:30‑35; Lucas 
22:31‑34; Juan 13:36‑38)

26
 Acxni ̱makasputkoḻh aktum tatlíṉ, 

aya titaxtukoḻh, tiankoḻh c-xaka̱stíṉ 
huanicán Monte de los Olivos. 27

 Chu̱ 
antá ̱huanikoḻh Jesús:
―Yuma ̱caṯzis̱ní, pacs huixín lhtuj 

naquimakaxtakáṯit. Pus chuná 
nakantaxtuy la̱ntla ̱titzóknalh chaṯum 
profeta acxni ̱map̱uhuá̱niḻh Dios: ‘Quit 
nacma̱stay̱ quilhtamacú̱ camaknic̱a ̱
xmap̱utxuaniṉacán, chu̱ xlip̱acs calhniḻu̱ 
nata̱kahuaniḵoy̱.’ 28

 Hua̱mpi ̱acxni ̱quit 
clakastakuananiṯtá nahuán ca̱liṉíṉ 
pu̱lana ̱nacampalay c-Galilea laquim̱pi ̱
antá ̱natanoklhac̱ha̱hu.

29
 Pedro huánilh:

―Ma̱squi pacs catza̱lamakankó̱n, quit 
ni ̱cactiakxtakmakán.

30
 Hua̱mpi ̱Jesús huánilh:

―Luhua xlic̱a̱na ̱tu̱ cuaniyá̱n, pi ̱huix 
chiyú̱ yuma ̱caṯzis̱ní, acxni ̱ni ̱aṯasay 
nahuán xlim̱aktuy pu̱yu̱, maktututá ̱
huaniṯa nahuán pi ̱ni ̱quilakapasa.
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31
 Hua̱mpi ̱Pedro kalhpaṯlihuaklh 

xquilhuama ̱xlá ̱huampá:̱
―Ma̱squi na ̱acxtum xquinta̱maknic̱a ̱

hua̱mpi ̱ni ̱cactihua ̱pi ̱ni ̱clakapasá̱n.
Cha̱nchu̱ a̱makapitzíṉ pacs chuná ̱

huanikoḻh.

Jesús an tlahuay oración caq̱uihuíṉ 
huanicán Getsemaní 

(Mateo 26:36‑46; Lucas 22:39‑46)
32

 Acxni ̱cha̱nkoḻh c-aktum caq̱uihuíṉ 
huanicán Getsemaní, Jesús chuná ̱
huanikoḻh xlim̱a̱kalhtahuákaṯ:
―Unú̱ catahuilakáṯit xlim̱akua u̱cán 

tlahuay oración.
33

 Xma̱n huá ̱ta̱ankoḻh Pedro, 
Santiago, chu̱ Juan, a̱lacatanu̱ leṉkoḻh. 
Antá ̱cajmaktum tzúculh talip̱uhua̱niy̱, 
chu̱ aklituanán. 34

 Chuná ̱huanikoḻh:
―Luhua xlic̱a̱na ̱cmakcatziy̱ aktum 

talip̱uhuá̱n c-quinacú̱, la̱mpala aya 
cliṉip̱utún. Unú̱ caquinkalhkalhíṯit, 
hua̱mpi ̱ni ̱calhtatátit.

35
 Jesús tlá̱hualh actzú̱, tatzokóstalh 

caṯiyatna, squínilh liṯlá̱n Dios palapi ̱
tla̱n ni ̱xmá̱xquiḻh tapaṯíṉ hua̱ntu̱ 
nalakchá̱n. 36

 Cha̱nchu̱ tláhualh 
xoracion, chuná ̱xquilhuama:̱

―Taṯa ̱Dios, huix pacs tla̱n catu̱cahuá ̱
tlahuaya, pus hua ̱lapi ̱huix lacasquina, 
ni ̱caquima̱xqui ̱yuma ̱tapaṯíṉ, hua̱mpi ̱
ni ̱calalh hua̱ntu̱ quit clacasquín hua̱mpi ̱
huá ̱calalh mintalacasquín.

37
 Taspitpá ̱anta̱ni ̱xuilakó̱ 

xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, hua̱mpi ̱xlacán 
pu̱tum clhtatama̱kó.̱ Chuná ̱huánilh 
Pedro:
―Pedro, ¿tú̱huan lhtatápaṯ? 

¿Tú̱ lay macalaya ̱ni ̱nalhtataya ̱
ca̱na ̱pi ̱caj aktum hora? 38

 Skálalh 
catahuilátit; chu̱ na ̱catlahuátit 
oración laquim̱pi ̱ni ̱natatlajiy̱áṯit acxni ̱
naca̱liṯoklhcanáṯit hua̱ntu̱ niṯlá̱n. Pus 
ma̱squi milis̱tacnacán luhua xlic̱a̱na ̱
akstiṯum lip̱ináṯit xtalacapa̱stacni, 
mintiyatliẖuacán ni ̱tay̱aniy sa̱mpi ̱
xaxlajuani, ni ̱kalhiy̱ liṯlihuaka.

39
 Jesús ampá ̱tlahuay oración, chu̱ 

chuná liṯum quiḻix̱akátliḻh tu̱ huatiya ̱
tachihuíṉ. 40

 Acxni ̱tapú̱spitli ̱anta̱ni ̱
xuilakó̱ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, lhtatako̱niṯ 
ta̱kspalakoḻh, sa̱mpi ̱hua ̱xlakastapucán, 
luhuata xlakpiṯlakuanko̱niṯ, na ̱ni ̱
xcatziḵoy̱ tu̱ naliḵalhtiḵoy̱. 41

 Xlá ̱ampá ̱
tlahuay oración xlim̱aktutu, chu̱ acxni ̱
quiṯáspitli, chuná ̱huanikoḻh:

―¿Pá ̱chunacú̱ lhtatapáṯit, chu̱ 
jaxpáṯit? Pus nia̱lh chuná ̱catlahuátit 
sa̱mpi ̱aya lakcha̱niṯ quilhtamacú̱ acxni ̱
naquimacama̱stac̱án quit Xatalacsacni 
Chixcú̱ c-xmacancan makla̱kalhiṉaníṉ 
hua̱nti ̱quisiṯziṉikoy̱. 42

 Cataca̱xtaq̱uíṯit; 
caahu. Caucxílhtit, hua̱nti ̱
naquimacama̱stay̱; lacatzuhuá ̱mín.

Jesús chiḻeṉcán 
(Mateo 26:47‑56; Lucas 
22:47‑53; Juan 18:2‑11)

43
 Jesús cajcu xchihuiṉama ̱acxni ̱

lakchinkoḻh lhu̱hua chixcuhuíṉ, huá ̱
xpu̱lanitiḻhakoy̱ xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
huanicán Judas. Catu̱huá ̱xlim̱inkoy̱ 
tu̱ nalim̱acapa̱huankoy̱, huí ̱ti ̱xlim̱ín 
espada, makapitzíṉ quihui. Yuma ̱
chixcuhuíṉ huá ̱xma̱lakacha̱ko̱niṯ 
xanapuxcun pa̱lijni, xa̱hua ̱
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos, chu̱ 
lakkoḻun map̱aksiṉaníṉ. 44

 Judas 
hua̱nti ̱macamá̱sta̱lh xuaniko̱niṯ la̱ntla ̱
naliḻakapaskoy̱ laquim̱pi ̱naleṉkoy̱: 

“Hua̱nti ̱quit naclacatzu̱ca, huá ̱
cachipátit, chu̱ liẖuana ̱tachíṉ calip̱ítit.”

45
 Acxni ̱lákcha̱lh, laktalacatzúhuiḻh, 

chu̱ chuná ̱huánilh:
―Uclakmimá̱n, ma̱kalhtahuaka̱ná.
La̱nchuná ̱huanikoḻh, lacátzu̱cli.
46

 Puschí ̱a̱makapitzíṉ aya tichipakoḻh 
Jesús laquim̱pi ̱naleṉkoy̱ la ̱chaṯum 
tachíṉ.

47
 Chaṯum xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

xtat má̱xtulh cspada, chu̱ ca̱actíṉilh 
xtakéṉ chaṯum cscujnicán hua̱nti ̱
xma̱lakacha̱ko̱niṯ xanapuxcun pa̱lijni. 
48

 Jesús huanikoḻh yama ̱chixcuhuíṉ:
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―¿Tú̱ xpa̱lacata huixín taniṯántit 
quinchipayáṯit xtac̱huná ̱la ̱chaṯum 
kalha̱ná, chu̱ hasta liṯaniṯántit spada,̱ 
xa̱hua ̱quihui? 49

 Cha̱li ̱cha̱lí ̱quit antá ̱
xquiucxilháṯit acxni ̱xacma̱siyunima̱kó̱ 
tachixcuhuíṯat xtachihuiṉ Dios, 
hua̱mpi ̱niucxni ̱quinchiḻip̱ítit; 
hua̱mpi ̱juerza ̱huá ̱chuná ̱quiḻiṯáxtulh 
laquim̱pi ̱nakantaxtuy hua̱ntu̱ tatzokniṯ 
c-Liḵalhtahuaka ̱tu̱ naquiakspulay.

50
 Cha̱nchu̱ lhtuj makaxtakkoḻh 

xlip̱acscan xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 
lactza̱latama̱koḻh. 51

 Hua̱mpi ̱chaṯum 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ csta̱lanima ̱anta̱ni ̱
xlaclem̱ac̱a ̱Jesús c-pu̱map̱aksíṉ; acxni ̱
ucxilhca,̱ na ̱xchipaputuncán. Hua̱mpi ̱
cumu caj xliṯamaktlapaniṯ mactum 
tlanca sábana, caj xaspupulu xmacni, 
52

 acxni ̱chipaca,̱ caj huá ̱chipanica ̱
sábana, hua̱mpi ̱cumu caj xamactum 
xuaniṯ, huata xlá ̱tapú̱xtulh xsábana, 
chu̱ xamaklhpupulu̱ tzá̱lalh.

Xanapuxcun pa̱lijni ̱ma̱kalhapaliḵoy̱ 
Jesús 

(Mateo 26:57‑68; Lucas 22:54‑55, 
63‑71; Juan 18:12‑14, 19‑24)

53-54
 Huata Pedro na ̱tista̱lánilh 

tlak tzinú̱ lakamákat hasta lic̱ha̱nca ̱
Jesús c-xpu̱map̱aksiṉcan pa̱lijni, chu̱ 
antá ̱xlá ̱tamakáxtakli ̱anta̱ni ̱xuilakó̱ 
policías, chu̱ tzúculh ta̱skonkoy̱. 
Pu̱tum xanapuxcun pa̱lijni, xa̱hua ̱
lakkoḻún, pacs tamacxtumiḵoḻh, xa̱hua ̱
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos. Caj 
liṯlanca̱liya ̱lim̱inca ̱Jesús c-xlacatiṉ 
xapuxcu pa̱li.̱

55
 Xanapuxcun pa̱lijni, xa̱hua ̱xlip̱acs 

hua̱nti ̱xtamakstokko̱niṯ, tzucukoḻh 
putza̱nanikoy̱ tasta̱huán la̱ntla ̱
nalim̱akstuntlahuakoy̱ Jesús laquim̱pi ̱
nama̱makniṉiṉankoy̱, hua̱mpi ̱niṯú̱ 
xta̱ksnikoy̱. 56

 Ma̱squi makapitzíṉ 
catu̱cahuá ̱tzúculh huankoy̱ hua̱ntu̱ 
nalis̱ta̱huakoy̱, hua̱mpi ̱a̱lis̱ta̱lh 
xtzucupalakoy̱ lia̱klhu̱huaṯnankoy̱, 
sa̱mpi ̱ni ̱acxtum xlic̱atziḵoy̱ hua̱ntu̱ 

xlis̱ta̱huama̱kó.̱ 57
 Puschí ̱makapitzíṉ 

titay̱akoḻh, chuná ̱tilis̱ta̱huakolh Jesús:
58

 ―Quin ckaxmatniṯahu pi ̱chuná ̱
tihua ̱tama ̱chixcú: ‘Quit naclactlahuay 
yuma ̱xtemplo̱ Dios hua̱ntu̱ caj 
tamacaniṯlahu hua̱mpi ̱caj xlia̱ktutu 
quilhtamacú̱ quit nacya̱huapalay aktum 
tu̱ ni ̱caj tamacaniṯlahu.’

59
 Hua̱mpi ̱hasta ni ̱pala chuná 

acxtum xlic̱atziḵoy̱ hua̱ntu̱ 
xlia̱ksaniṉama̱kó,̱ chu̱ niṯú̱ xmaṯla̱niḵoy̱ 
hua̱ntu̱ xlis̱ta̱huama̱kó.̱

60
 Huá ̱chú̱ táy̱alh hua̱nti ̱luhua 

xapuxcu pa̱li,̱ chuná ̱huánilh Jesús:
―¿Lá̱ntla ̱pi ̱niṯú̱ catiliḵalhtíṉanti? 

¿Pi ̱ni ̱kaxpátpaṯ la̱ntla ̱liḻhu̱hua ̱tu̱ 
liy̱a̱huama̱kó̱n yuma ̱chixcuhuíṉ?

61
 Jesús niṯú̱ kalhtíṉalh, caj xma̱n 

cacs táy̱alh. Hua̱mpi ̱yama ̱xapuxcu pa̱li ̱
a̱maktum kalhasquimpá,̱ chu̱ huánilh:
―¿Pi ̱xlic̱a̱na ̱huix Cristo hua̱nti ̱xCam 

Dios?
62

 Jesús huánilh:
―Xlic̱a̱na ̱quit Cristo. Chu̱ namín 

quilhtamacú̱ acxni ̱huixín naucxilháṯit 
la̱ntla ̱quit Xatalacsacni Chixcú̱ 
cuilachá nahuán c-xpa̱xtu̱n Dios, chu̱ 
na ̱chuná ̱la̱ntla ̱quit cmimap̱alachá 
nahuán c-xlacni puclhni.

63
 Cha̱nchu̱ xapuxcu pa̱li,̱ xtiṯli ̱

xlhákaṯ laquim̱pi ̱pacs nacatzic̱án pi ̱
síṯziḻh, chu̱ huanikoḻh ti ̱xtaṯastokko̱niṯ:
―¿Tú̱ taji ̱tiliḻacasquina̱hu 

ma̱luloknaníṉ?
64

 Caj xpa̱lacata xtachihuíṉ yuma ̱
chixcú ta̱la̱lacataq̱uiṉiṯ Dios, aya 
kaxpáttit. ¿Tú̱ natlahuaniya̱hu, huixín 
puhuanáṯit?

Xlip̱acs hua̱nti ̱antá ̱xuilakó̱ 
kalhtiṉankoḻh:
―¡Luhua macuacachá ̱tala̱kalhíṉ, 

xlíḻat camaknic̱a!̱
65

 Makapitzíṉ tzucukoḻh 
lacachujmaniḵoy̱, liḻakachiḵoḻh mactum 
lhákaṯ, lakakaxikoḻh, chu̱ chuná ̱
tzúculh huanikoy̱:

―Cacatzi, ¿tí ̱chuná ̱lakakaxima̱n?
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La̱ntla ̱chuná ̱tlahuakoḻh 
macama̱xquiḵo̱ca ̱policías, chu̱ xlacán 
na ̱chuná ̱tzucukoḻh lakakaxikoy̱.

Pedro huan maktutu̱ pi ̱ni ̱lakapasa ̱
Jesús 

(Mateo 26:69‑75; Lucas 22:56‑62; 
Juan 18:15‑18, 25‑29)

66
 Anta̱ni ̱c-xtanquilhtiṉ chiqui ̱

xta̱skoma̱kó̱ Pedro makapitzi policías, 
chilh chaṯum xmaksquiti xapuxcu pa̱li.̱ 
67

 Acxni ̱úcxilhli ̱pi ̱antá ̱cskoma,̱ cacs 
lacaúcxilhli, chu̱ chuná ̱huánilh:
―Huix na ̱xta̱lapu̱laya ̱Jesús xala 

c-Nazaret.
68

 Pedro ni ̱liṯáy̱alh, kalhtátzeḵli, chu̱ 
kálhtiḻh:
―Ni ̱quit, ni ̱clakapasa ̱tama ̱chixcú̱ 

hua̱nti ̱huix huanípaṯ.
Táxtulh quilhtíṉ anta̱ni ̱lactanu̱cán 

c-xlip̱acan chiqui, acxnitiyá ̱tásalh 
tantum pu̱yu̱. 69

 Cha̱nchu̱ maksquití, 
cacs lacaucxilhpá ̱Pedro, chu̱ tzúculh 
huanikoy̱ hua̱nti ̱antá ̱xlaya̱kó:̱
―Xlic̱a̱na ̱hua ̱yuma ̱chixcú̱ na ̱

xlim̱a̱kalhtahuakaṯ Jesús.
70

 Pedro kalhtatzeḵpá,̱ ni ̱liṯay̱apá ̱
pala xlic̱a̱na ̱lakapasa.

Caj liṯlanca̱liya,̱ na̱má ̱huanipalakoḻh 
Pedro hua̱nti ̱xta̱huilakó̱ antá:
―Luhua maktum xlic̱a̱na ̱pi ̱na ̱huix 

chaṯum xlacán, sa̱mpi ̱xala c-Galilea 
huix, hua tuncán caj mintachihuíṉ tla̱n 
liḻakapascana.

71
 Cha̱nchu̱ xlá ̱tzúculh 

lia̱klhu̱huaṯnán, chu̱ liq̱uilhán Dios 
pi ̱xlic̱a̱na ̱tu̱ xkalhtiṉama,̱ chu̱ 
huanipalakoḻh:
―Lacatancs cca̱huaniyá̱n pi ̱ni ̱

clakapasa ̱quit tama ̱chixcú, chu̱ hasta 
ni ̱ccatziy̱ xatí ̱lic̱hihuiṉampáṯit.

72
 Acxni ̱káxmatli ̱pi ̱tásalh xlim̱aktuy 

pu̱yu̱, xlá ̱lacapá̱stacli ̱hua̱ntu̱ xuaniniṯ 
Jesús: “Acxni ̱ni ̱aṯasay nahuán 
xlim̱aktuy pu̱yu̱, huix maktututá ̱
huaniṯa nahuán pi ̱ni ̱quilakapasa.” 
Pedro luhua xlic̱a̱na ̱lip̱uhua ̱acxni ̱

lacapa̱stackoḻh pi ̱xlic̱a̱na ̱kantáxtulh 
hua̱ntu̱ xuaniniṯ Jesús, chu̱ tzúculh 
tasay.

Pilato ma̱kalhapaliy̱ Jesús 
(Mateo 27:1‑2, 11‑14; Lucas 

23:1‑5; Juan 18:28‑38)

15  Acxni ̱tzis̱a ca̱xkákalh, 
tamacxtumip̱alakoḻh 

xanapuxcun pa̱lijni, chu̱ 
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos, xa̱hua ̱
lakkoḻún, chu̱ tachíṉ leṉkoḻh Jesús 
c-xlacatiṉ map̱aksiṉa Pilato. 2 Xlá ̱
ma̱kalhapáliḻh Jesús, chu̱ kalhásquilh:
―¿Pi ̱xlic̱a̱na ̱huix xReycan judíos?
Jesús kálhtiḻh:
―Xlic̱a̱na ̱hua̱ntu̱ quilhuámpaṯ sa̱mpi ̱

quit xlic̱a̱na ̱rey.
3

 Xanapuxcun pa̱lijni na ̱lip̱ec̱ua ̱tu̱ 
tzúculh liy̱a̱huakoy̱ ta̱ksaníṉ. 4 Pilato 
táy̱alh chu̱ huánilh Jesús:

―¿Lá̱ntla ̱pi ̱niṯú̱ kalhiy̱a tu̱ 
liḵalhtiṉana? ¿Pi ̱ni ̱kaxpata ̱pi ̱catu̱huá ̱
liy̱a̱huama̱kó̱n yuma ̱chixcuhuíṉ? 
5

 Hua̱mpi ̱ni ̱pala chuná ̱tú̱ kalhtíṉalh 
Jesús. Puschí ̱lanaj xliḻacahuán Pilato, 
hasta nia̱lh cátziḻh tú̱ nakalhasquín.

Pilato lim̱ap̱aksiṉán camaknic̱a ̱Jesús 
(Mateo 27:15‑31; Lucas 23:13‑25; 

Juan 18:38‑19:16)
6

 Caṯa caṯa ̱acxni ̱xlakchá̱n xapa̱scuaj 
ta̱kspuntza̱líṉ, xlis̱maniṉiṯ Pilato 
xmakaxtaknikoy̱ tachixcuhuíṯat 
chaṯum tachíṉ, caxatic̱ahuá ̱ti ̱
nasquinikoy̱. 7 Acxni ̱yama ̱quilhtamacú̱ 
c-pu̱lac̱hiṉ xtanu̱ma ̱chaṯum tachíṉ 
xuanicán Barrabás, xtap̱aṯiṉama̱kó̱ 
xta̱makniṉaníṉ ti ̱lhu̱hua ̱xmakniḵo̱niṯ 
acxni ̱xma̱lacatzuquiḵo̱niṯ talacataq̱uíṉ 
c-xcac̱hiquiṉcán. 8 Puschí ̱luhua acxnicú̱ 
gobernador Pilato xma̱kalhapalim̱a ̱
Jesús, chinkoḻh liḻhu̱hua, chu̱ tzucukoḻh 
squinikoy̱ pi ̱namakaxtaknipalakoy̱ 
chaṯum tachíṉ la̱ntla ̱xa̱lia̱nkalhíṉ 
xtlahuanikoy̱. 9 Hua̱mpi ̱Pilato 
kalhasquinkoḻh:
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―¿Pi ̱lacasquináṯit huixín, 
cacmakáxtakli ̱xreycan judíos?

10
 Sa̱mpi ̱Pilato xcatziy̱ pi ̱caj 

xquiclhcatzanikoy̱ xanapuxcun pa̱lijni, 
chu̱ huá ̱xlim̱acama̱xquiḵo̱niṯ. 11

 Hua̱mpi ̱
xanapuxcun pa̱lijni ̱tzucukoḻh 
quilhca̱xya̱huakoy̱ liḻhu̱hua, pi ̱huata 
xatlá̱n casquinkoḻh pi ̱xalaktaxtún 
camakaxtakca ̱Barrabás. 12

 Pilato 
kalhasquimpalakoḻh:
―Hua̱mpi ̱¿tú̱ lacasquináṯit 

nactlahuaniy yama ̱chixcú̱ hua̱nti ̱
huixín huaniyáṯit xreycan judíos?

13
 Xlip̱utumcan chixcuhuíṉ tzucukoḻh 

quilhankoy̱:
―¡Capakaxtokohuacaca ̱c-cruz!
14

 Pilato huanipalakó:̱
―Hua̱mpi ̱¿tú̱ niṯlá̱n hua̱ntu̱ 

tlahuaniṯ?
Hua̱mpi ̱xlacán caj xaa̱liẖuacá ̱

xquilhama̱kó:̱
―¡Capakaxtokohuacaca ̱c-cruz!
15

 Pilato pi ̱ni ̱xlacasquín tí ̱nasiṯziṉiy, 
pus huá ̱lim̱akáxtakli ̱Barrabás, 
chu̱ map̱aksíṉalh pi ̱naka̱snokcán 
Jesús, a̱lis̱ta̱lh macama̱xquiḵoḻh tropa ̱
laquim̱pi ̱xlacán napakaxtokohuacakoy̱ 
c-cruz. 16

 Yama ̱tropa ̱leṉkoḻh Jesús 
ca̱lakuá̱n, hua̱mpi ̱antiyá ̱c-xpu̱lacni 
xpu̱map̱aksíṉ Pilato anta̱ni ̱pu̱tum 
tropa ̱xtamacxtumiḵo̱niṯ. 17

 Xlacán 
ma̱makxtukoḻh xlhákaṯ Jesús, chu̱ 
ma̱lhaka̱koḻh mactum xatzutzoko 
lhákaṯ xtac̱huná ̱la ̱xla rey, chu̱ 
acuiliḵoḻh c-xakxeḵa aktum corona xla 
lhtucú̱n. 18

 Chu̱ tzucukoḻh caṯasakoy̱, 
chuná ̱huankoḻh:

―¡Caxaniḻiẖuayá ̱calatáma̱lh yuma ̱
xReycan judíos!

19
 Na ̱lia̱ksnokmiḵoḻh kantum 

káṯiṯ, chu̱ lacachujmaniḵoḻh, 
lakataquilhpu̱takoḻh, chu̱ 
tatzokostanikoḻh xtac̱huná ̱la̱ntla ̱
tlahuacán c-xlacatiṉ chaṯum 
Rey. 20

 Acxni ̱xliḵama̱nanko̱niṯtá, 
timap̱u̱xtukoḻh xlhákaṯ xatzutzoko, chu̱ 
huá ̱ma̱lhaka̱koḻh tu̱ luhua xlhákaṯ, chu̱ 

leṉkoḻh anta̱ni ̱napakaxtokohuacacán 
c-cruz.

Jesús pakaxtokohuacacán c-cruz 
(Mateo 27:32‑44; Lucas 

23:26‑43; Juan 19:17‑27)
21

 Chaṯum chixcú xala c-Cirene 
xuanicán Simón, xlakkahuasán 
xuaniko̱cán Alejandro, chu̱ Rufo, xlá ̱
xquiṯaspitma ̱c-xpú̱cuxtu, chu̱ antá ̱
xtiṯaxtuma ̱anta̱ni ̱xya̱kó̱ tropa ̱acxni ̱
chipapa̱xtokkoḻh makapitziṉ tropa,̱ chu̱ 
akchú̱ ma̱leṉiḵoḻh xcruz Jesús. 22

 Antá ̱
tileṉkoḻh c-aktum ka̱stíṉ huanicán 
Gólgota. (Yuma ̱c-xatachihuiṉ arameo 
huamputún C-xaclucut niṉ.) 23

 Acxni ̱
antá ̱lic̱ha̱nca ̱Jesús, ma̱xquic̱a ̱nahuay 
vino hua̱ntu̱ xta̱lacuilhacaniṯ xaxu̱n 
líc̱uchun laquim̱pi ̱ni ̱namakcatziy̱ 
tapaṯíṉ, huanicán mirra. Xlá ̱caj 
kalhuá̱nalh hua̱mpi ̱ni ̱hualh. 
24-25

 Ca̱maknajaṯza hora tzís̱aj xuaniṯ 
acxni ̱pakaxtokohuacaca ̱c-cruz. 
Yama ̱tropa ̱tzucukoḻh liṯlahuakoy̱ 
suerte xlhakaṯ Jesús xatí ̱tla̱n 
chaṯunu̱ nalakchá̱n. 26

 C-xacpu̱n cruz 
xtokohuacaca ̱paktzu̱ tama, antá ̱xuan 
xatú̱ xpa̱lacata xlim̱aknic̱aniṯ, chu̱ 
c-tama ̱chuná ̱xtatzokniṯ: “Hua ̱yuma ̱
chixcú xReycan judíos.” 27

 Chu̱ na ̱antá ̱
xtap̱akaxtokohuacako̱caniṯ chaṯuy 
kalha̱naníṉ, chaṯum c-xpakstácat, 
chu̱ hua ̱ac̱haṯum c-xpakxuqui. 
28

 Puschí ̱chuná ̱tiliḵantáxtulh hua̱ntu̱ 
xtatzoktahuilaniṯ c-Liḵalhtahuaka ̱la̱ntla ̱
tu̱ naquiṯaxtuy sa̱mpi ̱lacatum huan pi:̱ 

“Xtac̱huná ̱la ̱chaṯum cala̱hua ̱xtay̱atcán 
lim̱a̱xtuca̱.”

29
 Catiẖuá ̱ti ̱antá ̱xtiṯaxtukoy̱ caj 

xliḵalhakama̱nankoy̱, xliṯac̱chiquikoy̱, 
chu̱ chuná ̱xuankoy̱:

―¡Na ̱chí ̱huix huana ̱pi ̱
nama̱laksputuya ̱tlanca xtemplo̱ Dios, 
chu̱ na ̱caj lia̱ktutu quilhtamacú̱ 
naliy̱a̱huapalaya! 30

 ¿Tú̱ chú̱ lani? 
¿Tú̱huan ni ̱lay chú̱ tac̱taya ̱c-cruz, chu̱ 
acstuma̱laktaxtic̱ana?̱

SAN MARCOS 15

El Nuevo Testamento en la Totonaco de la sierra © La Liga Bíblica 1959, 1999, 2009



127

31
 Pus na ̱chuná ̱chu̱ makapitziṉ 

xanapuxcun pa̱lijni, chu̱ 
xma̱kalhtahuaka̱nacan judíos 
xliḵalhakama̱nankoy̱; chuná ̱
xla̱huanikoy̱ chaṯunu chaṯunu:

―¡Caucxílhtit a̱huaca ̱ti ̱xuan pi ̱
tla̱n nama̱laktaxtiḵoy̱ a̱makapitziṉ 
chixcuhuíṉ hua̱mpi ̱chú̱ hua ̱xlá,̱ xacstu 
ni ̱lay ma̱laktaxtic̱án! 32

 Huá ̱lapi ̱xlá ̱
xlic̱a̱na ̱hua ̱Cristo, usuchí ̱xreycan 
judíos, pus caacstutáactalh c-cruz 
laquim̱pi ̱naliu̱cxilha̱hu, chu̱ chuná ̱
naca̱najlaniya̱hu.

Na ̱chuná ̱yama ̱chaṯuy kalha̱naníṉ 
ti ̱xtap̱akaxtokohuacako̱caniṯ catu̱huá ̱
xliẖuanima̱kó.̱

Jesús niy̱ c-cruz 
(Mateo 27:45‑56; Lucas 

23:44‑49; Juan 19:28‑30)
33

 Yama ̱quilhtamacú̱, ma̱x luhua 
caṯastúnut xuaniṯ, acxni ̱tzís̱ualh 
xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat, hasta 
ca̱maktutu hora ca̱koṯanú̱n ac̱u 
ca̱xkakapá̱. 34

 Na ̱luhua acxnitiyá ̱chú̱ 
yama ̱hora Jesús luhua pixtlanca ̱chuná ̱
caṯásalh: “Eloi, Eloi, ¿lama sabactani?” 
(Yuma ̱c-xatachihuiṉ arameo 
huamputún: “Tlaṯi Dios, Tlaṯi Dios, 
¿tú̱huan lhtuj quimakaxtakniṯa ̱yuma ̱
quilhtamacú̱?”)

35
 Makapitziṉ chixcuhuíṉ hua̱nti ̱

antá ̱xlaya̱kó̱ kaxmatkoḻh, chu̱ chuná ̱
tzucukoḻh la̱huanikoy̱:

―Cakaxpáttit, huá ̱tasanima ̱profeta 
Elías.

36
 Chaṯum takosú̱n alh liḻupa ̱xaxcuta 

vino actzu̱ panámac̱, chu̱ ma̱akánu̱lh 
c-kantum káṯiṯ, liṯamacayá̱hualh 
laquim̱pi ̱nahuay Jesús. Hua̱mpi ̱chuná ̱
huanikoḻh makapitzíṉ:
―Calaka̱lh chú̱ pala namín ma̱actiy̱ 

Elías.
37

 A̱maktum luhua pixtlanca ̱tásalh 
Jesús, chu̱ aya tuncán jalhpá̱niḻh, niḻh. 
38

 Acxni ̱niḻh Jesús yama ̱tlanca lhákaṯ 
liḻakalhapá̱n nim̱a ̱xma̱huacacaniṯ 

c-tlanca templo xala c-Jerusalén 
pu̱makatuy tihua ̱la̱ntla ̱acstutalácxtiṯli, 
ta̱lhmá̱n hasta tu̱tzú̱. 39

 Chaṯum capitán 
romano antá ̱xlaya ̱lacatzú̱ anta̱ni ̱
xuaca ̱Jesús, xlá ̱pacs káxmatli ̱la̱ntla ̱
chihuíṉalh, chu̱ úcxilhli ̱acxni ̱niḻh. Xlá ̱
chuná ̱huá:̱

―Yuma ̱chixcú̱ xlic̱a̱na ̱luhua hua ̱
Xcam Dios xuaniṯ.

40
 Cha̱nchu̱ antá ̱na ̱caj mákat 

xlacamiya̱kó̱ makapitziṉ lacchaján. 
Hua̱nti ̱na ̱antá ̱xya̱kó,̱ huá ̱María 
Magdalena chu̱ Salomé, chu̱ María 
xtzican Jacobo xlic̱haṯuy kahuasa, 
chu̱ José. 41

 Yuma ̱lacchaján huatiya ̱
ti ̱csta̱lanitla̱huanko̱niṯ Jesús acxni ̱
caniẖuá ̱xan, chu̱ xlacán xmaktay̱ako̱niṯ 
acxni ̱xlamac̱há ̱c-Galilea. Xa̱hua ̱antá ̱
xya̱kó̱ a̱makapitziṉ lhu̱hua lacchaján 
hua̱nti ̱lacxtum xta̱minko̱niṯ Jesús 
c-Jerusalén.

Jesús ma̱acnu̱cán 
(Marcos 27:57‑61; Lucas 
23:50‑56; Juan 19:38‑42)

42
 Acxni ̱xkoṯanu̱ma ̱yama ̱viernes 

xlim̱akua tla̱ncú̱ scujcán sa̱mpi ̱
xtama̱koṯaniṉ quilhtamacú̱ sábado 
acxni ̱xlip̱acs judíos xjaxkoy̱, 43

 milh 
chaṯum talip̱a̱hu chixcú̱ hua̱nti ̱na ̱
xmaktapaksiy̱ c-xpu̱map̱aksiṉcan judíos 
c-Jerusalén xuanicán José, xlá ̱xala 
c-Arimatea. Yumá ̱tla̱n chixcú xuaniṯ, 
xlip̱a̱huán Dios chu̱ xkalhkalhim̱a ̱
acxni ̱Dios nahuiliy̱ xasa̱sti xtapáksiṯ 
caṯuxá̱huat. José ni ̱anán talacapuhuá̱n 
laktánu̱lh Pilato c-xpu̱map̱aksíṉ, 
huánilh pi ̱camá̱xquiḻh quilhtamacú̱ 
naán ma̱actiy̱ xtiyatliẖua Jesús sa̱mpi ̱
xma̱acnu̱putún. 44

 Pilato lanaj tilacahua ̱
acxni ̱cátziḻh pi ̱aya xniṉiṯ Jesús, chu̱ 
maṯasaniṉíṉalh capitán laquim̱pi ̱
nakalhasquín lapi ̱xlic̱a̱na ̱xniṉiṯ. 
45

 Acxni ̱huánilh capitán pi ̱xlic̱a̱na ̱aya 
xniṉiṯ, xlá ̱má̱xquiḻh talacasquín José 
pi ̱caleḻh xtiyatliẖua ̱Jesús. 46

 José 
tamá̱hualh mactum sábana, chu̱ alh 
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ma̱actiy̱ c-cruz xtiyatliẖua Jesús, huá ̱
lip̱u̱máksuitli; chu̱ a̱lis̱ta̱lh máacnu̱lh 
c-aktum tahuaxni ̱tu̱ aya xuaxcaniṯ 
c-xlacan sipi,̱ chu̱ liẖuana ̱liḻakatálalh 
aktum tlanca chíhuix anta̱ni ̱
xlactanu̱cán. 47

 María Magdalena, chu̱ 
María xtzi José, xlacán ucxilhkoḻh 
anta̱ni ̱ma̱acnu̱ca̱.

Jesús lakastakuanán ca̱liṉíṉ 
(Mateo 28:1‑10; Lucas 24:1‑12; Juan 20:1‑10)

16  Tiy̱ataxtukoḻh sábado acxni ̱
niṯí ̱cscuja, chu̱ acxni ̱tzís̱ualh 

huatiya ̱yama ̱quilhtamacú̱, María 
Magdalena, María xtzi José chu̱ 
Santiago, xa̱hua ̱Salomé, xlacán ankoḻh 
tama̱huakoy̱ xamu̱clhun líc̱uchun 
laquim̱pi ̱naankoy̱ liḻactlahuakoy̱ 
xtiyatliẖua Jesús. 2 Lic̱ha̱li ̱domingo, 
luhua tzis̱acú̱ taq̱uiḵoḻh, chu̱ ankoḻh 
anta̱ni ̱xma̱acnu̱caniṯ Jesús cajcu 
xtaxtumac̱hi ̱chichiní. 3 Xacstucán 
chuná ̱xla̱huanitiḻhakoy̱:

―¿Tí ̱chú̱ naquinca̱map̱a̱nu̱niyá̱n 
cahuá ̱yama ̱tlanca chíhuix hua̱ntu̱ 
liḻakatalanancaniṯ anta̱ni ̱ma̱nu̱caniṯ 
Jesús?

4
 Hua̱mpi ̱acxni ̱cha̱nkoḻh, ucxilhkoḻh 

pi ̱tama ̱tlanca chíhuix hua̱ntu̱ 
xliḻakatalanancaniṯ, aya xmap̱a̱nu̱caniṯ, 
na ̱luhua lakahuan lanca xuaniṯ. 
5

 Tanu̱koḻh tzinú̱ c-xpu̱lacni anta̱ni ̱
xma̱mic̱aniṯ Jesús, chu̱ antá ̱ucxilhkolh 
c-xpakstácat pi ̱xuí ̱chaṯum kahuasa 
hua̱nti ̱luhua snapapa ̱xlhákaṯ. Puschí ̱
xlacán luhua tipec̱uankoḻh. 6 Hua̱mpi ̱xlá ̱
chuná ̱huanikoḻh:

―Ni ̱capec̱uántit. Huixín putzayáṯit 
Jesús xala c-Nazaret hua̱nti ̱
pakaxtokohuacaca ̱c-cruz. Hua̱mpi ̱xlá ̱
aya lakastakuánalh ca̱liṉíṉ. Ma̱squi 
luhua caucxílhtit u̱nú, niṯí ̱anta̱ni ̱
xma̱mic̱aniṯ. 7 Xatlá̱n capitittá, chu̱ 
cahuanikop̱ítit xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, 
xa̱hua ̱Pedro, pi ̱Jesús naca̱a̱lip̱u̱laniyá̱n, 
naán c-Galilea, chu̱ antá ̱naucxilhap̱íṯit 
sa̱mpi ̱chuná ̱tica̱huanín.

8
 Yama ̱lacchaján xtapec̱uacán 

tzucukoḻh lhpipikoy̱; lacapala ̱taxtukoḻh, 
chu̱ takosú̱n ankoḻh. Hua̱mpi ̱tiṉi ̱pala 
tú̱ tuncán liṯac̱hihuiṉankoḻh hua̱ntu̱ 
xucxilhko̱niṯ sa̱mpi ̱xpec̱uaxnim̱a̱kó.̱

Jesús tasiyuniy María Magdalena 
(Juan 20: 11‑18)

9
 Acxni ̱ni ̱xac̱a̱xkakakoy̱ yama ̱

quilhtamacu̱ domingo, Jesús 
xlakastakuananiṯtá ̱ca̱liṉíṉ; 
hua̱mpi ̱xapu̱lana ̱María Magdalena 
tasiyúnilh laquim̱pi ̱xlá ̱naucxilha ̱
pi ̱lama ̱xastacná. Hua ̱yuma ̱puscaṯ 
hua̱nti ̱xtamacaxtuniniṯ kalhatujun 
cspiritu akskahuiní. 10

 Acxni ̱xlá ̱
úcxilhli ̱Jesús, a̱lis̱ta̱lh lakankoḻh 
yama ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ hua̱nti ̱maka̱s 
quilhtamacú̱ xta̱latapu̱la̱ko̱niṯ, chu̱ 
huanikoḻh la̱ntla ̱xucxilhniṯ; xlacán 
xlip̱uhuama̱kó,̱ chu̱ luhua xtasama̱kó.̱ 
11

 Hua̱mpi ̱acxni ̱María huanikoḻh 
pi ̱Jesús xlakastakuananiṯ, chu̱ xlama ̱
xastacná sa̱mpi ̱ma̱n xlakastapu̱ 
xliu̱cxilhniṯ, ni ̱ca̱najlanikoḻh 
xtachihuíṉ.

Jesús tasiyunikoy̱ chaṯuy 
xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 

(Lucas 24:13‑35)
12

 A̱lis̱ta̱lh na ̱tasiyunikoḻh chaṯuy 
liṯum xlim̱a̱kalhtahuákaṯ, xlacán 
xtijiṯla̱huama̱kó,̱ xama̱kó̱ caq̱uihuíṉ, 
tasiyunikoḻh laquim̱pi ̱naucxilhkoy̱ 
pi ̱xlama ̱xastacná. 13

 Na ̱titaspitkoḻh 
xlacán, chu̱ ankoḻh liṯac̱hihuiṉankoy̱ 
a̱makapitziṉ lim̱a̱kalhtahuákaṯ pi ̱
xlic̱a̱na ̱xlakastakuananiṯ. Hua̱mpi ̱ni ̱
pala chuná ̱ca̱najlakoḻh.

Jesús tasiyunikoy̱ xapóstoles, 
chu̱ ma̱xquiḵoy̱ xtascújut tu̱ 
xlim̱a̱kantaxtiṯcán nahuán 

(Mateo 28:16‑20; Lucas 
24:36‑49; Juan 20:19‑23)

14
 A̱lis̱ta̱lh liṯum na ̱tasiyunikoḻh 

pacs kalhaca̱huitu xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
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luhua acxni ̱xlacán xuilakó̱ c-mesa 
xuay̱ama̱kó.̱ Xlá ̱lacaquilhniḵoḻh tzinú̱ 
sa̱mpi ̱luhua ni ̱xca̱najlaputunkoy̱ 
pala xlic̱a̱na ̱xlama ̱xastacná, huata 
caj lia̱klhu̱huaṯnankoḻh acxni ̱
xlic̱hihuiṉancaniṯ pi ̱xlakastakuananiṯ. 
15

 A̱lis̱ta̱lh chuná ̱huanikoḻh:
―Capítit xlic̱aṯlanca ̱caṯuxá̱huat, 

nalia̱kchihuiṉanikoy̱áṯit xlip̱acs 
caxanic̱ahua ̱xalaníṉ yuma ̱lip̱a̱xuhu 
quintachihuíṉ tu̱ ma̱stay̱ akapu̱táxtut. 
16

 Hua̱nti ̱naquilip̱a̱huankoy̱, chu̱ 
nata̱kmunukoy̱ nalakma̱xtukoy̱ 
xlis̱tacnacán, hua̱mpi ̱hua̱nti ̱
ni ̱naquilip̱a̱huankoy̱, pus 
namakatzanka̱koy̱ xlis̱tacnacán 
c-xlacatiṉ Dios acxni ̱nama̱xoko̱niḵo̱cán 
niṯlá̱n hua̱ntu̱ tlahuako̱niṯ. 
17

 Chu̱ laquim̱pi ̱nacatzic̱án pi ̱Dios 
huí ̱c-milatamaṯcán makapitzíṉ hua̱nti ̱
naquilip̱a̱huankoy̱ nama̱xquiḵo̱cán 
liṯlihuaka ̱pi ̱tla̱n namap̱acsakoy̱ 
hua̱nti ̱kalhiḵoy̱ cspiritu akskahuiní, 
chu̱ tla̱n nalic̱hihuiṉankoy̱ tip̱a̱lhu̱hua 

tachihuíṉ hua̱ntu̱ xlacán ni ̱catziḵoy̱. 
18

 Makapitzíṉ hasta tla̱n nachipakoy̱ 
lu̱hua, chu̱ niṯú̱ catitlahuanikoḻh, 
usu lapi ̱nahuakoy̱ pala tu̱ liṉic̱án, 
niṯú̱ catiliḻanikoḻh, chu̱ makapitzíṉ 
caj xmacancán tla̱n nalim̱ap̱acsakoy̱ 
taṯatlaníṉ.

Jesús an c-akapú̱n 
(Lucas 24:50‑53)

19
 Cha̱nchu̱ Quimpu̱chinacán, acxni ̱

aya xma̱katsputuniṯ xtachihuíṉ, 
tzúculh tata̱lhma̱niy̱, chu̱ alh c-akapú̱n 
anta̱ni ̱tahuilachá ̱c-xpa̱xtu̱n Dios. 
20

 A̱lis̱ta̱lh, yama ̱xlim̱a̱kalhtahuákaṯ 
taxtukoḻh, chu̱ canic̱ahuá ̱ankoḻh 
lia̱kchihuiṉankoy̱ xtachihuiṉ Cristo 
hua̱ntu̱ ma̱stay̱ laktáxtut. Cha̱nchu̱ 
pi ̱Dios xmaktay̱ama̱kó,̱ xlacán 
xtlahuakoy̱ lhu̱hua ̱lactlanca lic̱ac̱ni 
tatlahu laquim̱pi ̱chuná ̱nacatzic̱án 
pi ̱Dios xta̱lama̱kó̱ c-xlatamaṯcán, 
chu̱ xlic̱a̱na ̱xlic̱hihuiṉama̱kó̱ 
xtalacapa̱stacni. 
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